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Wichtige Hinweise

!

Das Gerat wurde gemaf den vorgeschriebenen Sicherheitsnormen hergestellt. Trotzdem sollen
Personen mit verminderten physischen, psychischen oder lokomotorischen Fahigkeiten und
Personen mit mangelhaften Erfahrungen oder Kentnissen das Gerat nur unter Aufsicht verwenden.
Dieselbe Empfehlung gilt hinsichtlich des Gebrauchs des Gerats seitens minderjahriger Personen.

Warnung: Die Beluftungséffnungen auf dem Gerat bzw. Einbauelement missen immer sauber und
frei passierbar sein.

Warnung: Verwenden Sie beim Abtauen keine mechanischen Hilfsmittel oder andere Methoden
auBer denjenigen, die vom Hersteller empfohlen werden.

Warnung: Passen Sie bei der Aufstellung, beim Reinigen oder bei der Entsorgung des Gerats

auf, dass die Isolation bzw. Teile des Kiihlsystems nicht beschadigt werden. Dadurch vermeiden
Sie eine zusatzliche Umweltverschmutzung.

Warnung: Verwenden Sie im Gerateinneren keine elektrischen Gerate auller denjenigen, die

vom Hersteller der Kuihl- und Geferirgeraten zugelassen sind.

Nach dem Einbau bzw. Aufstellung des Gerats muR der Geratstecker frei zuganglich sein!

Before first operation GB

The appliance is manufactured in compliance with all relevant safety standards; however, it is
recommended that persons with impaired physical, motional, or mental abilities, or persons with
inadequate experience and knowledge, do not use the appliance without due supervision. The
same recommendation applies to minors using the appliance.

Warning: Ventilation slots on the appliance or built-in element should always be kept clean and
unobstructed.

Warning: Do not use any mechanical accessories when thawing the refrigerator, except for those
explicitly recommended by the manufacturer.

Warning: To prevent any pollution be careful not to damage the insulation or refrigeration tubes at
the rear wall during the installation, cleaning and disposal of the appliance.

Warning: Do not use any electrical devices inside the appliance, except for those explicitly recom-
mended by the manufacturer.

After the installation, the appliance mains plug should be accessible!

Avvertenze importanti

» Apparecchio & prodotto secondo le norme in vigore ed i standard di sicurezza; noi comunque non
consigliamo che: Le persone con le ridotte capacita fisiche, movimentali o psichiche o le persone
senza esperienza o conoscienza maneggiano I'apparecchio senza supervisione necessaria.

Lo stesso consiglio vale per I'uso dell’apparecchio dalla parte delle persone minoreni.

» Attenzione: Le aperture per areare I'apparecchio devono essere sempre pulite € non ostruite.
» Attenzione: Durante lo sbrinamento non usate non usate gli strumenti meccanici o altri metodi
tranne quelli che consiglia il produttore
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Attenzione: Durante il collocamento, pulizia o eliminazione dell'apparecchio fate attenzione a non
danneggiare 'isolamento cioe le parti di raffreddamento. Cisi non inquinerete 'ambiente
Attenzione: Nonusate gli apparecchi elettrici all'interno dell’apparecchio tranne quelli che
permette il produttore!

Dopo I'incasso o collocamento la presa della corrente elettrica deve essere raggiungibile!

Avant la mise en service FR

Cet appareil est fabriqué en conformité avec toutes les normes de sécurité en vigueur ; il est
cependant conseillé que les personnes a capacités physiques ou mentales réduites — ou ne dispo-
sant pas d’expérience ou de connaissances suffisantes — utilisent I'appareil sous surveillance. La
méme recommandation s’applique aux mineurs.

Recommandations importantes

- Les ouvertures d’aération de I'appareil ou du meuble dans lequel il est encastré doivent
rester propres et ne pas étre obstruées.

- N'utilisez aucun instrument pour dégivrer I'appareil, exceptés ceux recommandés par le
constructeur.

- Pour éviter toute pollution pendant I'installation, le nettoyage, ou la mise au rebut, veillez a
ne pas endommager le condenseur, les matériaux isolants ou les tuyaux contenant du fluide
frigorigene a I'arriere de I'appareil.

- N'utilisez pas d’appareils électriques a I'intérieur du réfrigérateur, a I'exception de ceux
recommandés explicitement par le fabriquant.

Apres l'installation, la prise murale doit rester accessible.

Antes de la primera utilizacion

!

En la fabricacion de este aparato se han respetado todas las normas de seguridad pertinentes,
sin embargo recomendamos que no utilicen el aparato sin la debida supervision aquellas perso-
nas con capacidades fisicas, motoras o mentales disminuidas o las que tengan poca experiencia
y escasos conocimientos en la materia. La misma recomendacion es aplicable a los menores.

Advertencia: Procure mantener siempre limpias y no obstruidas las ranuras de ventilacion del
aparato y los elementos integrados.

Advertencia: No utilice accesorios mecanicos cuando descongele el frigorifico, salvo los reco-
mendados especificamente por el fabricante.

Advertencia: Para evitar la contaminacién, procure no dafar los tubos de aislamiento ni de refri-
geracion de la pared trasera durante la instalacion, la limpieza y la colocacion del aparato.
Advertencia: No utilice dispositivos eléctricos dentro del frigorifico, salvo los recomendados
especificamente por el fabricante.

Tras la instalacién, el enchufe del aparato deberia ser accesible!



Antes de proceder a colocagcao em servico PT

Este aparelho foi fabricado em conformidade com todas as normas de seguranga em vigor;
Recomenda-se no entanto que as pessoas com capacidades fisicas ou mentais reduzidas — ou
néo tendo experiéncia ou conhecimentos suficientes — utilizam o aparelho sob vigilancia. A me-
sma recomendagao aplica-se aos menores.

Recomendac¢des importantes

- As aberturas de ventilagdo do aparelho ou do mével no qual estda embutido devem ficar limpas
e ndo estar obstruidas.

- Nao utilize nenhum instrumento para descongelar o aparelho, excepto os recomendados pelo
construtor.

- Para evitar qualquer poluigdo durante a instalagéo, a limpeza, ou a colocagéo no lixo, é favor
nao danificar o condensador, os materiais isolantes ou os tubos com fluido frigorigéneo na parte
traseira do aparelho.

- Nao utilize aparelhos eléctricos no interior do frigorifico, excepto os recomendados
explicitamente pelo fabricante.

Ap6s a instalagdo, a fi cha mural deve fi car acessivel!

Voor het eerste gebruik NL

Het apparaat is vervaardigd in overeenstemming met alle geldende veiligheidsnormen; het is ech-
ter raadzaam om mensen met lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of mensen
met onvoldoende ervaring of kennis het apparaat niet zonder toezicht te laten gebruiken. Deze
aanbeveling geldt ook voor kinderen.

Waarschuwing: Ventilatieopeningen van het apparaat of inbouwelement dienen altijd schoon en
vrij te worden gehouden.

Waarschuwing: Gebruik geen mechanische middelen om het ontdooiproces te versnellen, behal-
ve dan die door de fabrikant zijn aanbevolen.

Waarschuwing: Pas bij het plaatsen, reinigen en verwijderen van het apparaat op dat u de isola-
tie en de delen van het koelsysteem niet beschadigd. Zo kunt u milieuvervuiling voorkomen.
Waarschuwing: Gebruik geen elektrische apparaten in de koel-vrieskast, tenzij deze uitdrukkelijk
zijn aanbevolen door de fabrikant.

Na de installatie moet de stekker toegankelijk blijven!

Pomembna opozorila SLO

Aparat je izdelan v skladu z vsemi predpisanimi varnostnimi standardi, kljub temu pa ne priporo€amo, da
bi ga osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, gibalnimi ali mentalnimi zmogljivostmi ali osebe s pomanjkanjem izku-
Senj ali znanja, uporabljale brez potrebnega nadzora. Enako priporocilo velja tudi glede uporabe aparata s
strani mladoletnih oseb.

Opozorilo: Odprtine za zraCenje na aparatu oz. vgradnem elementu morajo biti vedno Ciste in prehodne.
Opozorilo: Pri odtaljevanju ne uporabljajte mehanskih pripomockov ali drugih metod razen tistih, ki jin
priporo¢a proizvajalec.
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Opozorilo: Pri namestitvi, CiS¢enju in odstranitvi aparata pazite, da ne poskoduijete izolacije oz. delov
hladilnega sistema. S tem preprecite tudi onesnazenje okolja.

Opozorilo: Ne uporabljajte elekiricnih naprav v notranjosti aparata razen tistih, ki jih dovoljuje proizvajalec
hladilno zamrzovalnega aparata.

Po vgraditvi oziroma postavitvi, mora biti vtika¢ aparata dostopen!

Aparat je izraden sukladno svim propisanim sigurnosnim standardima, no usprkos tome ne preporucuje-
mo da ga bez adekvatnog nadzora koriste osobe smanjenih fizi¢kih, pokretnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno osobe bez potrebnog znanja ili iskustava. Ista preporuka vazi i za koristenje aparata od strane
maloljetnih osoba.

Upozorenje: Otvori za zraCenje na aparatu, odnosno ugradbenom elementu, moraju stalno biti
Ciste i prohodne.

Upozorenje: Za odmrzavanje ne koristite mehani¢ka pomagala ili druge metode osim onih, koje
preporucuje proizvodac.

Upozorenje: Prilikom postavljanja, ¢iS¢enja i uklanjanju istroSenog aparata, pazite da ne ostetite
izolaciju, odnosno dijelove rashladnog sistema. Time ¢ete sprijeciti zagadivanje okoline.
Upozorenje: U unutradnjosti aparata ne koristite elektricne naprave, osim onih koje preporucuje
proizvoda¢ aparata za hladenje i zamrzavanje.

Nakon ugradnje, odnosno postavljanja, utika¢ aparata mora biti dostupan!

AnaparoT e u3paboTeH corra CHO co cuTe N ponuluaHy 6e3beaHoCHY cTaHgapau, a nokpaj Toa He
npenopadyBame nuL a co cManeHn U3nyku, NOABWKHN UMK MEHTaMHU CNocoBHOCTY, UK Nuua
Ha KOU UM HegocTacyBa UCKYCTBO UMW 3Haeke, a ro ynotpebysaar anapartoT 6e3 Hag3op.

WcTa npenopaka Baxu 1 co ornea Ha ynotpeba Ha anapaTtoT of CTpaHa Ha MarioneTHu nuua.

MpeaynpeayBate: OTBOPUTE 32 NPOBETPYBakLE Ha anapaToT, O4HOCHO BrpagHUOT erieMeHT
mopa fa 6uaart cekora L YMCTW 1 NPOMYCTIIMBH.

Mpeaynpeaysakse: [Mpy ToNeHwe Ha MPa3oT A He KOPUCTUTE MEXaHWYKW nomarana unu apyrv
METOAM, OCBEH OHUE LITO 'V Nperopadvysa Npou3BOAUTENOT.

MpenynpeayBatse: MMpy HaMeCTyBakbe, YACTEHE 1 OTCTPaHyBake Ha anapaToT, BHUMaBajTe Aa
He ja olwTeTUTe M3onaumjaTta, O4HOCHO AENOBM 0o pasnafgHMoT cuctem. Co Toa Ke cnpeyete v
3araflyBakb€ Ha XMBOTHaTa cpeavHa.

MpeaynpeayBakse: He ynotpebyBajTe enekTpuyH Hanpasm BO BHAaTPELUHOCTa Ha anapaToT
OCBEH OHMe LUTO I'vi JO3BOSyBa NPOU3BOAMTENOT Ha anapaToT 3a fafetse Y 3aMp3HyBat-e.

Mo Brpagysame, O4HOCHO HamMmeCTyBaw€e, BTakKHyBa40T Ha anapaTtoT Mopa Aa 6uge goctaneH!



Vazna upozorenja BIH SRB MNE

Aparat je izraden u skladu sa svim propisanim bezbednosnim standardima, no usprkos tome ne preporu-
Cujemo da ga bez adekvatnog nadzora koriste lica smanjenih fizickih, pokretnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno lica bez potrebnog znanja ili iskustava. Ista preporuka vazi i za kori§¢enje aparata od strane
maloletnih lica.

Upozorenje: Otvori za zracenje na aparatu, odnosno ugradnom elementu, moraju stalno biti €isti i prohodni.
Upozorenje: Za odmrzavanje ne koristite mehanicka pomagala ili druge metode osim onih, koje preporu-
Cuje proizvodag.

Upozorenje: Prilikom postavljanja, ¢iS¢enja i uklanjanja istroSenog aparata, pazite da ne ostetite izolaciju,
odnosno delove rashladnog sistema. Time Cete spreciti zagadivanje okoline.

Upozorenje: U unutrasnjosti aparata ne koristite elekiricne naprave, osim onih koje preporucuje proi-
zvodac aparata za hladenje i zamrzavanje.

Nakon ugradnje, odnosno postavljanja, utika¢ aparata mora biti dostupan!

Vérejtje té rendéesishme

Aparati éshté i prodhuar né pérputhje me té gjithé standardet e parapara pér siguriné, megjithate
nuk rekomandojmé pérdorjen e tyre pa mbikqyrje nga ana e personave me aftési t&€ dobésuara
fizike apo mentale, ose ata me mungesé té pérvojés.

Rekomandimi i njejté vlen edhe pér pérdorimin e aparatit nga ana e personave né mituri.

Vérejtje: Hapésirat pér ajrosje né aparat ose né elementin instalues, gjithmoné té jené té pastérta
dhe té lira.

Vérejtje: Tek shkrirja, mos pérdorni ndihmesa mekanike ose metoda tjera, pérveg atyre qé para-
sheh prodhuesi.

Vérejtje: Tek vendosja, pastrimi dhe evitimi i aparatit, kujdeseni gé t& mos démtoni izolimin,
respektivisht pjesét e sistemit pér ftohje. Me kéte e parandaloni edhe ndotjen e mjedisit.

Vérejtje: Mos pérdorni mbaresa elektrike né brendési té aparatit pérvec atyre qé i lejon prodhuesi
i aparatit.

Pas instalimit, resp. vendosjes, spina e aparatit nevojitet t€ jeté e arritshme!
MNpean ynotpeba BG

Ype,cuaT € npounseeaeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHOApTH 3a 6e3onacHocT; BblpeKkn ToBa ce
npenopb4yBa Xopa C YMCTBEHMN, dusmyeckn unm ApYyrn yBpexxaaHua aa He uanonseart ypeaa 6e3
nomoty, unv Habnogexne ot TpeTn nuua.

He octaBanTte cbLo Bb3paTCHU Xopa Aa paGOTﬂT CaMOCTOATENHO C ypeaa.

BHumaHue: CrnotoBeTe 3a BEHTUNAUMSA Ha ypena nnu Ha BrpageHnuTe enemMeHTn Tpﬂ6Ba BUHarun
Aa ce noaabpxart YACTU 1 oa He 6baat NOKpMBaHU C HALLIO.

BHumaHue: He nanonssavite HUKaKsu I'IpI/ICI'|0C06ﬂeHIAF| 3a pasmMpasdBaHe, OCBEH Te3u, KOUTO ca
npenopb4YaHu OT Npomn3BoanUTeENA.

BHumanue: 3a ga ce npenoTBpaTAT 3aMbpCABaHNA He HapymaBaﬁTe nsonauudaTa u oTBopuUTe Ha
CTeHata npu nHectanauua nnm novncTeaHe.
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* BHumaHue: He nsnonssanTte HUKakeu eneKkTpnu4eckn ypeam BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa, OCBEH
Te3n KOUTO ca npenopbYaHn OT nNpou3BoanTens.

» Cnep MOHTax, Lencbra Ha ypenoa TpHGBa Aa e OOCTbNeH.

inainte de prima utilizare RO

Produsul este fabricat in conformitate cu standardele de siguranta in vigoare; totusi, se recomanda ca
persoanele cu dzabiliati fizice, locomotorii sau psihice, sau persoanele fara experienta sau cunostinte, sa
nu foloseasca aparatul nesupravegheate. Aceleasi recomandari se aplica minorilor cand folosesc aparatul.

Atentie: Gaurile de ventilare ale aparatului sau elementul incorporat trebuie sa fie mentinut curat si neob-
structionat.

Atentie: Do Nu folositi accesorii metalice cand dezghetati frigiderul, cu exceptia celor recomandate de
catre producator.

Atentie: Pentru prevenirea poluérii aveti grija sa nu deteliorati izolatia sau tuburile de récire de pe peretele
din spate in timpul instalarii, curatarii sau indepartarii aparatului.

Atentie: Nu folositi dispozitive electrice in interiorul aparatului cu exceptia celor recomandate de catre
producator.

Dupa instalare, priza de alimentare a aparatului trebuie sa fi e accesibila!

For De tager apparatet i brug DA

Apparatet er fremstillet, sa det opfylder alle relevante sikkerhedsstandarder. Det anbefales dog, at
personer med visse fysiske eller mentale handicap eller personer uden det ngdvendige kendskab
til apparatets brug ikke bruger apparatet uden passende opsyn. Ligeledes bar barn kun bruge
apparatet under opsyn af voksne.

Advarsel: Ventilationshullerne pa apparatet skal holdes rene og ma ikke tildaekkes.

Advarsel: Undlad at bruge andre redskaber end dem, som Gorenje anbefaler, nar apparatet skal afrimes.
Advarsel: For at undga forurening skal De vaere opmaerksom pa ikke at beskadige isoleringen eller
kelesystemet pa apparatets bagside, nar De installerer, renger eller bortskaffer apparatet.

Advarsel: Undlad at bruge elektriske redskaber inden i apparatet, medmindre det udtrykkeligt anbefales af
Gorenje.

Nar apparatet er installeret, skal det vaere muligt at komme til stikkontakten!

Innan kyl-/frysskapet tas i drift SV

Apparaten &r tilverkad i enlighet med alla relevanta sakerhetsstandarder. Det rekommenderas dock att
personer med nersatta fysiska, rorelsemassiga eller mentala férmagor, eller personer med otillracklig
erfarenhet och kunskap, inte anvander apparaten utan fullgott éverinseende. Samma rekommendation
géller minderariga som anvander apparaten.

Varning: Ventilationsspringor pa apparaten eller inbyggda element ska alltid hallas rena och fria.
» Varning: Anvand inga mekaniska tillbehor for att frosta av apparaten, férutom de som uttryckligen rekom-
menderas av tillverkaren.



Varning: Undvik fororening genom att inte skada isoleringen eller kylréren pa baksidan vid installation,
rengoring och kassering av apparaten.

Varning: Anvand inga elektriska tillbehor inuti apparaten, forutom de som uttryckligen rekommenderas av
tillverkaren.

Se till att du kan komma at kylskapets stromsladd efter installationen!

For du tar apparatet i bruk NO

Kjole-/fryseskapet er produsert i samsvar med alle gjeldende sikkerhetsstandarderer. Vi anbefaler likevel
at personer med svekkede fysiske, bevegelses- eller mentale evner eller personer med utilstrekkelig
erfaring og kunnskap ikke bruker utstyret uten tilsyn. Den samme anbefalingen gjelder mindrearige barn
som bruker utstyret.

Advarsel: Luftehull pa utstyret eller innebygd element skal alltid holdes rene. De ma ikke stenges for.
Advarsel: Ikke bruk mekanisk tilbehgr ved tining av kjeleskapet, bortsett fra de som er anbefalt av produ-
senten.

Advarsel: For & forhindre forurensning, pass pa sa ikke isolasjonen eller kjglerarene i bakveggen skades
under installasjon, rengjering og avhending av utstyret.

Advarsel: Ikke bruk noen elekiriske apparater inne i kjgle-/fryseskapet, bortsett fra de som er anbefalt av
produsenten.

Strgmledningen til apparatet skal veere tilgjengelig etter installering!

Ennen kayttoa Fl

Laite on valmistettu kaikkien asiaanliittyvien turvallisuusstandardien mukaisesti; on kuitenkin suo-
siteltavaa, ettd henkil6t, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai liikkumiskyky on alentunut, tai joilla ei
ole riittdvaa kokemusta tai tietamysta, eivat kayta laitetta ilman asiaankuuluvaa valvontaa. Sama

suositus koskee alaikdisten kayttoa.

Varoitus: Laitteessa tai yhdysrakenteisissa osissa olevat ilmanvaihtoaukot tulee pitda puhtaina ja
avonaisina.

Varoitus: Kun sulatat jadkappia, ala kaytd mekaanisia apuvalineitd, elleivat ne ole valmistajan
nimenomaisesti suosittelemia.

Varoitus: Valta vaurioittamasta jaakaapin takaosassa sijaitsevia eriste- ja jadhdytysputkia laitteen
asennuksen, puhdistuksen tai havityksen yhteydessa.

Varoitus: Al4 kayta sahkdlaitteita laitteen sisalld, elleivat ne ole valmistajan nimenomaisesti suo-
sittelemia.

Huolehdi siita, etta laitteen virtapistokkeeseen paasee kasiksi asennuksen jalkeen!
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prietaisu naudotis sutrikusios psichikos asmenims, ar asmenims, kurie neturi tam reikiamos patirti-
es ir ziniy. Tos pacios rekomendacijos sitlomos ir nepilnameciams, naudojantis prietaisu.

Demesio: Ventiliacinés prietaiso angos ar jmontuojami jo elementai visada turi bati Svards ir apsa-
ugoti nuo uzkimsimo.

Demesio: Atitirpindami Saldytuva, nenaudokite jokiy mechaniniy priemoniu, iSskyrus tas, kurias
rekomenduoja gamintojas.

Demesio: Statydami, prijungdami, valydami ar naudodami prietaisg, nepazeiskite Saldytuvo
vamzdeliy galinéje prietaiso sieneléje, kad iSvengtuméte uzterSimo, kuomet pazeidziamas prietai-
so sandarumas.

Demesio: Saldytuvo-$aldiklio viduje nenaudokite jokiy elektros prietaisy, nebent tiksliai gamintojo
rekomenduojamus.

Imontavus prietaisa, jo maitinimo laidas turi bati lengvai pasiekiamas!

Pirms pirmas lietoSanas (AY)

lerice ir razota saskana ar atbilstoSajiem droSibas standartiem, tomér personam ar fiziskiem, kustibu vai
garigiem trauc&jumiem, vai personam bez atbilstoSas pieredzes un zinaSanam nav ieteicams lietot ierici
bez nepiecieSamas uzraudzibas. Tas pats attiecas uz bémiem, kas lieto ierici.

Bridinajums: lerices ventilacijas atverém vai ieblvétajiem ventilacijas elementiem vienmér jabat tiriem un
atbrivotiem no jebkadiem Skérsliem.

Bridinajums: Ledusskapja atkauséSana neizmantojiet nekadas mehaniskas paligierices, iznemot tas, ko
iesaka lietot razotajs.

Bridinajums: Lai novérstu piesarmojumu, uzmanieties, lai uzstadiSanas, tiriSanas vai novietoSanas laika
nesabojatu izolacijas vai saldéSanas caurules ierices aizmuguréja siena.

Bridinajums: Neizmantojiet nekadas elektroierices ledusskapja iekSpusé, atskaitot tas, kuras iesaka lietot
razotaji.

Péc uzstadiSanas ir jablt pieejamai iekartas elektribas kontaktdaksai!

Enne esimest kasutamist EE

» Seade on toodetud vastavuses kdikide ohutusreeglitega, sellele vaatamata on soovitatav, et
isikud, kellel on psuuhiline, liikumis- voi vaimupuue, vdi isikud, kellel puudub piisav kogemus voi
teadmised, ei kasutaks seadet iima jarelvalveta. Samad soovitused kehtivad ka alaealiste kohta
seadme kasutamisel.

Hoiatus: Seadme vdi sisseehitatud elementide ventilatsiooniavad hoidke alati puhtad ja vabad.

» Hoiatus: Kilmkapi sulatamisel drge kasutage mingeid mehaanilisi abivahendeid, valja arvatud
need, mis on tootja poolt soovitatud.

» Hoiatus: Seadme paigaldamisel, puhastamisel ja utiliseerimisel saasteohu valtimiseks olge ette-

vaatlikud, et ei vigastaks kulmkapi tagumisel seinal paiknevat torustikku.



» Hoiatus: Kilmkapi sulatamisel arge kasutage mingeid mehaanilisi abivahendeid, valja arvatud
need, mis on tootja poolt soovitatud.

+ Parast seadme paigaldamist peab seinakontakt jadma ligipaasetavaks!

Fontos figyelmeztetések HU

» Akésziilék valamennyi biztonsagi elirassal 6sszhangban készllt, ennek ellenére nem ajanlott,
hogy csokkent fizikai, mozgasszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek, illetve
olyanok, akik nem rendelkeznek megfelel6 tapasztalattal és tudassal, felligyelet nélkil hasznaljak.
Ugyanez vonatkozik a készllék kiskoruak altali hasznalatara is.

Figyelmeztetés: A késziilék illetve a beépitett elemek szell6z6nyilasai mindig tisztak és atjarha-
téak kell hogy legyenek.

Figyelmeztetés: Leolvasztaskor ne hasznaljunk mechanikus segédeszkdzoket, illetve a gyartd
altal ajanlottdl eltér6 modszereket.

Figyelmeztetés: A készlilék elhelyezésekor, tisztitasakor vagy eltavolitasakor Gigyeljiink arra, hogy
ne sértslik meg a szigetelést, illetve a hitérendszer részeit. Ezzel megel&zhetjik a kdrnyezetszenn-
yezést is.

Figyelmeztetés: A késziilék belsejében a gyarté altal megengedetteken kivil ne hasznaljunk mas
elektromos berendezést.

A beépitést, illetve elhelyezést kdvetéen a konnektornak elérhetének kell lennie!

Pred prvnim spusténim (0¥ 4

Spotrebit je vyroben ve shodé se v§emi souvisejicimi bezpe€nostnimi standardy; i pfesto se vSak
doporucuje osobam s poskozenymi fyzickymi, pohybovymi nebo mentalnimi schopnostmi, aby
nepouzivaly spotiebi¢ bez patficného dohledu. Stejné doporuceni je ur¢eno i osobam mladistvym.

Upozornéni: Ventilacni otvory spotfebice nebo vestavénych prvk( musi zistat vzdy Cisté a neucpané.
Upozornéni: Pfi rozmrazovani nikdy nepouzivejte mechanické nastroje; s vyjimkou pfipad doporuce-
nych vyrobcem.

Upozornéni: Aby byla zajiSténa ochrana pfirody, dbejte na to, aby béhem transportu, ¢isténi nebo
ukladani na skladku nedoslo k poskozeni izolace nebo trubek na zadni strané spotfebice.
Upozornéni: Nikdy nepouzivejte zadné elektrické spotfebice uvnitf lednice s vyjimkou téch, které jsou
pfimo doporuceny vyrobcem.

Po instalaci by mél byt také pfistupny pfipojovaci kabel!
Pred prvym pouzitim SK

+ Spotrebic je vyrobeny v stlade so vietkymi predpismi bezpecnostnych standardou, na zaklade toho
neodporiuc¢ame aby ho osoby s mensimi fyzickymi, pohybovymi alebo mentalnou vykonnostou alebo fudia
s chybajuci skisenostami alebo poznania, pouzivali bez dozoru.
Rovnaké odporucanie plati, ked je spotrebi¢ pouzivany osobami, ktoré nemaju zakonny vek.
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Upozornenie: Vetracie otvory na spotrebici, alebo zabudované prvky udrzujte vzdy Cisté a odkryté.
Upozornenie: Nepouzivajte ziadne mechanické prisluSenstvo pri rozmrazovani chladni¢ky, okrem
takého, ktoré vyslovne odporuci vyrobca.

Upozornenie: Aby ste sa vyhli akémukolvek znecisteniu, davajte si pozor, aby ste neposkodili izo-
laéné, alebo chladiace rurky v zadnej Casti pocas inStalacie, Cistenia a manipulacie so spotrebi¢om.
Upozornenie: Nepouzivajte Ziadne elektrické zariadenia vo vnutri spotrebica, okrem tych, ktoré
vyluéne odporuéa vyrobca.

Po instalacii by mala byt dostupna elektricka zastrcka!

Urzadzenie wyprodukowane jest zgodnie ze wszystkimi wymogami bezpieczenstwa. Mimo to, nie zaleca
sie, aby osoby o zmniejszonej sprawnosci fizycznej, umystowej lub ruchowej jak rowniez osoby nie
posiadajace wiedzy lub doswiadczenia, korzystaty z urzadzenia bez nadzoru. Ostrzezenie odnosi sie
réwniez do osob matoletnich.

Uwaga: Otwory wentylacyjne na urzadzeniu oraz na meblach do zabudowy muszg by¢ zawsze czyste i
drozne.

Uwaga: Podczas rozmrazania nie nalezy uzywac elektrycznych lub innych mechanicznych urzadzen.
Nalezy korzysta¢ ze sposobow, ktore zaleca producent.

Uwaga: Podczas ustawiania, czyszczenia lub przy transporcie niepotrzebnego juz urzadzenia nalezy
uwazaé by uszkodzeniu nie ulegly izolacja lub uktad chiodniczy. Dzieki temu unikniemy zanieczyszczenia
Srodowiska naturalnego.

Uwaga: We wnetrzu urzadzenia nie nalezy uzywac innych urzadzen elektrycznych. Chyba, ze pozwala
na to producent chtodziarko-zamrazarki.

Po ustawieniu/ zabudowaniu urzadzenia nalezy upewni¢ sie, czy zrédio zasilania jest dostepne!

[Mpnbop n3rotosneH B COOTBETCTBUM CO BCEMM NMPEAMMCaHHbIMM B 0bnacty 6esonacHocTy
CTaHJapTamu, HO He CMOTPS Ha 3TO MCMorb3oBaHWe Nprbopa MioAbMU C OrPaHNYEHHBIMU (OU3NHECKUMY,
[ABuraTernbHbIMU 1 MCUXUYECKVIMM CMIOCOBHOCTAMM, a Takke MHoAbMU, HE MMEOLLVIMM [OCTATO4HOrO
OnbITa UNW 3HaHWA A5 €0 UCTIONb30BaHWS, JOMyCKAETCs TOMBKO Moz, MPUCMOTPOM.

3T pekoMeHAaLMM PacrpoCTPaHSAIOTCA Takke Ha MarnoneTHNUX nuL,.

MpenynpexaeHune: He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUSA MPUBOpPa 1 KyXOHHOTO aremeHTa,
KyZa BCTPOeH Npubop, COAepXUTE UX B YMCTOTE.

MNpenynpexaeHue: [1Na oTTanBaHUsA He NONb3yMTECh MEXaHUYECKMM NpegMeTamm 1 crnocobamu, He
PEKOMEHA0BaHHBIMUN MPOU3BOANTENEM.

MNpenynpexaeHue: Bo Bpemsi yCTaHOBKM, O4MCTKA 1 yTUNM3aLmm npubopa crneaute 3a TeM, YTobbl
He NoBpeauUTb M30NALMIO UMK YacT CUCTEMbI OXINaxaeHWst. Takum obpasoM, MOXHO NPeaoTBpaTUTL
BO3MOXHOE 3arpsi3HeHMe OKpy»KatoLLen cpefpl.

MpenynpexpeHue: He ncnonbayiite BHyTpW Nprubopa anekTpuyeckue yCTpocTea, kKpome
pa3peLUeHHbIX NPOM3BOANUTENEM.

Mocne yctaHoBKM AormKeH ObiTb obecneyeH nerkuii JoCcTyn K ceTeBon poseTke!



MNepen noyatkom pob6oTun UK

+ [MNpwvnapn BMrotoBneHui BignNoBigHO A0 Aitounx ctaHaapTiB 6esneku; OgHak, MU He peKoOMeHAYEMO
CaMOCTIIHO KOPUCTYBaTUCb NPUNaAoM MoAsM 3 isnYHUMK Bagamu, NCUXiIYHUMK po3nagamu,
NopyLUEHHAM MOTOPUKM abo NMIoAAM, Y SKUX HeMae [OCTaTHbOro A0CBiAy poboT 13 Takumm
npunagamu. Ti X pekoMeHAaLil LLoAo KOPUCTyBaHHS MpuiagoM CTOCYTbCS i AiTen.

* Mpumitka: CnigkyiTe, Wo6 BEHTUMALIAHI OTBOPW Ta BHYTPILLHI eneMeHT npunagy bynu uuctumn
Ta AOCTYNHUMM.

* Mpumitka: He kopuctyiiTech 6yab-sKUMU MEXaHIYHUMK NMPUCTOCYBAHHAMM MNif Yac
PO3MOPOXYBAHHSA XONOANUMbHMKA KPIM TUX, SKi pEKOMEHA0BaHi BUPOGHUKOM.

* MpumiTtka: LLo6 yHUKHYTU BUTOKY, OyabTe yBaxHi, He noLukoabTe i3onsuito abo Tpy6kM Ha 3aHin
CTiHUi Npunaga nig Yyac Moro yCTaHOBMEHHS, YMLLEHHS ab0 TpaHCNOPTYBaHHS Ha yTunisadito.

* Mpumitka: He kopucTyTeCh ENEKTPUYHMMU NpUnNagamu ycepeamvHi npunagy, Kpim tux, aki
peKoMeH[0BaHi BUPOBHNKOM.

* [Micnsa ycTtaHoBRNEHHS wTencenb npunagy mae 0yt AocTynHum!

Mpiv XpNOIUOTTOINCETE TN CUCKEUN Yid TTpWTN @opd GR

* H ouokeun €xel KATAOKEUOOTEI AKOAOUBWVTAG OAa Ta OXETIKA TTPOTUTIA agPaAeiag. EvrouTolg,
TIPOTEIVETAI VO N XPNOIMOTIOIEITAI N CUOKEUH OTTO GTOUO PE PEIWHEVEG QUOIKEG, KIVNTIKEG 1)
S1avoNnTIKEG IKAVOTNTEG 1} aTTO ATOPA PE QVETTOPKNA EUTTEIPIA KAl YVWOn, OTaV eV UTTAPXEI N
appélouca emiBAewn Toug. H idla oUaTacn IoXUEl Kal yia TOUG avAAIKOUG TToU XPNaIhoTTololv Tn
OUOKEUN.

* MNpo&idotroinon: Ta avoiyyata §agpioyou TNG CUCKEURG A TA EVOWNATWHEVA TNG £€apTAUATA
TpéTel va diatnpouvTal TTavta Kabapd Kai va pn ¢pdocovTal atmd AAAa avTIKEIPEVA.

* MMposgidotroinon: Mn xpNCIYOTIOIEITE PNXAVIKA HECQA YA TNV aTTOWUEN TNG CUOKEUNG,
€CAIPOUPEVWY TWV PECWV TTOU TTPOTEIVOVTAI PNTWG ATTO TNV KATACKEUATTPIA ETAIPEIA.

* Mposgidotmoinon: MNa va amoeuyeTe otToiadnToTE TOavOTNTa PéAUVONG TOUu TTEPIBAAAOVTOG,
TIPOCEETE va PNV TTPOKANBET {nuid oTa KavaAia pévwaong Kal pong Tou YUKTIKOU uypou aTo TTiIow
MEPOG TNG GUOKEUNG, KATA Tn SIAPKEIQ EYKATAOTACNG, KABAPIOUOU KAl aTTOCUPCNG TNG.

* Npogidomroinon: Mn xpnCIPOTIOIEITE NAEKTPIKEG TUOKEUEG EVTOG TWV BAAGHWY TNG GUOKEUNG,
€CAIPOUPEVWV TWV TTEPITTITWOEWY OTTOU KATI TETOIO TTPOTEIVETAI ATTO TNV KATAOKEUGOTPIA ETAIPEIQ.

* Metd TnVv eykaTdoTaon TNG GUOKEUNG, To BUOHA Tou kKaAwdiou Tpo®odoaiag TNG TTPETTEI va gival
ouvdedepévo ag eUKoAa TTpoaoITh TTpidal
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ilk galistirma TR

» Bu cihaz, tim ilgili gtivenlik standartlarina uygun olarak uretilmistir ancak fiziksel, hareketle ilgili veya
zihinsel yetileri bozuk, deneyimi olmayan veya nasil kullanilacagini bilmeyen kisilerce gerekli gézetim
olmadan kullaniimamalidir. Cihazi kullanan gocuklar igin de ayni tavsiyeler gegerlidir.

+ Uyan: Cihazin veya igindeki pargalarin tizerinde bulunan havalandirma agikliklari daima temiz tutulmali
ve engellenmemelidir.

+ Uyarni: Buzdolabinin buzunu ¢dzerken, imalatgi tarafindan agikga tavsiye edilen durumlar disinda
mekanik aletler kullanmayin.

« Uyan: Kirliligi dnlemek icin cihazin kurulumu, temizlenmesi ve bertarafi sirasinda arka duvardaki yalitim
veya sogutma tliplerine zarar vermemeye 6zen gosterin.

» Uyan: Buzdolabinin buzunu ¢ozerken, imalatgi tarafindan agikga tavsiye edilen durumlar diginda
elektrikli aletler kullanmayin.

* Kurulumdan sonra cihazin elektrik fi si erigilebilir bir yerde olmahdir!
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Instructions for Use

Refrigerator - Freezer




Refrigerator - Freezer

EN

Thank you for your trust and for buying this appliance. We hope it will
successfully servethe purpose for many years.

Refrigerator with freezer is for domestic use
only.

The right part of the appliance is refrigerator
and is used for storing fresh foods at the
temperature of 0C and higher.

Before Putting Into Use........cccccvcveneeee. 2

Instructions for Use
Mounting Instructions

We Care for the Environment
Tips for Energy Savings

IMPOrtant .......ccooceveeieeieee e 3

Storing Time During Power Supply
Interruption
Disposing of the Worn Out Appliance

Placing and Installation............ccccceee.... 4

Choosing the Right Place

Connection to Power Supply

Feet adjustment

Decorative socle installation

Instruction of door height adjustment........... 5
Decorative socle installation.............cc.ccovvveenee. 6

The left part is freezer and is used for freezing
fresh foods and storing frozen foods for longer
periods of time (up to one year, depending on
the kind of foods you store). The compartment
is marked with four stars..

Description of the Appliance................. 7
Operation Control .......cccoevvevveeeereennenn 8
USE..eiieeeeerieiene st 15

Storing Fresh Foods
Freezing Fresh Foods
Ice Making

Maintenance and Cleaning ................. 18
Defrosting the NO FROST refrigerator
Defrosting the NO FROST Freezer
Cleaning the Appliance
Switch Off the Appliance When Not In Use

Trouble-Shooting Guide...................... 18

Bulb replacement...........cccocvieiiiiiiiiiieneene 19

O Before Putting Into Use

» Before connecting the appliance to the mains
supply, leave it stand for about 2 hours,
which will reduce a possibility of malfunctions
in the cooling system due to transport
handling.

» Clean the appliance, and be thorough,
especially in the interior (See Cleaning and
Maintenance).

* In case the interior accessories are not
correctly placed, rearrange them as
described in chapter Description of the
Appliance.

Instructionsfor Use

These instructions for use are intended for the
user. They describe the appliance and its
correct and safe use. They were prepared for

various types of refrigerators therefore you
might find in it some functions that do not apply
to your appliance and description of the
accesories that your appliance does not
include.

Mounting I nstructions

Integrated appliances are equipped with
instructions for mounting the appliance into the
kitchen unit. The appliance should be mounted
by qualified technician and instructions are for
his use only.

We Carefor the Environment

» Our appliances are distributed in packaging
made of environmental friendly material




which could safely be recycled, disposed off
or destroyed, with no effects on the nature
whatsoever.

» When your appliance finally wears out,
please try not to burden the environment with
it; call your nearest authorised service agent.
(See Disposing of the Worn Out Appliance).

Tipsfor Energy Savings

» Try not to open the door too often, especially
when the weather is wet and hot. Once you
open the door, mind to close it as soon as
possible. This is especially important if you
have an upright model.

» Every now and then check if the appliance is
sufficiently ventilated (adequate air
circulation behind the appliance).

» Use higher temperature settings only when
required or recommended.

» Before loading the appliance with packages

of fresh foods, make sure they are cooled to

ambient temperature.

If the gasket is damaged or if it turns out that

the sealing is poor, the energy consumption

is substantially higher. To restore efficiency,
replace the gasket.

» Always consider instructions stated in
sections Positioning and Energy Saving Tips,
otherwise the energy consumption is
substantially higher.

A\ |mportant

« If you have bought this appliance to replace
an old one equipped with a lock that cannot
be opened from inside (lock, bolt), make sure
that the lock is broken. This will make
it impossible for children to lock themselves
inside the appliance and suffocate.

* The appliance must be correctly connected to
the mains supply. (see: Connecting to the
Mains Supply).

» Do not touch the cooled surfaces while the
appliance operates, especially not with wet
hands, because the skin may stick to the cold
surfaces.

» Do not freeze bottles containing liquid,
especially not soft drinks, such as mineral
water, sparkling wine, beer, cola etc.,
because liquid expands during freezing and
the glass bottle is very likely to blow up.

* Do not eat frozen food (bread, fruit,
vegetables), because you can get frostbites.

« |f the food has strange smell or color, throw it
away, because it is very likely that it is
spoiled and therefore dangerous to eat.

« Disconnect the appliance from the power
supply before repairing it (only a qualified
technician should repair it), before cleaning
and before replacing the light bulb.

» Do not defrost the appliance with other
electric devices (hair dryer etc.) and never
scrape the ice or frost layer with sharp tools.
Use only enclosed tools or tools
recommended by the manufacturer.

» For the sake of environment protection - be
careful not to damage the rear wall of the

appliance (the condenser unit or the tubes -
for example when moving the appliance) or
any part of the refrigerating system inside the
appliance.

* The refrigerating system of the appliance is
filled with refrigerant and oil, so when the
appliance is damaged, handle it with care
and dispose it of in compliance with
environmental protecting precautions. (See
We Care for the Environment).

» Heating element incorporated in the
appliance, all around the rim, is controlled by
the operation of the compressor and it
prevents the door gasket to freeze on to the
freezer housing.

« If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or his service
agent or a qualified person in order to avoid
hazard.

* The rating plate is inside the appliance or
outside on the rear wall.

The symbol on the product or on its
\E packaging indicates that this product

may not be treated as household

EEEE \,aste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the
environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed




information about recycling of this product,
please contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Storing Time During Power Supply
Interruption

Do not open the freezer in case of failure or
power supply interruption! In case the
interruption is extended over longer period of
time (16 hours), take food out of the freezer and
use it, or make sure that is sufficiently cooled
(perhaps you have an extra appliance).

Disposing of the Worn Out Appliance

» When your appliance finally wears out,

dispose it of. If the appliance has a lock,
break it, in order to prevent eventual
accidents (danger of children get locked
inside the appliance).

» The refrigerating system of the appliance is

filled with refrigerant and insulating
substances which should be separately
treated and processed. Call your nearest
authorised service agent or specialised
servicing centre. If you don't find one, contact
your local authorities or your distributor. Be
careful not to damage the tubes on the rear
wall of the appliance (danger of pollution).

Placing and I nstallation

Choosing the Right Place

Place the appliance in a dry and regularly
ventilated room. Allowed ambient temperature
depends on the model (class) of the appliance
and is stated on the rating plate of the
appliance. Never place the appliance near heat
emitting devices (e.g. cooker, radiator, water
heater or similar devices) and do not expose it
to direct sunlight. The appliance should be
positioned at least 3 cm away from the electric
or gas cooker and at least 30 cm away from the
oil or coal stove. If this is not possible, use an
appropriate insulation. Behind the appliance
there should be free space at least 200 cm?
wide and above the appliance the high kitchen
units should be at least 5 cm away from the
appliance in order to assure adequate
ventilation of the condenser unit.

Class Ambient temperature
SN (subnormal) from + 10C to + 32C
N (normal) from + 16 to + 32C
ST (sub-tropical) from + 16°C to + 38T
T (tropical) from + 16TC to + 43C

y &%)

A} adjustahle foot

screwdriver

Connection to Power Supply

Connect the appliance with the cable and plug
to the power supply socket outlet with a ground
terminal (safety socket). Required nominal
voltage and frequency are indicated on the
rating plate. The connection to the mains
supply and earthing have to be made according
to current standards and regulations. The
appliance resists temporary voltage tolerance
up to -6 to +6 %.

Feet adjustment

The fridge/freezer must be installed on a firm,
flat and level surface for it to work quietly and
efficiently.

If the feet are not already fitted, screw them
into the two front corners of the bottom of the
casing.

Fine adjustments can be made to level the
appliance by turning the feet to raise or lower,
please follow the direction in the figure.

adjustable Toot

_D

serewdriver



Instruction of Door Height Adjustment

1.1f the refrigerator dooris lower than the freezer door:
Turn left the adjusting nut under the refrigerator door

with the given spanner ,until the two doors are level.

(See fig 1
2. If the refrigerator dooris upperthan the freezer door:
Open the refrigerator door, turn right the adjusting nut

under the refrigerator door with the given spanner ,until
the two doors are level.(seefig 1)

Attention: Avoid to damage the adjusting function, pleasg
stop to turn the adjusting nut when it attaches to the
pnsnmn ofthe fu{ture (seefig 2), this shows tr@justmg nut

RUCHITIH The difference in height is not more than 5mm!
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Description of the Appliance
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Freezer door rack

Freezer compartment glass shelf
Ice-maker box

Ice box

Freezer compartment drawer
Refrigerator compartment glass
shelf

Vegetable crisper

Substance box

. Refrigerator door rack

0. Lower cover
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Operation Control
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1. Button operation

1. Freezer compartment adjustment button
2. Mode Settings

3. Refrigerator compartment temperature
adjustment button.

4. Confirmation and lock/unlock button

N

. Indicator lamp

. Freezer temperature adjustment Indicator lamp

. Mode selection Indicator lamp

. Refrigerator temperature adjustment Indicator lamp
. Confirmation and lock/unlock button lamp

o0Ow>
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. Display

. Freezer icon

. Refrigerator icon

. Freezer compartment

. Quick-freeze mode

. Refrigerator compartment

10. Quick-cold mode

11. Intelligent mode

12. Vacation mode

13. Lock icon

14. Refrigerator compartment temperature
15. Compressor running dynamic signal
16. Freezer compartment temperature

© oo ~NO U

4. Lock/Unlock mode

Press 4 button for 3 seconds persistently at the non-locked state (the 13 icon does not
show), the refrigerator will go into the state of Locked operation and thel3 icon shows.
Press 4 button for 3 seconds persistently at the Locked state,the 13 icon disapears and
Locked state releases.




The following functions must be in operation under the unlocked state

5. Intelligent mode

Press 2 button to select Intelligent mode, the 11 icon shows,then press 4 button to confirm,
the refrigerator will be running according to Intelligent mode.

When Intelligent mode is on the temperature of the refrigerator compartment is set on 5
degree and freezer compartment is set on -18 degree.

The refrigerator automatic adjusts to the best cooling temperature according to the
temperature of the environment without manual adjustment.

6. Vacation mode

Press 2 button to select Vacation mode, the 12 icon shows ,then press 4 key to confirm, the
refrigerator will be running according to Vacation mode.

Temperature of the refrigerator compartment is set on 7 degree and freezer compartment is
set on -15 degree.

7. Rapid cooling mode

Press 2 button to select Rapid cooling mode , the 10 icon shows, then press 4 key to
confirm, the refrigerator will be running according to Rapid cooling mode.

When rapid cooling mode is on, refrigerator compartment will start a turbo speed to shorten
the cooling time to the temperature of 2 degree.

8. Quick-freeze mode

Press 2 button to choose Quick-freeze mode, the 8 icon shows, then press 4 key to confirm
the refrigerator will be running according to Quick-freeze mode.

The super freezing function normally keep 6 hours. Consumers could adjust the super
freezing time from 6h—8h—12h—24h—48h—2h—4h—6h—8h, as they need.

The operation is like this: After setting the super freezing mode, press 1 for 3 seconds, the
freezing time is flashing at icon 16, then the consumers could adjust the super freezer
time“6h—8h—12h—24h—48h—2h—4h—6h—8h” by press button 2; Press bottom 4, after
you choose the time you need, then the setting is finished.

9. Withdraw from Cold-speed, Quick-frozen, Intelligence and Vacation mode
When these modes have been in force,press 2 key to select corresponding mode,then
press 4 key to exit from corresponding mode.

10. Refrigerator compartment temperature settings
Press 3 button once,the Refrigerator compartment temperature displays with flashing,press
3 key again and you can set the temperature ,the range of temperature is from 2°C to 8C

11. Freezer room temperature settings
Press 1 button once,the refrigerator room temperature displays with flashing,press 4 key
again and you can set the temperature, the range of temperature is from -16°C to -24°C.
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12. Power failure memory function
When the electricity is off, the instantaneous work state is locked, After the electricity is on,
the Refrigerator recovers work state before power failure automatically .

13. Latency protection function
With 5 minutes time-delay Circuit and procedures, The compressor’s running time intervals
are not less than five minutes at any time.

14. Failure tips

When the screen displays E1~EB6, It is illustrated that the refrigerator is malfunctioning.
Fridge is still able to refrigeration with some failures.But it must be maintained as soon as
possible, so that the refrigerator can works well.

11



Refrigerator compartment

Put the food which are short-term storage or to
eat at any time in the refrigerator compartment.

Shelf adjustment

According to the needs of food storage,you can adjust the shelf to proper position;To facilitate
the use of it or adjustment the location, the shelf can be set to slip so that you can use and
adjust it easily.when you want to clear the shelf,please move the shelf by the direction(1),then
turn the shelf in the direction(2) for 90Until it is perpendicular to the original direction,pull out the

shelf by the direction (3).

Height adjustment and cleaning of rack

Lift the rack by the direction O, hold both the sides ,then pull it out by the direction @).After
cleaning, to install the rack by the opposite direction. You can also adjust the position according
to the height of stored food.

Recommendations of storage area for all kinds of food
As the cycle of air-conditioning in the refrigerator, it makes the temperature of all area differences.

So different kinds of food should be placed in different temperature region.

12



Refrigerator compartment
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1 Store pasta, canned ,milk, etc.

N

Store fast food, easy-string together
gustatorius food, dairy products, etc.

Store cooked meat and sausage, etc.
Store fruits and vegetables, etc
Store eggs, butter, cheese, etc.

Store easy-open tin can , canned, spices..

~N o o b~ W

Store all kinds of bottled drinks and food
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Freezer compartment

e L1 ]] @

1. The storage grilles on the door of the freezer
room are used for short-term storage of frozen
food (2 stars compartment)

2. The storage grilles in the freezer room are
used for the storage of frozen food (4 stars
compartment)

3. The glass shelves are used for the storage of
frozen foods, such as fish, meat and ice cream
(4 stars compartment)

4. Rotary ice maker is used to produce ice.
5. Ice box is used for the storage of ice lumps.

6. Freezer drawer is used for the storage of
fish, meat and poultry with the food packaging.

14



Use

Storing Fresh Foods

Proper use of the appliance, adequately packed
food, correct temperature and taking into
account hygienic precautions will substantially
influence the quality of the food stored.

* Foods to be stored in the refrigerator should
be properly packed as to prevent mixing
various moisture degrees and odors (in
polyethylene bags or sheet, aluminium foil,
wax paper, or stored in covered containers
or bottles). Before you store food in the
refrigerator, cool it to ambient temperature.

» Before storing food in the refrigerator,
remove the excessive packaging (like
yoghurt in multi-package).

* Pack systematically and make sure that
foodstuffs do not touch each other (various
odours may mix). Assure adequate air
circulation around packages.

* Never store inflammable, volatile or
explosive substances.

« Beverages with high alcohol percentage
shall be stored in tightly sealed bottles in
vertical position.

* Food should not touch the rear wall of the
refrigerator!

* Foods should be cooled down before storing.

» Crispy and delicate foods should be stored in
the coldest parts of the refrigerator.

* Some organic solutions like volatile oils in

lemon or orange peel, acid in butter etc. can
cause damages and when in contact with
plastic surfaces or gaskets for longer period
of time.

Unpleasant odor inside the refrigerator is a
sign that something is wrong with foods or
that your refrigerator needs cleaning.
Unpleasant odor can be eliminated or
reduced by washing the interior of the
refrigerator with a mild solution of water and
vinegar. We also recommend using activated
carbon filters to clean the air or to neutralize
odors.

If you plan a longer journey, make sure to
remove quickly perishable articles of food out
of the appliance before you leave.

Try not to open the door too often.

Set the temperature gradually as to avoid
freezing of the foods. Use a thermometer
and measure the temperature in the
individual compartments. Place the
thermostat in a glass vessel filled with water.
Temperature readings are most reliable few
hour after steady state is reached.

Fresh Food Storage Timein the Refrigerator
Article of food Storage time (days)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

Butter + + + + + + + = = = = =
Eggs + + + + + + + + + + = = = =
Meat: fresh uncut + + =

chopped + =

smoked + + + + + + + + + + = = =
Fish + =
Marinade + + + + + + + + + + = = = =
Root + + + + + + + + = = = = = =
Cheese + + + + = = = = = = = = = =
Sweets + + = = = =
Fruit + + = = = = = = = =
Prepared dishes + + = =
Legend: + reccomended storage time = possible storage time

15




Freezing Fresh Foods

» Carefully select food you intend to freeze; it
should be of adequate quality and suitable
for freezing.

» Use correct packaging and wrap it right.

The packaging should be air tight and

shouldn't leak since this could cause

substantial vitamin loss and dehydration
of foods.

Foils and bags should be soft enough to

tightly wrap around the foods.

* When preparing foods to be frozen, consider
sanitary precautions.

« Mark packages with following data: kind and
amount of foods and the date of loading.

It is most important that the food is frozen as
quickly as possible. Therefore we
recommend the size of the package not to be
too large and to be cooled before loading
into the freezer.

* The amount of fresh foods that can be
loaded in the freezer within 24 hours is
indicated on the rating plate (freezing
capacity). If the loaded amount is too large,

Approximate Storage Time for Frozen Foods

the quality of freezing is reduced which
affects the quality of frozen foods.

Storing Frozen Foods

Packages of frozen foods are stored in the
basket. If you remove the baskets, you can
store frozen packages directly on the cooling
shelves.

Commercially Frozen Foods

The storage time and the recommended
temperature for storing commercially frozen
foods are indicated on the packaging. For
storing and using consider the manufacturer's
instruction. When shopping, be careful and
choose only adequately packed foods provided
with complete data and stored in freezers
where the temperature is not higher than -
18%. Do not buy packages of food covered
with frost layer. This indicates that the package
was thawed before at least once. Be careful
that packages don't start to thaw, as the
temperature raise reduces the quality of foods.

Food

Stora

e time (in months)

1 2 3 4

5

6 7 8 10 11 12

Vegetable

+

Fruit

Bread, pastries

Milk

+

Ready-made meals

Meat: Beef

Veal

Pork

Poultry

Game

Minced meat

Smoked sausages

Fish: lean

fat

Offal
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Defrosting of frozen foods

Partially thawed or defrosted foods should be
used as soon as possible. Cold air preserves
the food but it does not destroy microorganisms
which rapidly activate after defrosting and
make foods perishable. Partial defrosting
reduces the nutritional value of foods,
especially of fruits, vegetables and ready-made
meals.

Ice Making

1. Take out the ice maker.

2. Fill the ice maker with cold water or pure
water. Be careful not to exceed the water line ,
or the ice will not separate easily which cause
difficulty when taking out.

3. return the ice maker to freezer.

4. when ice is solid , twist the rotary switch
clockwise then the ice will drop into the storage
box.

Caution: Do not fill water with other liquid in the
ice storage box .

ice maker
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M aintenance and Cleaning

Defrosting the NO FROST refrigerator

There is no need to defrost the refrigerator,
because ice depositing on the inner back wall
is defrosted automatically.

Periodic appearance of frost layer eventually
disappears automatically.

Defrosting the NO FROST freezer

Defrosting of NO FROST freezer is automatic.
Periodic appearance of frost layer eventually
disappears automatically.

Cleaning the Appliance

Disconnect the power supply before

cleaning the appliance.

Do not use coarse or aggressive cleaning

agents as you can damage the surface. Be

careful to remove any cleanser agent

remaining after cleaning.

« Clean the exterior with water and detergent.
Varnished surfaces are cleaned with soft

cloth and an alcohol based cleaning agent
(for example glass cleaners). You may also
use alcohol (ethanol or isoprophylic alcohol).
The application of abrasive and specially
aggressive cleaners, such as the stainless
steel cleaners, is not appropriate for the
cleaning of plastic and coated parts.

» Remove the detachable accesories in the
interior of the appliance and clean it with
water and liquid detergent. Plastic parts
cannot be washed in washing machine.

* Wash the interior of the appliance with
lukewarm water, in which you added one or
two spoonfuls of vinegar.

After cleaning, connect the appliance to power
supply and reload the packages.

Switch Off the Appliance When Not In
Use

If you do not intend to use the appliance for a
longer period disconnect the power

supply, take out the foods and clean the
appliance. Leave the door slightly open.

® Trouble-Shooting Guide

During the service, you can come across some
troubles that in most cases result from
improper handling of the appliance and can
easy be eliminated.

The Appliance Failsto Oper ate After

Connecting to the Mains Supply

* Check the supply in the outlet socket and
make sure the appliance is switched on.

Continuous Oper ation of the Refrigerating

System

« the door was frequently opened or it was left
opened for too long;

« the door is not properly closed (the door may
sag, the gasket may be polluted or
damaged);

» perhaps you have overloaded the appliance
with fresh foods;

* The reason may be inadequate ventilation of
the compressor.

The Freezer Door isHard to Open

If you want to open the door that has just or
recently been closed, you may find it hard to
open. The reason why this happens is, that
when you open the door, warm air gets into the
appliance and when it is getting cool, the
underpressure seals the door. After few
minutes (1-3), the door can easily be opened.

Noise

Cooling in refrigerating-freezing appliances is

enabled by the cooling system with

compressor, which produces noise. How noisy

the appliance is depends on where it is placed,

how it is used and how old the appliance is.

« During the operation of the compressor the
noise of liquid is heard and when the




compressor is not operating, the refrigerant Sometimes unusual and stronger noise is

flow is heard. This is a normal condition and heard, which is rather unusual for the

it has no influence whatsoever on the lifetime appliance. This noise is often a consequence
of the appliance. of inadequate placing.

After starting the appliance, the operation - The appliance shall be placed and

of the compressor and the refrigerant flow levelled firmly on solid base.

may be louder, which does not mean that - It should not touch the wall or kitchen
something is wrong with the appliance and it units standing next to it.

has no influence on the lifetime of the - Check the accesories in the interior of
appliance. Gradually the noise is reduced. the appliance, they should be placed

correctly in their positions; also check
the bottles, tins and other vessels that
might touch each other and rattle.

Bulb replacement (parametersfor both compartments: DC/12V)
Freezer compartment

Freezer light

- Remove the plug and cut off power supply.
- Dismantle the lampshade, following the direction of the arrow. Remove the lampshade
- Replace the lights by professionals

Refrigerator compartment

- Remove the plug and cut off power supply

- Dismantle the lampshade as the picture shows
- Replace the LED lights

- Return to original installation with anti-step

- Replace the lights by professionals
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WE RESERVE THE RIGHT TO ALTER THE SPECIFICATIONS WITH NO
INFLUENCE ON THE OPERATION OF THE APPLIANCE.
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DE — Bedienungsanleitung

Kuhl-/ Gefrierschrank




Kuhl-/ Gefrierschrank

DE

Wir bedanken uns fiir das Vertrauen, das Sie uns mit
haben. Wir hoffen, dass unser Gerat viele Jahre lan
wird.

dem Kauf unseres Gerats erwiesen
g zuverlassig seinen Zweck erfullen

Der Kuhl-/Gefrierschrank ist ausschlie3lich
zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Der rechte Teil des Gerats ist der
Kuhlschrank, der zur Lagerung von frischen
Lebensmitteln bei Temperaturen ab 0° C
bestimmt ist.

O Vvor dem ersten Gebrauch
Bedienungsanleitung 2
Hinweise zur Aufstellung 3
Unsere Sorge fir die Umwelt 3
Tipps zum Energiesparen 3

A WICHHG ool 3.
Lagerungszeit von gefrorenen
Lebensmitteln bei Stromausfall
Entsorgung des ausgedienten Gerats

Aufstellung des Geréats

Auswahl des geeigneten
Aufstellungsortes 5
Anschluss an das Stromversorgungsnetz 5
Einstellung der GeratefuRe 5
Montage der Dekorleiste 7

Beschreibung des Gerats
Bedienung des Gerats

Der linke Teil des Geréts ist der
Gefrierschrank, der zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln und zur Lagerung von
gefrorenen Lebensmitteln Uber einen langeren
Zeitraum bestimmt ist (bis zu einem Jabhr,
abhéngig von der Art des Lebensmittels).

Dieser Teil des Gefriergerats ist mit vier

Sternen gekennzeichnet.

Gebrauch des Gerats............cccceeevineenns 13
Lagerung von frischen Lebensmitteln 13
Einfrieren von frischen Lebensmitteln 15
Lagerung von gefrorenen Lebensmittein 15
Auftauen von eingefrorenen Speisen 16
Herstellung von Eis 16

Reinigung und Pflege .......ccccoociiiiiinis 17
Abtauen des NO FROST Kiuhlschranks 17
Abtauen des NO FROST Gefriergerats 17
Reinigung des Gerats 17
Schalten Sie das Geréat aus, wenn Sie es

nicht verwenden. 17

@ Hinweise zur Beseitigung von
StOMUNGEN oo 17.
Austausch des Leuchtmittels (Parameter

fur beide Teile: DC/12V) 18

o Vor dem ersten Gebrauch

» Das Gerat vor dem Anschluss an das
Stromversorgungsnetz ungefahr 2 Stunden
ruhen lassen. Dadurch wird die Mdglichkeit
einer durch den Transport hervorgerufenen
Fehlfunktion des Kihlsystems verringert.

» Das Gerat griindlich reinigen, besonders das
Gerateinnere (siehe Kapitel Reinigung und
Pflege).

e Falls das Zubehor im Kuhlschrankinneren
nicht richtig geordnet ist, ordnen Sie es, wie

es in Kapitel "Beschreibung des Gerats"
beschrieben ist.

Bedienungsanleitung

Die Bedienungsanleitung ist fir den Benutzer
bestimmt. Sie beschreibt das Gerat und seine
ordnungsgeméafe und sichere Verwendung.
Die Bedienungsanleitung wurde fur
verschiedene Kihlschrankmodelle verfasst,
deswegen konnen auch Funktionen und




Ausstattungsvarianten beschrieben sein, die lhr
Gerat nicht besitzt.

Hinweise zur Aufstellung

Einbaugerate sind mit einer Montage- bzw.
Einbauanleitung  fir  den Einbau in
Kichenelemente ausgestattet. Das Gerat soll
von einem entsprechend befahigten Fachmann
eingebaut werden; die Montage- und
Einbauanleitung sind fir solche Fachleute
bestimmt.

Unsere Sorge fur die Umwelt

« Die Verpackung unserer Gerate wird aus
umweltfreundlichen Materialien hergestellt,
die ohne schéadliche Wirkung auf die Umwelt
wiederverwertet, entsorgt oder vernichtet
werden kann.

» Sorgen Sie nach Ablauf der Lebenszeit Ihres
Gerats dafiir, dass es nicht die Umwelt
belastet. Wenden Sie sich an den
nachstgelegenen  autorisierten  Vertreter
(siehe Kapitel "Entsorgung des ausgedienten
Geréats").

Tipps zum Energiesparen

« Offnen Sie die Geratetir nicht zu oft,
insbesondere wenn die Umgebungsluft hei3
und feucht ist. SchlieRen Sie die gedffnete
Geréatetlr so schnell wie mdglich. Das gilt
insbesondere fur Standgerate.

« Uberpriifen Sie gelegentlich, ob um das
Gerat eine ausreichende Luftzirkulation
vorhanden ist (ungestorte Luftzirkulation an
der Geréaterlckseite).

» Stellen Sie eine hdhere Temperatur nur dann
ein, wenn dies notwendig bzw.
empfehlenswert ist.

* Bevor Sie Lebensmittelpackungen in das
Gerat legen, kuhlen sie diese auf
Zimmertemperatur ab.

« Falls die Turdichtung beschéadigt ist oder
mangelhaft dichtet, ist der Stromverbrauch
wesentlich hoéher. In einem solchen Fall ist
der Austausch der Dichtung empfehlenswert.

» Beachten Sie immer die Hinweise in den
Kapiteln "Aufstellung" und "Tipps zum
Energiesparen”. Bei Nichtbeachten dieser
Hinweise kann der Energieverbrauch
wesentlich héher sein.

A Wichtig

« Bevor Sie lhr ausgedientes Gerat, das Uber
einen Verschlussmechanismus verfligt, das
nicht von innen ged6ffnet werden kann
(Schloss, Riegel), entsorgen, machen Sie
den Verschlussmechanismus unbrauchbar.
Dadurch wird verhindert, dass sich spielende
Kinder ungewollt im Gerat einschlieRen
(Erstickungsgefahr!).

e Das Gerat muss fachgerecht
Stromversorgung angeschlossen
(sieche  Kapitel  "Anschluss an
Stromversorgungsnetz").

an die
werden
das

e Bertlhren Sie wahrend des Betriebs des
Gerats die kalten Kihlflachen nicht mit
feuchten oder nassen Handen, weil die Haut
an den sehr kalten Oberflachen festkleben
kann.

« Frieren Sie keine Flaschen mit Flissigkeiten
ein, insbesondere keine alkoholfreien
Getranke wie z.B. Mineralwasser oder Coca
Cola und auch keine Flaschen Bier, Sekt
usw., da sich das Volumen solcher Getranke
wahrend des Gefrierens ausbreitet und die
Flaschen bersten kénnen.




» Essen Sie keine gefrorenen Speisen (Brot,
Obst, Gemise), weil Sie Erfrierungen der
Speiserohre erleiden kénnen.

« Falls das eingelagerte Lebensmittel einen
ungewohnlichen Geruch oder Farbe aufweist,
werfen Sie es in den Abfallkkorb, da es
wahrscheinlich verdorben ist.

* Trennen Sie vor der Reparatur des Gerats
(Reparaturen durfen nur von entsprechend
befahigten Fachleuten durchgefiihrt werden)
oder vor dem Austausch des Leuchtmittels
das Gerat vom Stromversorgungsnetz.

e Zum Abtauen des Gefriergerats durfen Sie
keine anderen elektrischen Geréte
verwenden (z.B. Haartrockner und Ahnliches)
und Sie sollten nicht versuchen, Eisschichten
oder Reif nicht mit scharfen Gegenstanden
von den Geratewdnden zu schaben.
Verwenden Sie dazu ausschlieBlich das
beigelegten Zubehor oder Hilfsmittel, die vom
Hersteller empfohlen sind.

* Aus Sorge um die Umwelt, passen Sie bitte
auf, dass die Gerateriickseite (Verdampfer
oder Rohre) bzw. Teile des Kihlsystems im
Geréateinneren nicht beschadigt werden (z.B.
beim Transport des Geréats).

e Hladilni sistem aparata je napolnjen s
hladilnim sredstvom in oljem oz. mazivom.
Ko je aparat poSkodovan, z njim ravnajte
previdno. Wenn Sie entscheiden, das Geréat
zu entsorgen, tun Sie dies in Einklang mit
den  Hinweisen zur  umweltgerechten
Entsorgung (siehe Kapitel "Unsere Sorge um
die Umwelt").

« Das Heizelement, das in die Umrandung des
Gehéuses eingebaut ist, verhindert, dass die
Dichtung am Gehause festfriert; dessen
Betrieb wird durch den Kompressor geregelt.

* Im Fall dass das Anschlusskabel beschadigt
ist, darf es nur vom Hersteller oder einem
von ihm autorisierten Kundendienstfachmann
oder einer anderen autorisierten Person
ausgetauscht werden. Der Austausch des
Anschlusskabels auf eigene Faust kann sehr
gefahrlich sein.

« Das Typenschild ist im Gerateinneren oder
auf der Riickseite des Gerats angebracht.

Das Symbol am Gerat bzw. seiner
Verpackung besagt, dass dieses
Produkt nicht als Haushaltsabfall
mmm entsorgt werden darf. Bringen Sie lhr
ausgedientes Geréat zZu einer

entsprechenden Sammelstelle  fur die

Entsorgung von elektrischen und
elektronischen  Altgeraten.  Durch  die
entsprechende Entsorgung des Geréts

tragen Sie zur Vermeidung von negativen
Folgen flr die Umwelt und Gesundheit der
Menschen bei, die im Fall einer
nichtentsprechenden Entsorgung eine
solchen Gerats entstehen wirden. Fir
detaillierte Informationen Uber die
Entsorgung und Wiederverwertung des
Produkts wenden Sie sich bitte an die

zustandige stadtische Stelle fur die
Entsorgung von Abfallen, an Ihr
Kommunalunternehmen oder an das
Geschéft, in dem Sie lhr Gerat gekauft

haben.

Lagerungszeit von gefrorenen
Lebensmitteln bei Stromausfall

Bei Stromausfall sollten Sie die Tir des

Gefrierschranks  nicht  6ffnen!  Falls die
Stromunterbrechung  langer  dauert (16
Stunden), nehmen Sie die gefrorenen

Lebensmittel aus dem Gefrierschrank und
verzehren Sie sie oder bewahren Sie sie
irgendwie anders bei geniigend niedriger
Temperatur auf (vielleicht in einem anderen
Gefrierschrank).

Entsorgung des

Geréts

ausgedienten

« Entsorgen Sie Ihr Gerat nach Ablauf seiner
Lebenszeit in Einklang mit den giltigen
Vorschriften. Falls lhr Gerat mit einem
Verschlussmechanismus ausgestattet ist,
machen Sie diesen Verschlussmechanismus
unbrauchbar, um Unfélle auszuschlieBen
(Kinder kénnen sich beim Spielen ungewollt
im Gerat einschlieBen).

* Das Kuhlsystem des Gerats ist mit einer
Kuhlflussigkeit und Dammstoffen geftllt, die
separat zu entsorgen sind. Wenden Sie sich
an den nachstgelegenen  autorisierten
Kundendienst oder an ein spezialisiertes
Kundendienstcenter. Falls Sie dieses nicht
finden sollten, wenden Sie sich an die lokalen
Behorden bzw. an lhren Verk&ufer. Passen
Sie auf, dass die Rohre an der Riickseite des
Gerats nicht beschadigt werden (Gefahr der
Umweltverschmutzung).




Aufstellung des Gerats

Auswahl des
Aufstellungsortes

geeigneten

Stellen Sie das Gerét in einen trockenen und
gut bellifteten Raum. Die geeignete
Umgebungstemperatur ist vom Modell/von der
Klasse des Gerats abhangig; sie ist auf dem
Typenschild angegeben. Stellen Sie das Geréat
nicht in die Nahe von anderen Geréaten auf, die
Warme strahlen, wie z.B. Kochherd,
Heizkorper, Wassererhitzer u.A. und setzen Sie
es nicht direkter Sonnenbestrahlung aus. Das
Gerat soll mindestens 3 cm vom Elektro- bzw.
Gasherd und mindestens 30 cm vom
Heizélofen oder Kohleofen aufgestellt werden.
Falls dies nicht moglich sein sollte, verwenden
Sie entsprechende Dammplatten. Hinter dem
Gerat mindestens 200 cm200 und oberhalb
des Gerats mindestens 5 cm freien Raum
lassen, damit der Kondensator entsprechend
beluftet wird.

Klasse Umgebungstemperat

ur

SN (subnormal) von +10°C bis +32°C

N (normal) von 16°C bis +32°C

ST (subtropisch) von 16°C bis 38°C

T (tropisch) von 16°C bis 43°C
Anschluss an das
Stromversorgungsnetz

Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels
in eine Wandsteckdose mit Erdungsleitung. Der
notwendige Nennstrom und die Frequenz sind
auf dem Typenschild des Gerats angegeben.
Der Anschluss an das Stromversorgungsnetz
und die Erdung missen die giiltigen Normen

und Vorschriften erfilllen. Das Gerat vertragt
kurzzeitige Spannungsschwankungen von +/-
6%.

Einstellung der GeratefuRe

Damit der Kuhl-/Gefrierschrank leise und
wirkungsvoll arbeiten kann, stellen Sie ihn auf
einer harten, ebenen und waagrechten
Unterlage auf.

Falls die GeréatefiRe noch nicht eingeschraubt
sind, schrauben Sie diese in die Gewinde im
vorderen unteren Teil des Geréts.

Richten Sie das Geréat durch Verdrehen der
GeratefiiBe in die waagrechte Position aus.
Befolgen Sie die Hinweise auf den unteren
Abbildungen.

A Verstellbarer
\ Gerateful

Schraubenzieher

Verstellbarer
Gerateful

Schraubenzieher




Hoéheneinstellung der Geratetir
1. Wenn die Kuhischranktur niedriger ist als die Gefrierschranktir:

Schrauben Sie mit dem beigelegten verstellbaren Schraubenschlissel die linke Mutter
zur Einstellung der Hohe des GeratefulRes, der sich unter der Kihischranktur befindet,
nach links, bis beide Tiren in gleicher Hohe ausgerichtet sind (Abb. 1).

2. Wenn die Kuhlschranktir héher ist als die Gefrierschranktiir:
Offnen Sie die Kiihischranktiir und verdrehen Sie mit dem beigelegten verstellbaren
Schraubenschlussel die Einstellmutter des Gerétefu3es nach rechts, bis beide Turen in
gleicher Hohe ausgerichtet sind (Abb. 1).
Achtung: Schrauben Sie die Einstellmutter nur so weit, dass sie den Untersatz berihrt,
damit Sie nicht den Mechanismus zur Einstellung der Hohe beschadigen (Abb. 2). Die
Tur befindet sich nun in der niedrigsten Position.

Einstellmutter

Achse

— 7; Abb. 1 l _ﬂf[ﬁj_j
— @ I

[ r. | ~- . (DI <@ | Verstelbarer
| T - Schraubenschliissel
| Sockel m Links rechts

\ [ oE.
\O Links rechts

Abb. 2 o

Achtung! Die Hohe lasst sich nur bis max. 5 mm verstellen.




Montage der Dekorleiste




Beschreibung des Geréts
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Bedienung des Gerats
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Funktion der Knebel
Temperatureinstellknebel Gefrierschrank
Einstellungen der Betriebsart
Temperatureinstellknebel Kuhlschrank
Knebel zur Bestatigung und
Verriegeln/Entriegeln
Indikatorlampchen

Indikatorlampchen
Gefrierschranktemperatur
Indikatorlampchen Betriebsart
Indikatorlampchen Kihlschranktemperatur
Indikatorlampchen Bestatigung und
Verriegeln/Entriegeln

Display
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5. lkone Gefrierschrank

6. Ikone Kihlschrank

7. Gefrierschrank

8. Betriebsart Schnellgefrieren
9. Kihlschrank

10. Betriebsart Schnelles Kiihlen
11. Intelligenter Betrieb

12. Ferienbetrieb

13. Ikone Verriegeln

14. Kihlschranktemperatur

15. Dynamisches Signal Kompressorbetrieb
16. Gefrierschranktemperatur

4. Verriegeln/Entriegeln

Wenn der Kihlschrank nicht verriegelt ist (die
Ikone 13 wird nicht angezeigt), driicken Sie die
Taste 4 und halten Sie sie 3 Sekunden lang
gedruckt. Der Kihlschrank wird verriegelt und
die Ikone 13 wird angezeigt. Driicken Sie noch
einmal die Taste 4 und halten Sie sie 3
Sekunden lang gedrickt. Die lkone 13
verschwindet vom Display und der Kihlschrank
ist wieder entriegelt.

Folgende Funktionen kénnen nur aktiviert
werden, wenn der Kiihlschrank entriegelt
ist.

5. Intelligenter Betrieb

Driicken Sie die Taste 2, um den intelligenten
Betrieb auszuwahlen. Die lkone 11 erscheint
auf dem Display. Driicken Sie darauf die Taste
4, um die Auswahl zu bestatigen. Der
Kuhlschrank arbeitet nun im sog. "intelligenten
Betrieb".

Bei aktiviertem intelligenten Betrieb betragt die
Einstellung der Kihlschranktemperatur +5° C
und der Gefrierschranktemperatur -18° C. Der
Kuhlschrank stellt die Temperatur automatisch
auf den empfohlenen Wert ein (hinsichtlich der
Umgebungstemperatur), manuelle
Einstellungen sind nicht notwendig.

6. Ferienbetrieb
Driicken Sie die Taste 2, um den Ferienbetrieb

auszuwahlen. Die lkone 12 wird auf dem
Display angezeigt. Drucken Sie darauf die
Taste 4, um die Auswahl zu bestatigen; der
Kuhlschrank stellt sich auf den "Ferienbetrieb"
um.

Die Kihlschranktemperatur ist auf 7°C und die
Gefrierschranktemperatur auf -15°C eingestellt.

7. Betriebsart Schnelles Kiihlen

Wahlen Sie durch Driicken der Taste 2 die
Funktion "Schnelles Kihlen". Wenn die lkone
10 angezeigt wird, driicken Sie die Taste 4 um
die Auswahl zu bestatigen; der Kuihlschrank
schaltet sich auf die Funktion Schnelles Kiihlen
um.

Wenn die Funktion Schnelles Kihlen
eingeschaltet ist, wird zusatzliche Kuhlleistung
fir den Kihlschrank aktiviert. Dadurch wird die
zum Kuihlen der Lebensmittel benétigte Zeit auf
2°C wesentlich verkuirzt.

8. Betriebsart Schnellgefrieren

Wahlen Sie durch Driicken der Taste 2 die
Funktion "Schnellgefrieren" aus. Wenn die
Ikone 8 erscheint, driicken Sie die Taste 4, um
die Auswahl zu bestatigen; das Gerat schaltet
sich auf die Funktion "Schnellgefrieren” um.

Die Funktion Intensivgefrieren ist gewohnlich 6
Stunden in Betrieb. Der Benutzer kann die Dauer
der Funktion Intensivgefrieren nach Bedarf andern
und zwar in folgenden Schritten: 6 h—8 h—12 h—
24 h—48 h—2 h—4 h—6 h—8 h.

Wenn Sie die Dauer der Funktion Intensivgefrieren

andern mochten, gehen Sie folgendermalien vor:

halten Sie beim Aktivieren der Funktion

Intensivgefrieren die Taste 1 drei Sekunden lang

gedriickt. Die Dauer der Funktion Intensivgefrieren

(Ikone 16) wird angezeigt, die Anzeige blinkt.

Durch aufeinanderfolgende Betatigungen der

Taste 2 kénnen Sie die Funktion Intensivgefrieren

in folgenden Schritten einstellen: 6 h—8 h—12 h

—24 h—48 h—2 h—4 h—6 h—8 h. Driicken Sie

nach beendeter Einstellung die Taste 4 und die

Einstellung wird gespeichert.

9. Widerruf der Funktionen
Kiihlen, Schnellgefrieren,
Betrieb und Ferienbetrieb

Wenn eine der oben genannten Funktionen

eingestellt ist, driicken Sie die Taste 2, um die

Funktion auszuwahlen und anschlieRend die

Taste 4, um die Betriebsart zu widerrufen.

10. Einstellung der Kiihlschranktemperatur

Driicken Sie einmal die Taste 3 und die

Temperaturanzeige im Kuhlschrank beginnt zu

blinken. Durch erneutes Driicken der Taste 3

kénnen Sie nun die Kihlschranktemperatur

zwischen 2°C und 8°C einstellen.

Schnelles
Intelligenter




11. Einstellung der
Gefrierschranktemperatur

Dricken Sie einmal die Taste 1 und die
Temperaturanzeige im Gefrierschrank beginnt
zu blinken. Durch erneutes Driicken der Taste 1
kénnen Sie nun die Gefrierschranktemperatur
zwischen -16°C und -24°C einstellen.

12. Memory Funktion bei Stromausfall

Bei  Stromausfall werden die aktuelle
Betriebsart und alle Einstellungen gespeichert.
Nach erneuter Stromzufuhr werden aus dem
Speicher alle Einstellungen automatisch
aufgerufen, die vor dem Stromausfall aktuell
waren.

13. Schutz vor zu haufigem Einschalten des

Kompressors
Ein  spezieller = Schutzmechanismus  mit
Zeitverzdgerung verhindert, dass die

Betriebszyklen des Kompressors kirzer sind
als 5 Minuten.

14. Fehlercodes

Wenn auf dem Display einer der Fehlercodes
E1l ~ E6 angezeigt wird, bedeutet dies, dass es
beim Betrieb des Gerats zu einer Stdrung
gekommen ist. Die Kuhlung funktioniert zwar,
jedoch mit einer gewissen Stérung. In einem
solchen Fall sollte die Stérung so schnell wie
moglich  beseitigt werden, damit der
Kuhlschrank wieder normal arbeitet.

Kihlteil

Stellen Sie Lebensmittel, die Sie fiir kurze oder
langere Zeit kihl lagern mochten und jederzeit
zum Verzehr bereit stehen sollen, in den
Kuhlteil des Gerats.

Einstellung der Hohe der Ablagen
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1. Teigwaren, konservierte Lebensmittel,
Milch
2. Schnell zubereitete Speisen und
Fertigspeisen, Milchprodukte
3. Gegartes Fleisch, Wurste
4. Obst, Gemuse, usw.
5. Eier, Butter, Kase
6. Dosen, Gewlrze
7. Flaschen und Glasbehalter, verschiedene

Speisen

Einstellung der Hohe und Reinigung der
Ablagen

&)

Heben Sie die Ablage in Richtung (1) an.
Fassen Sie die Ablage mit beiden Handen an
und ziehen Sie sie in Richtung (2) heraus.
Schieben Sie nach dem Reinigen die Ablage in
umgekehrter Reihenfolge wieder ein. Sie
kénnen die Hohe der Ablagen auch andern
bzw. der GroRRe der verpackten Lebensmittel
anpassen.




Tipps zur Lagerung der Lebensmittel in
einzelnen Kuhizonen

Die Lufttemperatur im Kihlschrank ist trotz der
Luftzirkulation nicht Uberall gleich. Deswegen
empfehlen wir, verschiedene Lebensmittel in
verschiedenen Zonen des Kiuhlschranks zu
lagern.

Abhéngig von lhren Bedirfnissen, kénnen
Sie die einzelnen Ablagen auf verschieden
hohe Einschubebenen stellen.  Um die Ablage
zu entfernen, ziehen Sie sie in Richtung (1),
heben Sie sie darauf in Richtung (2) bis zum
Winkel 90° an, wenn die Ablage hinsichtlich
ihrer urspringlichen Position rechtwinkelig ist.
Ziehen Sie darauf die Ablage in Richtung (3)
heraus.
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1. Die Behdlter an der Gefrierschranktir
dienen zur Lagerung von gefrorenen
Lebensmitteln fur kirzere Zeit (2-Sterne-
Zone)

2. Die Behdlter dienen zur Lagerung von
gefrorenen Lebensmitteln (4-Sterne-Zone)

3. Die Glasablagen dienen zur Lagerung
von gefrorenen Lebensmitteln (z.B. Fisch,
Fleisch und Eiscreme / 4-Sterne-Zone)

4. Der drehbare Behalter
Herstellen von Eiswiirfeln.

dient zum

5. Das Eisfach dient zur Lagerung von Eis
bzw. Eiswurfeln.

6. Das Gefrierfach dient zur Lagerung von
Fisch, Fleisch und Gefliigel in geeigneter
Verpackung.

Gebrauch des Geréats

Lagerung frischen

Lebensmitteln

von

Bei fachgerechtem Gebrauch des Gerats,
geeigneter Verpackung und
Lagerungstemperatur sowie Bericksichtigung
hygienischer MalRnahmen wird eine sehr gute
Qualitat der gelagerten Lebensmittel erhalten.

* Die Lebensmittel, die Sie im Kuhlschrank

lagern mochten, sollten in  geeignete
Verpackung eingepackt sein, um
verschiedene Feuchtigkeitsstufen und

Gerliche zu vermeiden (PE-Sacke oder
Folien, Alufolie, Wachspapier oder geeignete
Behalter mit Abdeckung). Bevor Sie
Lebensmittel im Kihlschrank lagern, sollten

13



Sie diese auf Zimmertemperatur abkihlen
lassen.

Bevor Sie Lebensmittel im Kihlschrank
einlagern, entfernen Sie  Uberflissige
Verpackungen (z.B. Yoghurt in
Mehrfachverpackung).

Verteilen Sie die Lebensmittel im

Kuhlschrank auf die empfohlenen Kihlzonen
und sorgen Sie daflr, dass die Lebensmittel
einander nicht beriihren (Gertiche kénnen
sich vermischen). Uberpriifen Sie, ob um die
Lebensmittelpackungen ausreichend  Luft
kreist.

Lagern Sie im Kuhlschrank niemals
entziindliche, flichtige oder explosive Stoffe!
Getranke mit hohem Alkoholgehalt miussen
in dicht verschlossenen Flaschen in
senkrechter Stellung gelagert werden.
Lebensmittel sollen die Rickwand des
Geréts nicht bertihren!

Bevor Sie Lebensmittel in den Kihlschrank
legen, warten Sie, bis sich diese auf
Zimmertemperatur abgekihlt haben.

Lagern Sie knusprige und empfindliche

Kunststoffoberflichen  oder  Dichtungen
Beschadigungen und ein vorzeitiges Altern
der Werkstoffe hervorrufen.

Unangenehme Gerliche im Kihlschrank sind
ein Zeichen dafur, dass Lebensmittel
verdorben sind oder dass das Gerateinnere
gereinigt werden muss. Unangenehme
Geriiche kénnen Sie entfernen, indem Sie
das Gerateinnere mit einer milden Ldsung
von Wasser und Weinessig abwischen. Wir
empfehlen auch die Verwendung von Filtern
mit Aktivkohle zur Reinigung der Luft und
Neutralisierung der Gertiche.

Wenn Sie eine langere Reise planen bzw.
langere Zeit nicht zu Hause sind, entfernen
Sie vor der Abreise alle rasch verderblichen
Lebensmittel aus dem Kihlschrank.

Wir empfehlen, die Geréatetur nicht allzu oft
zu offnen.

Stellen Sie bzw. &andern Sie die
Kuhlschranktemperatur ~ allmahlich, damit
Lebensmittel nicht einfrieren. Messen Sie mit
einem Thermometer die Temperatur in
verschiedenen Zonen. Stellen Sie den

Lebensmittel in der kihisten Zone im Thermostaten in einen mit Wasser gefllten
Kihlschrank. Glasbehalter. Temperaturmessungen sind
Einige organische Losungen wie z.B. am zuverlassigsten, wenn sie einige Stunden
Atherische Ole in Zitronen- und spater durchgefiihrt werden, nachdem sich
Orangenschalen, Buttersaure in Butter u.A. die Temperatur ausgeglichen hat.
kénnen bei langerem  Kontakt  mit
Lagerungszeit von frischen Lebensmitteln im Kihlsch rank
Art der Lebensmittel Lagerungszeiten (in Tagen)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 | 10|11 ]12] 13 14
Butter + + + + + + + = = = = =
Eier + + + + + + + + + + = = = =
Fleisch frisch, am| + + =
Stiick
geschnitten + =
gerauchert + + + + + + + + + + = = = =
Fisch + =
Marinade + + + + + + + + + + = = = =
Mohrriiben und | + + + + + + + + = = = = = =
Kéase + + + + = = = = = = = = = =
SlRBspeisen + + = = = =
Obst + + = = = = = = = =
Fertigspeisen + + = =

Legende: + Empfohlene Lagerungszeit = mdgliche Lagerungszeit
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Einfrieren frischen

Lebensmitteln

von

» Suchen Sie die einzufrierenden Lebensmittel
sorgféltig aus; sie sollen von entsprechender
Qualitat und zum Einfrieren geeignet sein.

* Verwenden Sie geeignete
Verpackungsmaterialien und verpacken Sie
die Lebensmittel fachgerecht.

- Die Verpackung soll luftdicht sein, im
Gegenfall kommt es zu Feuchtigkeits- und
Vitaminverlust.

- Kunststoff-Folien und Séckchen sollen
flexibel sein, damit sie sich gut an das
Kuhl-/Gefriergut anschmiegen kénnen.

» Berlcksichtigen Sie bei der Vorbereitung der
Lebensmittel zum Einfrieren alle
hygienischen MaRnahmen.

* Kennzeichnen Sie die Verpackungen mit
folgenden Angaben: Art und Menge des
Gefrierguts, Datum der Einlagerung.

e Es ist sehr wichtig, dass die frischen
Lebensmittel so schnell wie mdoglich
einfrieren. Deswegen empfehlen wir, die
Lebensmittelpakete nicht allzu gro zu
gestalten und die Lebensmittel vor dem
Einfrieren entsprechend abzukihlen.

* Die Menge frischer Lebensmittel, die Sie
innerhalb  von 24 Stunden in den
Gefrierschrank einlagern kdnnen, ist auf dem
Typenschild angegeben (Gefrierkapazitat).

Lagerungszeit von frischen Lebensmitteln im Gefrier

Falls Sie versuchen, eine groRere Menge
von Lebensmitteln einzufrieren, als
angegeben, wird die Gefrierqualitat und
damit auch die Qualitdt der gefrorenen
Lebensmittel beeintrachtigt.

Lagerung von gefrorenen
Lebensmitteln
Legen Sie die eingefrorenen

Lebensmittelpakete in den Korb. Wenn Sie die

Korbe herausnehmen, koénnen Sie die
Lebensmittelpackungen  direkt auf den
Kuhlablagen lagern.

Industriell gefrorene Lebensmittel

Die Lagerungszeit und die empfohlene
Temperatur  von industriell  gefrorenen
Lebensmitteln  sind auf der Packung

aufgedruckt. Beachten Sie die Lagerungs- und
Zubereitungshinweise des Herstellers.

Kaufen Sie nur entsprechend verpackte
industriell gefrorene Lebensmittel, auf welchen
alle notwendigen Angaben angefuhrt sind und
die in Gefriertruhen aufbewahrt werden, deren
Mindesttemperatur -18° C betragt. Das ist ein
Zeichen dafur, dass das Gefriergut schon
aufgetaut wurde. Sorgen Sie dafir, dass das
gefrorene Lebensmittel nicht ungewollt auftaut,
da die hohere Temperatur die Qualitat des
Lebensmittels beeintrachtigt.

schrank

Lebensmittel

Lagerungszeiten (in Monaten)

1 2 3 4

5

6 7 8 9 10 11 12

Gemise

+ +

Obst

Brot, Geback

Milch

+

Fertigspeisen

FleischRindfleisch

Kalbfleisch

Schweinefleisch +

Gefllgel

Wildbret

Hackfleisch +

Geraucherte Wirste +

Fisch mager

Fisch fett +

Innereien
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Behalter zur
Aufbewahrung der
Eiswiirfel (Eisfach)

Auftauen
Speisen

von eingefrorenen

Teilweise oder vollkommen aufgetaute
Lebensmittel sollten Sie so bald wie mdglich
aufbrauchen. Kalte Luft erhalt die Frische
der Lebensmittel, jedoch kann sie
Mikroorganismen nicht vernichten. Diese
werden nach dem Auftauen schnell aktiviert
und verderben bald das Lebensmittel.
Teilweises  Auftauen von  gefrorenen
Lebensmitteln verringert ihren Nahrwert,
insbesondere gilt das bei Obst und Gemduse
sowie Fertigspeisen.

Behélter zur Eisherstellung

Einflllmarkierung

Herstellung von Eis

1. Entfernen Sie den Behalter zur
Eisherstellung.

2. Fullen Sie ihn mit kaltem Wasser. Achten
Sie darauf, dass Sie das Wasser nur bis
zur Markierung fullen, im Gegenfall lasst
sich das Eis nicht aus dem Behélter
l6sen.

3. Schieben sie den Behalter wieder an
seinen Platz in den Gefrierschrank.

4. Sobald sich Eis gebildet hat, drehen Sie
den Knebel im Uhrzeigersinn und das
Eis fallt in das Eisfach hinein.

Achtung: GieRRen Sie kein Wasser oder

andere Flussigkeiten in das Eisfach hinein
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Reinigung und Pflege

Abtauen des NO FROST

Kihlschranks

NO FROST Kihlschrénke missen nicht
abgetaut werden, da das Eis, das sich an der
Riuckwand im Gerateinneren bildet, selbsttatig
abgetaut wird.

Obwohl sich an der Rickwand gelegentlich
eine Eisschicht bildet, wird diese automatisch
abgetaut.

NO FROST

Abtauen des

Gefriergerats

Das Abtauen des NO FROST Gefriergerats
geschieht automatisch. Obwohl sich an der
Ruckwand gelegentlich eine Eisschicht bildet,
wird diese automatisch abgetaut.

Reinigung des Geréats

Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen

vom Stromversorgungsnetz.

Verwenden Sie zum  Reinigen keine

scheuernden oder aggressiven

Reinigungsmittel, da die Oberflache des Geréats

beschadigt werden kann. Sorgen Sie dafir,

dass nach dem Reinigen im Gerateinnenraum

keine Reinigungsmittelreste verbleiben.

* Reinigen Sie die AuRenflaichen des Gerats
mit  Wasser und einem  flissigen

Reinigungsmittel. Reinigen Sie lackierte
Oberflachen mit einem weichen Tuch und
einem Reinigungsmittel auf Alkoholbasis
(z.B. Glasreiniger). Sie kénnen auch Alkohol
(Ethanol oder Isopropylalkohol) verwenden.
Die Verwendung von scheuernden oder
besonders aggressiven Reinigungsmitteln,
z.B. Stahlreiniger, ist fur Kunststoffteile und
lackierte Oberflachen nicht geeignet.

« Entfernen Sie das gesamte Zubehor aus
dem Geréateinneren und reinigen Sie es mit
Wasser und einem flissigen
Reinigungsmittel. Reinigen Sie
Kunststoffteile nicht im Geschirrspller.

e Reinigen Sie das Gerateinnere  mit
lauwarmem Wasser, dem Sie einen oder
zwei Loéffel Weinessig hinzugeflgt haben.

SchlieBen Sie nach dem Reinigen das Geréat
wieder an das Stromversorgungsnetz an und
lagern Sie das Kuhl-/Gefriergut ein.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn
Sie es nicht verwenden.

Falls Sie das Gerat langere Zeit nicht
gebrauchen, leeren Sie seinen Inhalt, reinigen
Sie das Gerateinnere und trennen Sie das
Gerat vom Stromversorgungsnetz. Lassen Sie
die Geratetur einen Spalt breit offen.

@ Hinweise zur Beseitigung von Stérungen

Wéhrend des Betriebs des Geréats kann es zu
Schwierigkeiten kommen, die oft Folge von
unsachgeméallem Gebrauch sind; meistens
koénnen Sie diese Stérungen selbst beheben.

Nach dem Anschluss an das
Stromversorgungsnetz funktioniert das
Gerét nicht

« Uberpriifen Sie die Spannungsversorgung
und die Funktion der Steckdose. Uberpriifen
Sie, ob das Geréat eingeschaltet ist.

Ununterbrochener Betrieb des Kilhlsystems

« Zu haufiges Offnen der Geratetiir bzw. zu
lange geoffnete Geratetir.

e Die Tur wurde nicht richtig geschlossen
(vielleicht hangt die Geratetir oder die
Tirdichtung ist verschmutzt bzw.
beschadigt).

* Vielleicht haben Sie eine groRRe
Lebensmittelmenge in das Gerat eingelagert.

* Ein Grund dafir kann auch eine
ungeniligende Beliiftung des Kompressors
sein.
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Die Tur des Gefrierschranks lasst sich nur
schwer 6ffnen

Wenn Sie die Gefrierschranktir sofort nach
dem Schlieen wieder 6ffnen mdochten, lasst
sie sich moglicherweise nur schwer 6ffnen. Der
Grund dafir ist, dass, wenn Sie die Geratetur
offnen, in den Gefrierschrank warme Luft
stromt. Wahrend des Abkiihlens der warmen
Luft entsteht im Gerateinnenraum ein
Unterdruck, weswegen die Tur am Tirrahmen
"klebt". Nach ca. 1 bis 3 Minuten lasst sich die
Gefrierschranktur wieder leicht 6ffnen.

Gerausche

Das Kuhlen von Kuhl-/Gefriergut in Kihl- und
Gefriergeraten wird durch ein Kuhlsystem mit
Kompressor bewerkstelligt. Dieser Kompressor
gibt bei seinem Betrieb typische Gerausche ab.
Das Larmniveau, das vom Geréat erzeugt wird,
ist von der Aufstellung des Geréts, der Art
seines Gebrauchs und dem Alter des Geréts
abhangig.
* Wahrend des Kompressorbetriebs st das
Stromen von Flussigkeit hdrbar, das auch
dann hdrbar ist, wenn der Kompressor ruht.

Austausch des Leuchtmittels (Parameter fur beide Te

Gefrierteil

Leuchte im Gefrierteil

Das ist eine normale Erscheinung und
beeintréchtigt in  keiner Weise die
Lebensdauer des Geréts.

Nach der Aufstellung und Einschalten  des

Geréats konnen der Kompressorbetrieb und
das Stromen der Kuhlfllssigkeit etwas lauter
sein, was jedoch nicht bedeutet, dass etwas
mit Gerét nicht stimmt.

Diese Erscheinung beeinflusst in keiner
Weise die Lebensdauer des Geréts.
Allméhlich werden die Geréusche leiser.
Falls das Gerat ungewodhnliche und
besonders laute Gerdusche macht, handelt
es sich wahrscheinlich um Folgen einer
ungeeigneten Aufstellung oder Installation.
Stellen Sie das Gerat auf eine ebene und
feste Unterlage. Richten Sie es mit den
verstellbaren GeratefliRen in die waagrechte
Position aus.

Das Gerat soll die Wand und die
benachbarten Kiichenmdbel nicht bertihren.
Uberpriifen Sie, ob das gesamte Zubehor im
Gerat fachgerecht aufgestellt sind.
Uberpriifen Sie auch Flaschen und Behlter,
die einander berthren und eventuell wegen
der Vibrationen scheppern.

ile: DC/12V)

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, um die Stromversorgung zu unterbrechen.
« Entfernen Sie die Leuchtenabdeckung, so wie auf der Abbildung dargestellt.
* Tauschen Sie das Leuchtmittel aus (denselben Typ des Leuchtmittels verwenden) und setzen

Sie die Abdeckung wieder auf.

* Lassen Sie den Austausch des Leuchtmittels durch eine entsprechend befahigte Person

durchfihren.
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Kihlteil

Leuchte im Kuhlteil

r_____ ‘. :

N ———
= —;}/__ mm—
Leuchtenabdecku

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, um die Stromversorgung zu unterbrechen.
Entfernen Sie die Leuchtenabdeckung, so wie auf der Abbildung dargestellt.
Tauschen Sie die LED aus (denselben Typ des Leuchtmittels verwenden).

Setzen Sie die Abdeckung in umgekehrter Reihenfolge auf.

Lassen Sie den Austausch des Leuchtmittels durch eine entsprechend beféhigte Person
durchfuhren.

WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT ZU ANDERUNG DER SPEZIFIKATIONEN
VOR, DIE AUF DIE FUNKTION DES GERATS KEINEN EINFLUSS NEHMEN.
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SLO — Navodila za uporabo

Hladilno-zamrzovalna omara




Hladilno-zamrzovalna omara

SLO

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga iakali z nakupom tega aparata. Upamo, da bd
vrsto let uspesno sluZil svojemu namenu.

Hladilno-zamrzovalna omara
izkljuéno domaci uporabi.
Desni del aparata je hladilnik, ki je namenjen
shranjevanju sveZe hrane pri temperaturah od 0
T navzgor.

je namenjena

Pred prvo uporabo ........ccccceeieiiiiiiiiiiieees 2
Navodila za uporabo 2
Navodila za namestitev 2
NaS3a skrb za okolje 2
Nasveti za varéevanje z energijo 3

POmMembno...........ccoviiiinii e 3
Cas shranjevanja zivil med prekinitvijo

napajanja z elektri¢no energijo 4
Odlaganje odsluZenega aparata 4
Namestitev aparata.........ccccceeeeeevevvvsimmmme.. 4
Izbira pravega mesta 4
Priklop na elektricno omrezje 4
Nastavitev noZic 4
Namestitev okrasne letve 6
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0 Pred prvo uporabo

» Aparat naj pred prikljucitvijo na elektri¢no
omrezje miruje priblizno dve uri. Tako boste

zmanjSali moznost napak v hladilnem
sistemu zaradi transporta.

* Temeljito ocistite aparat, predvsem v
notranjosti  (glej poglavie Cis&enje in

vzdrZevanje).

« Ce pripomogki v notranjosti hladilnika niso
ustrezno namesceni, jih razvrstite, kakor je
opisano v poglavju Opis aparata.

Navodila za uporabo

Navodila za uporabo so namenjena
uporabniku. Opisujejo aparat in njegovo
pravilno in varno uporabo. Pripravijena so bila
za razli€ne vrste hladilnikov, zato je mozno, da

bodo omenjala funkcije in pripomocke, ki jih
vas aparat nima.

Navodila za namestitev

Vgradni aparati so opremljeni z navodili za
montazo oz. vgradnjo v kuhinjsko pohistvo.
Aparat naj namesti ustrezno usposobljen
strokovnjak; navodila so namenjena takSnemu
strokovnjaku.

NaSa skrb za okolje

* NaSi aparati so dobavljeni v embalaZi,
izdelani iz okolju prijaznega materiala, ki ga
je mozno varno reciklirati, odloziti, ali unigiti,
brez kakrSnega koli u€inka na naravo.




Ko je vaS aparat dokonéno odsluzen,
prosimo, poskrbite, da ne bo v breme naravi.
Obrnite se na svojega najblizjega
pooblad€enega zastopnika (glej poglavje
Odlaganje odsluzenega aparata).

Nasveti za vatevanje z energijo

Ne odpirajte vrat aparata prepogosto,
posebej, kadar je zrak vro€ in vlazen. Ko
odprete vrata, jih zaprite takoj, ko je mozZno.
To je posebej pomembno pri pokonénem
modelu.

Obcasno preverite, ¢e ima aparat zadostno
prezraCevanje (ustrezno kroZzenje zraka za
aparatom).

Vi§jo temperaturo nastavite le, ko je to
potrebno oz. priporocljivo.

Preden v aparat vstavite zavoje s hrano, se
prepri¢ajte, da so se ti ohladili na sobno
temperaturo.

Ce je tesnilo podkodovano ali &e je tesnjenje
slabo iz drugega razloga, se poraba energije
znatno pove€a. V takSnem primeru je
priporocljiva menjava tesnila.

Vedno upoStevajte navodila v poglavjih
Namestitev ter Nasveti za varCevanje z
energijo. V primeru neuposStevanja teh
napotkov je lahko poraba energije precej
visja.

A Pomembno

Ce ste kupili aparat, da bi z njim zamenjali
starega, ki je opremljen z zapahom, ki ga ni
mogoce odpreti z notranje strani (klju¢avnica,
matica, zapah), uniCite zapah na starem
aparatu. Tako boste preprecili, da bi se otroci
po nesreci zaklenili v aparat in se zadusili.
Aparat mora biti pravilno prikljuéen na vir
napajanja z elektricno energijo (glej poglavje
Priklop na elektricno omreZje).

Med delovanjem aparata se ne dotikajte
hladnih oz. hlajenih povrSin, Se posebej ne z
mokrimi rokami, saj lahko koZa primrzne na
hladne povrSine.

Ne zamrzuijte steklenic s tekocinami, posebej
ne z brezalkoholnimi pijacami (z mehurcki)
kot sta mineralna voda in kokakola, kot tudi
ne steklenic s penecim vinom, pivom, itd., saj
se takSne tekoCine med zamrzovanjem
mocno razSirijo in precej verjetno je, da bo
steklenica eksplodirala.

Ne jejte zamrznjene hrane (kruha, sadja,
zelenjave), saj lahko utrpite notranje
ozebline.

Ce ima hrana nenavaden vonj ali barvo, jo
zavrzite, saj je precej verjetno, da je
pokvarjena in zato nevarna ob zauZitju.

Pred popravilom aparata (ki naj ga opravlja
samo ustrezno usposobljen strokovnjak) in
pred menjavo Zarnice izklopite aparat iz
elektricnega omreZzja.

Med odtajanjem aparata ne uporabljajte
drugih elektriénih naprav (npr. suSilnika za
lase in podobno) in nikoli ne poskuSajte
praskati plasti ledu ali zmrzali s stene aparata

s pomocjo ostrih pripomoc¢kov. Uporabljajte
izkljuéno priloZzena orodja ali orodja, ki jih
priporoca proizvajalec.

Da bi zaScitili okolie, pazite, da ne
poskodujete hrbtne stene aparata
(kondenzatorja ali cevi — npr. med

premikanjem aparata) ali katerega koli dela
hladilnega sistema, ki se nahaja v notranjosti
aparata.

Hladilni sistem aparata je napolnjen s
hladilnim sredstvom in oljem o0z. mazivom.
Ko je aparat poSkodovan, z njim ravnajte
previdno. Ko se odlocite, da ga boste zavrgli,
storite to v skladu z napotki za zaS¢ito okolja
(glej poglavje Nasa skrb za okolje).

Grelni element, ki je vgrajen v celoten rob
ohiS§ja aparata, prepreCuje zamrzovanje
tesnila na ohi§ju zamrzovalnika, njegovo
delovanje pa upravlja kompresor.

Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga
zamenja proizvajalec ali njegov pooblasceni
serviser 0z. druga pooblad€¢ena oseba.
Menjava kabla na lastno pest je nevarna.
Napisna tablica se nahaja v notranjosti
aparata ali na njegovi hrbtni steni.

Simbol na proizvodu 0z. njegovi
embalaZzi oznacéuje, da s tem
proizvodom ne smete ravnati kot z
= gospodinjskim odpadkom. Namesto

tega ga odpeljite na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektri €ne
opreme.

in elektronske
Z ustreznim odlaganjem tega




aparata boste pripomogli k prepre ¢€evanju
negativnih posledic za okolje ter zdravje

ljudi, ki bi lahko nastopile v primeru

neustreznega ravnanja s tovrstnim

odpadkom. Za podrobnejSe informacije o

recikliranju tega proizvoda se, prosimo,

obrnite na lokalne oblasti, center za

odlaganje gospodinjskih odpadkov ali na

prodajalca, pri katerem ste kupili ta

proizvod.

Cas shranjevanja Zivil med prekinitvijo
napajanja z elektri¢no energijo

Ce je napajanje z elektritno energijo
prekinjeno, ne odpirajte vrat zamrzovalnika! Ce
je prekinitev daljSa (16 ur), vzemite hrano iz
zamrzovalnika in jo porabite, ali pa jo drugace
ohranite na dovolj nizko temperaturi (morda v
drugem zamrzovalniku).

Odlaganje odsluZzenega aparata

* Ko je vaS aparat dokonéno odsluzen, ga
zavrzite. Ce ima stari aparat kljuavnico ali
zapah, ga unicite, da bi preprecili nesreco
(otroci se lahko nenamerno zaklenejo v
hladilnik).

e Hladilni sistem aparata je napolnjen s
hladilnim sredstvom in izolacijskim materiali
snovmi in materiali, ki jih je potrebno
predelati posebej. Obrnite se na najblizjega
pooblas¢enega serviserja ali specializiran
servisni center. Ce tega ne najdete, se
obrnite na lokalne oblasti ali svojega
prodajalca. Pazite, da ne poskodujete cevi za
hrbtni strani aparata (nevarnost
onesnazenja).

Namestitev aparata

Izbira pravega mesta

Aparat postavite v suh in redno prezracevan
prostor. Dovolijena temperatura okolja je
odvisna od modela (razreda) aparata in je
navedena na napisni tablici aparata. Nikoli ne
postavite aparata v blizino naprav, ki oddajajo
toploto (npr. Stedilnik, radiator, grelnik vode in
podobne naprave) in ne izpostavite ga
neposredni sonéni svetlobi. Aparat naj bo
postavljen vsaj 3 cm pro¢ od elektricnega ali
plinskega Stedilnika in vsa 30 cm pro¢ od
Stedilnika na plinsko olje ali premog. Ce to ni
mozno, uporabite ustrezno izolacijo. Za
aparatom naj bo vsaj 200 cm? prostora, nad
aparatom pa vsaj 5 cm; tako boste zagotovili
zadostno prezracevanje kondenzatorja.

Razred Temperatura okolja
SN (subnormalni) od + 10C do + 32C
N (normalni) od + 16C do + 32C
ST (subtropski) od + 16C do + 38C
T (tropski) od + 16C do + 43T

Priklop na elektri éno omrezje

Vtika¢ na prikljuénem kablu (prikljucni vrvici)
aparat priklopite na wvticnico elektricnega
omrezja, ki je opremliena z ozemljitvenim
vodom. Zahtevana nazivha nhapetost ter

frekvenca sta oznaCeni na napisni tablici.
Povezava z elektriénim omrezjem ter ozemljitev
morata ustrezati trenutno veljavnim
standardom in predpisom. Aparat prenese
zaCasna nihanja napetosti v toleranénem
intervalu + 6 %.

Nastavitev nogic

Da bi hladilno-zamrzovalna omara delovala tiho
in ucinkovito, jo namestite na trdno, ravno in
vodoravno podlago.

Ce nozice Se niso pritriene, jih privijte v navojni
luknji v sprednjih dveh kotih na dnu ohi§ja.

Z obrac¢anjem nozic lahko prilagodite njihovo
viSino in tako natanéno uravnate polozaj
aparata. Sledite navodilom na spodnjih slikah.
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Nastavljiva nogica

Izvijag

Navodila za prilagoditev viSine vrat
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Pozor!

Ce so vrata hladilnika niZja od vrat zamrzovalnika:

S prilozenim francoskim klju€em privijte levo matico za nastavitev viSine nozice, ki se
nahaja pod vrati hladilnika, v levo, dokler oboja vrata ne bodo poravnana v isti viSini
(Slika 1).

Ce so vrata hladilnika viSe od vrat zamrzovalnika:

Odprite vrata hladilnika, nato pa s prilozenim francoskim kljucem obrnite matico za
nastavitev viSine pod vrati hladilnika v desno, dokler oboja vrata ne bodo poravnana v isti
viSini (Slika 1).

Pozor: Da ne bi poSkodovali mehanizma za nastavitev viSine, prosimo, ne obracajte
matice dlje kot do poloZaja, ko se dotakne podstavka (Slika 2). Takrat so vrata hladilnika
na najnizjiem moznem polozaju.

Matica za nastavitev

Neravno \ _ H<i

-

Francoski
Kljué

Podstavek Levo Desno

ViSine ni mogoce prilagoditi za ve¢ kot 5 mm




Namestitev okrasne letve
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Opis aparata
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Posodica v vratih zamrzovalnika
Steklena polica v zamrzovalniku
Model za izdelavo ledu

Predal za led

Predal zamrzovalnika
Steklena polica v hladilniku
Predal za hranjenje zelenjave

Predal s pokrovom

Posodice v vratih hladilnika
0 Dekorativni pokrov-cokel




Upravljanje aparata
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1. Delovanje gumbov

1. Gumb za
zamrzovalniku

nastavitev temperature v

2. Nastavitve nacina delovanja

3. Gumb za nastavitev temperature v
hladilniku

4. Gumb za potrditev in zaklepanje /
odklepanje

2. Signalna lucka

A. Signalna lu¢ka nast. temp. zamrzovalnika

B. Signalna lu¢ka za izbiro nacina delovanja

C. Signalna lu¢ka nast. temp. hladilnika

D. Signalna lu¢ka za potrditev in zaklepanje /
odklepanje

3. Ekran

5. lkona zamrzovalnika

6. lkona hladilnika

7. Zamrzovalnik

8. Nacin za hitro zamrzovanje

9. Hladilnik

10. Nacin za hitro hlajenje

11. Inteligentno delovanje

12. Nacin za delovanje med pocitnicami

13. Ikona zaklepanja

14. Temperatura v hladilniku

15. Dinamic¢ni signal delovanja kompresorja
16. Temperatura v zamrzovalniku

4. Zaklepanje / odklepanje

Ko hladilnik ni zaklenjen (ikona 13 ni
prikazana), pritisnite tipko 4 in jo drzite tri
sekunde. Hladilnik se bo zaklenil in prikazala se
bo ikona 13. Ponovno pritisnite tipko 4 in jo
drzite tri sekunde. lkona 13 bo izginila in
hladilnik bo ponovno odklenjen.

Naslednje funkcije je potrebno oz. mozno
aktivirati le, ko je hladilnik odklenjen.

5. Nacin za inteligentno delovanje

Pritisnite tipko 2, da izberete nacin za
inteligentno delovanje. Prikazala se bo ikona
11. Nato pritisnite tipko 4 za potrditev. Hladilnik
bo deloval v t.i. inteligentnem nacinu.

Ko je aktivirano inteligentno delovanje, je
temperatura hladilnika nastavljena na 5 stopinj,
temperatura zamrzovalnika pa na -18 <.
Hladilnik samodejno prilagodi temperaturo na
najbolj  priporocljivo  vrednost, glede na

temperaturo okolja, ne da bil la potrebna ro¢na
nastavitev.

6. Nacin delovanja med pocitnicami
Pritisnite na tipko 2, da izberete nacin delovanja
med pocitnicami. Prikaze se ikona 12, nato
pritisnite tipko 4, da potrdite in hladilnik bo
deloval po "pocitniSkem rezimu".

Temperatura hladilnika je nastavljena na sedem
stopinj, temperatura zamrzovalnika pa na -15

7. Nacin za hitro hlajenje

S pritiskom na tipko 2 izberite nacin za hitro
hlajenje. Ko se prikaze ikona 10, pritisnite tipko
4 za potrditev in hladilnik bo preklopljen v nacin
za hitro hlajenje.

Ko je nacin za hitro hlajenje aktiviran, bo
vkloplijena dodatna mo¢ hlajenja za hladilni del
aparata. Tako bo ¢as ohlajanja na temperaturo
2 T bistveno skrajsan.

8. Nacin za hitro zamrzovanje

S pritiskom na tipko 2 izberite nacin za hitro
zamrzovanje. Ko se prikaze ikona 8, pritisnite
tipko 4 za potrditev in aparat bo deloval v
nacinu za hitro zamrzovanje.

Funkcija intenzivnega zamrzovanja obi¢ajno
deluje 6 ur. Uporabnik lahko ¢as intenzivnega
zamrzovanja po potrebi spremeni, in sicer v
naslednjih korakih: 6 h—8 h—12 h—»24 h—48 h—
2 h—4 h—6 h—8h.

Ce Zelite spremeniti Gas intenzivnega
zamrzovanja, storite naslednje: ko aktivirate
funkcijo intenzivnega zamrzovanja, pritisnite tipko
1in jo drzite 3 sekunde. Prikazan bo ¢as
intenzivnega zamrzovanja (ikona16) in prikaz bo
utripal. Z zaporednimi pritiski na tipko 2 lahko
nastavite ¢as zamrzovanja v korakih 6 h—8 h—12
h—24 h—48 h—2 h—4 h—6 h—8 h. Ko nastavite
Zeleni €as, pritisnite tipko 4 in nastavitev bo
opravljena.

9. Preklic nac¢ina za hitro hlajenje, hitro
zamrzovanje, inteligentnega nacina ter
nacina za ¢as podcitnic

Ko je izbran eden od teh nacinov delovanja,

pritisnite tipko 2, da izberete ustrezen nacin;

nato pritisnite tipko 4 za izhod iz tega nacina.

10. Nastavitev temperature v hladilniku

Enkrat pritisnite tipko 3 in prikaz temperature v
hladilniku bo zacel utripati. S ponovnim
pritiskom na tipko 3 lahko nastavite temperaturo
v obmocju med 2 in 8 T.

11. Nastavitev temperature v zamrzovalniku

Enkrat pritisnite tipko 1 in prikaz temperature v
zamrzovalniku bo zacel utripati. S ponovnim
pritiskom na tipko 1 lahko nastavite temperaturo
v zamrzovalniku, in sicer v obmoc¢ju med -16 T
in -24 C.

12. Funkcija spomina za primer prekinitve
napajanja z elektri¢no energijo

Ko je napajanje z elektri¢no energijo prekinjeno,

se ftrenutni nacin delovanja in nastavitve

shranijo. Ko je napajanje ponovno




vzpostavljeno, hladilnik samodejno iz spomina
priklice vse nastavitve, ki so veljale pred
prekinitvijo.

13. ZaS¢ita pred prepogostim vklopom

kompresorja
Posebna zaS¢ita s ¢asovnim  zamikom
prepreCuje, da bi bil cikel delovanja

kompresorja kadarkoli krajSi od petih minut.

14. Oznake napak

Ko je na ekranu prikazana ena od oznak E1 ~
E6, je to sporocilo, da je pri delovanju aparata
prisSlo do napake. Hlajenja sicer Se deluje,
vendar z dolo€enimi napakami. V tak3nem
primeru je potrebno ¢im prej odpraviti hapako,
da bi hladilnik ponovno deloval normalno.

Hladilni del aparata

Hrano, ki jo Zelite shraniti za krajSi ¢as oz. za
katero Zzelite, da je ves Cas pripravljena za
uporabo, postavite v hladilni del aparata.

Nastavitev viSine polic
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Odvisno od vaSih potreb po shranjevanju
hrane lahko postavite posamezne police na
poljuben poloZaj. Za lazjo uporabo in
namestitev so police drsne. ¢e Zelite odstraniti
polico, jo povlecite v smeri (1), nato jo
privzdignite v smeri (2) do kota 90°, jo je polica
pravokotna glede na svojo prvotno lego. Nato
polico izvlecite v smeri (3).

iS€enje polic

Nastavitev viSine in

(8

Privzdignite polico v smeri (1). Polico primite z
obema rokama in jo izvlecite v smeri (2). Po
¢iS€enju vrnite polico na svoje mesto v
obratnem vrstnem redu. PoloZaj polic lahko tudi
spremenite  0z. ga prilagodite velikosti
embalaze hrane, ki jo shranjujete.

Priporo ¢ila za shranjevanje hrane v
posameznih predelih hladilnika

Temperatura zraka v hladilniku kljub njegovemu
kroZenju ni povsod enaka. Zaradi teh razlik je
razlicne vrste hrane priporocljivo hraniti v
razli¢nih predelih hladilnika.
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1. Testenine, konzervirana hrana, mleko
2. Hitro pripravljena in Ze kuhana hrana,
mlec¢ni izdelki
3. Kuhano meso, klobase
4. Sadje, zelenjava, itd.
5. Jajca, maslo, sir
6. Plocevinke s hitrim odpiranje, zaimbe
7. Steklenice in steklene posode,raznovrstna

hrana
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Zamrzovalnik

1. Shranjevalne posodice na vratih
zamrzovalnika so namenjene shranjevanju
zamrznjene hrane na kratek rok (2 zvezdni
prostor)

2. Shranjevalne posodice so namenjene
shranjevanju zamrznjene hrane (4 zvezdni
prostor)

3.Steklene police so namenjene
shranjevanju zamrznjene hrane, npr. rib,
mesa in sladoleda (4 zvezdni prostor)

4. Vrtljiva posoda namenjena za izdelavo
ledenih kock.

5.Posoda za shranjevanje ledu je
namenjena shranjevanju ledu oz. ledenih
kock.

6.Predal zamrzovalnika je namenjen
shranjevanju rib, mesa in perutnine v
ustrezni embalaZi za hrano.

11



Uporaba

Shranjevanje sveze hrane

Ob ustrezni uporabi aparata, embalazi hrane in

temperaturi ter ob upoStevanju higienskih

ukrepov bo kakovost shranjene hrane precej
boljsa.

e Hrana, ki jo Zelite shraniti v hladilniku, naj bo
v ustrezni embalazi, da preprecite razlicne
stopnje vlaznosti ter vonjave (polietilenske
vrecke ali folija, aluminijasta folija, povos¢en
papir ali pa ustrezne pokrite 0z. zaprte
posode in steklenice). Preden shranite hrano
v hladilnik, jo ohladite na sobno temperaturo.

» Preden hrano shranite v hladilnik, odstranite
odve¢no embalazo (npr. jogurti v veckratni
embalazi).

» Hrano sistemati¢no razporedite po hladilniku
in pazite, da se med sabo ne dotika (razli¢ne
vonjave bi se lahko pomesale). Prepricajte
se, da okrog zavojev kroZi dovolj zraka.

* V hladilniku nikoli ne shranjujte vnetljivih,
hlapljivih ali eksplozivnih snovi.

e Pijao z visoko vsebnostjo alkohola je
potrebno hraniti v tesno zaprtih pokonéno
postavljenih steklenicah.

* Hrana naj se ne dotika hrbtne stranice
hladilnika!

Cas shranjevanja sveZe hrane v hladilniku

Preden hrano shranite v hladilnik, po¢akajte,
da se ohladi.

Hrustljavo in obcutljivo hrano shranite v
najhladnejsi del hladilnika.

Nekatere organske raztopine, npr. hlapljiva
eteriCna olja v limonini in pomarancni lupini,
kisline v maslu itd. lahko povzrogijo Skodo na
plastiénih povrSinah ali na tesnilih, ¢e so jim
le-ta izpostavljena dalj ¢asa.

Neprijeten vonj v hladilniku je znak, da je
nekaj narobe s hrano, ki je v njem, ali da je
vas hladilnik potrebno ocistiti. Neprijeten vonj
lahko odstranite ali vsaj ublazite tako, da
notranjost hladilnika pomijete z blago
raztopino vinskega kisa v vodi. Prav tako
priporo¢amo uporabo filtra z aktivnim ogljem
za CiS¢enje zraka in nevtralizacijo vonjav.

Ce nagdrtujete daljSe potovanje oz. boste dalj
¢asa zdoma, pred odhodom iz hladilnika
odstranite vso hitro pokvarljivo hrano.

Ne odpirajte vrat hladilnika prepogosto.
Temperaturo v notranjosti  hladilnika
nastavljajte oz. spreminjajte postopoma, da
bi  prepreCiti zamrzovanje hrane. S
termometrom  izmerite  temperaturo v
posameznih predelih. Termostat postavite v
stekleno posodo, napolnjeno z vodo. Meritve
temperature so najbolj zanesljive nekaj ur po
tem, ko se temperatura ustali.

Vrsta hrane Cas shranjevanja (dnevi)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11 | 12 | 13 14
Maslo + + + + + + + = = = = =
Jajca + + + + + + + + + + = = = =
Meso: sveze, v kosu + + =
narezano + =
prekajeno + + + + + + + + + + = = = =
Ribe + =
Marinade + + + + + + + + + + = = = =
Korenje in gomolji + + + + + + + + = = = = = =
Sir + + + + = = = = = = = = = =
Sladkarije + + = = = =
Sadje + + = = = = = = = =
Ze pripravljene jedi + + = =
Legenda: + priporocen ¢as shranjevanja = mozen ¢as shranjevanja
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Zamrzovanje sveze hrane

e Previdno izberite hrano, ki jo nameravate
zamrzniti; hrana naj bo ustrezne kakovosti in
primerna za zamrzovanje.

* Uporabite ustrezno embalazo
pravilno zavijte.

- EmbalaZa naj ne prepusc¢a zraka, saj lahko
zaradi tega izgubi veliko vitaminov in vlage.

- Folije in vrecke naj bodo dovolj mehke, da
se lahko tesno prilegajo hrani.

« Ko pripravljate hrano za zamrzovanje,
upostevajte higienske previdnostne ukrepe.

* Zavoje hrane oznacite z naslednjimi podatki:
vrsta in koli¢ina hrane ter datum shranitve.

* Pomembno je, da hrana zmrzne &im hitreje.
Zato priporo¢amo, da velikost posameznega
zavoja ali kosa hrane ni prevelika ter da je ta
pred zaCetkom zamrzovanja ustrezno
ohlajen.

« Koli¢ina sveze hrane, ki jo lahko dodate v
zamrzovalnik v roku 24 ur, je oznacena na
napisni tablici (zmogljivost zamrzovanja). Ce
poskuSate zamrzniti vecjo koli¢ino hrane od

in hrano

navedene, bo kakovost zamrzovanja slab3a,
s tem pa tudi kakovost hrane.

Shranjevanje zamrznjene hrane

Zavoje zamrznjenje hrane postavite v koSaro.
Ce odstranite koSare, lahko zavoje z
zamrznjeno hrano postavite neposredno na
hladilne police.

Predhodno zamrznjena hrana

Cas shranjevanja in priporodena temperatura
predhodno zamrznjene hrane sta navedena na
embalaZzi. UpoStevajte proizvajal¢eva navodila
za shranjevanje in uporabo.

Pri nakupovanju bodite pozorni in izbirajte le
hrano v ustrezni embalaZi, na kateri so vsi
potrebno podatki in ki je shranjena v
zamrzovalnikih v katerih temperatura ni viSaja
od -18 <. ne kupujte zavojev hrane, ki imajo
na sebi plast zmrzali. To je namre¢ znak, da je
bil zavoj vsaj enkrat odtaljen. Bodite pozorni,
da se zavoj hrane ne zacne odtajati, saj viSja
temperatura poslabSa kakovost hrane.

Cas shranjevanja sveZe hrane v zamrzovalniku

Hrana

Cas shranjevanja (meseci)

1 2 3 4

5

6 7 8 10 11 12

Zelenjava

+

Sadje

Kruh, pecivo

Mleko

+

Ze pripravijena hrana

Meso: Govedina

Teletina

Svinjina

Perutnina

Divjac¢ina

Mleto meso

Prekajene klobase

Borova riba

Mastna riba

Drobovina

Odtajanje zamrznjene hrane

Delno odtajano ali odmrznjeno hrano je
potrebno porabiti &im prej. Hladen zrak
ohrani sveZino hrane, vendar ne unici
mikroorganizmov. Ti se po odtajanju spet
hitro aktivirajo in zacnejo kvariti hrano.
Delno odtajanje zmanjSa prehrambeno
vrednost hrane, posebej sadja, zelenjave in
Ze pripravljenih jedi.

Izdelava ledu

Odstranite posodo za izdelavo ledu.
Napolnite jo s hladno ali preciS¢eno
vodo. Pazite, da vode ne nalijete preko
oznacene Crte, saj se sicer led ne bo
zlahka loc¢il od posode, to pa lahko
pomeni teZavo pri njegovi uporabi.
Posodo za izdelavo ledu vrnite v
zamrzovalnik.
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4. Ko se led strdi, obrnite gumb v smeri Pozor: Ne nalivajte vode ali druge tekocine
urinega kazalca in led bo padel v posodo v posodo za shranjevanje ledu
za shranjevanje ledu.

Posoda za izdelavo ledu

Oznaka za dolivanje vode

Posoda za shranjevanje ™
ledu

14



Vzdrzevanje in €iS¢€enje

Odtajanje hladilnika NO FROST

Hladilnika NO FROST ni potrebno odtajati, saj
se led, ki se nabira na notranji hrbtni stranici
aparata odtali samodejno.

Ceprav se zmrzal lahko ob&asno pojavi, se bo
odtalila samodejno.

Odtajanje zamrzovalnika NO FROST

Odtajanje  zamrzovalnika NO FROST je
samodejno. Ceprav se zmrzal lahko ob&asno
pojavi, se bo odtalila samodejno.

Cis¢enje aparata

Pred c¢iS€enjem aparata ga izklopite iz

elektri énega omrezja.

Ne uporabljajte grobih ali agresivnih Cistil, saj

lahko le-ta poSkodujejo povrSino. Bodite

pozorni, da po koncu ¢iS€enja v hladilniku ne

bo ostankov €istil.

e Zunanjost aparata Cistite z vodo in
detergentom. Lakirane povrSine Cdistite z
mehko krpo in GCistilnim sredstvom na

alkoholni bazi (npr. sredstvom za c¢iS¢enje
stekel). Prav tako lahko uporabite lahko
alkohol (etanol ali izopropilni alkohol).
Uporaba abrazivnih ali posebej agresivnih
sredstev, npr. Cistil za nerjavece jeklo, ni
primerna za plasti¢ne in lakirane dele.

» Odstranite vse odstranljive pripomo ¢ke iz
notranjosti aparata in jih ocistite z vodo in
teko¢im detergentom. Plasti¢nih delov ne
pomivajte v pomivalnem stroju.

* Notranjost aparata pomijte z mlacno vodo,
ki ste jih dodali eno ali dve Zlici vinskega
kisa.

Po c¢is€enju ponovno prikljucite aparat na

elektricno omreZje in vanj vrnite hrano.

Izklop aparata, ko ga ne uporabljate

Ce aparata dalj Gasa ne nameravate
uporabljati, ga izklopite iz elektricnega omreZja,
odstranite iz njega hrano in ga odistite. Vrata
pustite priprta oz. rahlo odprta.

@ Napotki za odpravljanje tezav

Med uporabo lahko pride do nekaterih tezav, ki
SO najpogosteje posledica neustreznega
ravnanja z aparatom in jih lahko preprosto
odpravite kar sami.

Aparat po priklopu na elektri
deluje

» Preverite napajanje in ustrezno delovanje
vtiénice. Prepri€ajte, da je aparat vklopljen.

¢éno omreZje ne

Neprekinjeno delovanje hladilnega sistema

» Prepogosto odpiranje vrat ali pa so bila vrata
odprta predolgo.

* Vrata niso pravilno zaprta (morda so vrata
poveSena ali pa je tesnilo umazano oz.
poskodovano).

* Morda ste preobremenili aparat s svezo
hrano.

e Razlog je lahko tudi
prezraCevanje kompresorja.

nezadostno

Vrata zamrzovalnika se teZko odpirajo

Ce Zelite odpreti vrata kmalu po tem, ko ste jih
nazadnje zaprli, bo to morda tezko. Razlog za
to je, da ob odpiranju vrat v aparat uide topel
zrak. Med njegovim ohlajanjem nastane
podtlak, zaradi katerega so vrata trdneje
pritjena na ohiSje zamrzovalnika. Po nekaj
minutah (1 do 3 minute) boste vrata ponovno
odprli z lahkoto.

Hrup

Hlajenje v hladilnih in zamrzovalnih aparatih

omogoca hladilni sistem s kompresorjem, ki

povzro¢a hrup. Raven hrupa, ki ga oddaja

aparat, je odvisna od njegove postavitve,

nacina uporabe ter starosti aparata.

* Med delovanjem kompresorja lahko sliSite
hrup pretakanja tekocine, ki je sliSen tudi, ko
kompresor ne deluje. To je obi€ajen pojav, ki
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nikakor ne wvpliva na Zivljenjsko dobo sredstva morda nekoliko glasnejSa, kar pa

aparata. ne pomeni, da je z aparatom karkoli narobe.

e Po priklopu in vklopu aparata bosta ¢ Tudi ta pojav ne vpliva na Zivljenjsko dobo

delovanje kompresorja in tok hladilnega aparata. Postopoma se bo raven hrupa
znizala.

Ce aparat oddaja nenaveden in posebej mo €an hrup, ki je precej nenavaden zanj, gre najbrz za

posledico napacne namestitve oz. postavitve.

« Aparat postavite na ravna in trdna tla. Uravnajte ga s pomocjo nastavljivih nozic.

« Aparat naj se ne dotika stene ali kuhinjskih elementov ob njem.

* Preverite, ¢e so pripomocki v notranjosti aparata pravilno nameSc¢eni. Prav tako preverite
steklenice in druge posode, ki se morda dotikajo druga druge in ob vibriranju ropotajo.

Menjava Zarnice (parametri za oba predela: DC/12V)

Zamrzovalni del
Lu¢ v zamrzovalniku

* |zvlecite vtikag iz vti¢nice, da prekinite napajanje z elektricno energijo.

» Odstranite pokrov Zarnice v smeri kot prikazuje slika.

e Zamenjajte Zarnico z novo Zarnico ustreznega tipa in ponovno namestite pokrov
» Menjavo Zarnice naj opravi ustrezno usposobljena oseba.

Hladilni del

Lu¢ v hladilnem prostoru

* lzvlecite vtikag iz vti¢nice, da prekinite napajanje z elektricno energijo.

» Odstranite pokrov Zarnice kot je prikazano na sliki

e Zamenjajte LED Zarnico z novo ustreznega tipa

» Ponovno namestite pokrov, v obratnem vrstnem redu kot ste ga odstranili.
* Menjavo Zarnice naj opravi ustrezno usposobljena oseba.
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PRIDRZUJEMO S| PRAVICO DO SPREMEMBE SPECIFIKACIJ, KE
VPLIVAJO NA DELOVANJE APARATA
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| SK | Navod na obsluhu

Chladnic¢ka s mraznic¢kou




Chladnicka s mraznickou

SK

Dakujeme vam za vasu doveru za zakipenie tohto spotrebic¢a. Difame, Ze bude
uspesne plnit’ iicel mnoho rokov.

Chladni¢ka s mraznickou je uréena iba pre
domace poutzitie.

Prava ¢ast’ spotrebica je chladnicka a
vyuziva sa na uskladnenie €erstvého jedla pri
teplote 0 °C a vySSe;j.

Pred uvedenim do prevadzky........ 2

Navod na obsluhu
Montézny navod
Chranime okolité prostredie

DOIZité ......ceererrereeee e 3

Doba uskladnenia pri preruseni dodavky
elektrickej energie

Umiestnenie a instalacia........cc....... 4

Vyber spravneho umiestnenia
Pripojenie k elektrickému napajaniu
Nastavenie noziciek

InStalacia ozdobného podstavca

Nastavenie vySKy dvier..........ccccceviieeinineennne 5
InStalacia ozdobného podstavca.................. 6

Lava cast’ je mraznicka a vyuziva sa na
zmrazenie Cerstvého jedla a uskladnenie jedla
na dlhSie obdobie (az do jedného roka, v
zavislosti od druhu jedla, ktoré chcete
uskladnit). Tato €ast je oznaena Styrmi
hviezdi¢kami..

Popis spotrebica.......cccccceeiecccnncennns 7
Ovladanie spotrebica...................... 8
Pouzitie.....c.ccccoeieeevemrrnneeesiccceeees 15

Uskladnenie Cerstvého jedla
Zmrazenie Cerstvého jedla
Vyroba zmrzliny

’

Udrzba a gistenie.........ccccevvinernnne 18
Rozmrazenie chladni¢ky NO FROST
Rozmrazenie mraznicky NO FROST
Cistenie spotrebiga
Vypnutie spotrebica, ked sa nepouziva

RieSenie problémov

Vymena ziarovky

O Pred uvedenim do prevadzky

o Pred pripojenim spotrebica do elektrickej
siete ho nechajte stat asi 2 hodiny, ¢o znizi
moznost poruchy v chladiacom systéme,
kvéli narabaniu so spotrebi¢om pocas
prepravy.

o Vycistite dékladne spotrebi¢ , najma vo vnutri
(vid kapitola Cistenie a udrzba).

¢ V pripade, Ze prisluSenstvo vo vnutri nie je
spravne umiestnené, usporiadajte ho podla
popisu v kapitole Popis spotrebi¢a.

Navod na obsluhu

Tento navod na obsluhu je uréeny pre
uzivatela. Popisuje spotrebi¢ a jeho spravne a
bezpecné pouzitie. Bol zostaveny pre rozne
typy chladniciek, preto v iom mozete najst

popis niektorych funkcii, ktoré neplatia pre vas
spotrebi¢ a popis prislusenstva, ktoré vas
spotrebi¢ neobsahuje.

Navod na instalaciu

Vstavané spotrebi¢ su vybavené navodom na
inStalaciu do kuchynskej linky. Spotrebi¢ by mal
indtalovat’ vySkoleny odbornik a navod je
ur€eny iba pre neho.

Chranime okolité prostredie
¢ Nase spotrebiCe su dodavané v obale

vyrobenom z ekologicky nezavadného
materialu, ktory by sa mohol bezpeéne




recyklovat, likvidovat alebo znicit, bez
akéhokolvek vplyvu na zivotné prostredie.
Ked sa vas$ spotrebi¢ nakoniec opotrebuije,
prosim, nenicte zivotné prostredie; zavolajte
najblizSie autorizované servisné stredisko
(pozri Likvidacia opotrebovaného
spotrebica).

Rady k uspore energie

NepokusSajte sa otvarat dvere prili§ ¢asto,
najma ked je mokré a horuce pocasie. Ako
nahle otvorite dvere, zatvorte ich ¢o najskér
ako je to mozné. Toto je obzvlast dolezite,
ak mate vertikalny model.

Obcas skontrolujte, i je spotrebi¢
dostato¢ne vetrany (Ci je dostato¢na
cirkulacia vzduchu za spotrebi¢om).

Pouzivajte vysSie nastavenie teploty, iba ked
sa odporuca alebo vyzaduje.

Pred naplnenim spotrebi¢a balickami s
Cerstvym jedlom sa uistite, Ze su schladené
na okolitu teplotu.

Ak je tesnenie poSkodené, alebo vyzera, ze
je slabé, spotreba energie je podstatne
vysSia. Na obnovenie uc€innosti vymente
tesnenie.

Vzdy dodrzujte pokyny uvedené v kapitole
Umiestnenie a rady na usporu energie, inak
je spotreba energie podstatne vyssia.

A Délezité

Ak ste si tento spotrebi€ zakupili, aby ste
nahradili stary, vybaveny zamkou, ktora sa
neda otvorit zvnutra (poistka, zapadka),
znicte tuto zamku. Takto znemoznite detom
uzamknut sa do vnutra spotrebi¢a a zadusit
sa.

Spotrebi¢ musite spravne pripojit k
elektrickému napajaniu. (pozri: Pripojenie k
zdroju elektrickej energie).

Nedotykajte sa vychladenych povrchov
pocas prevadzky spotrebia, najma nie s
mokrymi rukami, pretoze pokozka sa moze
prilepit k studenému povrchu.

Nezmrazujte flasky obsahujuce tekutinu,
najma nie nealkoholické napoje, ako
mineralna voda, a Sumivé vino, pivo, cola
atd. pretoze tekutina po€as zmrazovania
nabera na objeme a sklenena flaska by
mohla vybuchnut.

Nejedzte zmrazené jedlo (chlieb, ovocie,
zeleninu), pretoze mdze spbsobit omrzliny.
Ak ma jedlo zvlastny zapach alebo farbu,
vyhodte ho, pretoZe je pravdepodobne
skazené a je nebezpectné ho konzumovat.
Odpojte spotrebi¢ od elektrického napajania
pred opravou (opravu méze vykonavat iba
vySkoleny odbornik), pred Cistenim a pred
vymenou Ziarovky osvetlenia.
Nerozmrazujte spotrebi¢ pomocou
elektrickych zariadeni (sus$i¢ na vlasy atd.) a
nikdy nezoskrabujte lad alebo vrstvu
namrazy ostrymi predmetmi. Pouzivajte iba
uzatvorené nastroje alebo nastroje
odporu¢ane vyrobcom.

Z dévodu ochrany Zivotného prostredia -
budte opatrni, aby ste neposkodili zadnu
stenu spotrebica (kondenzator alebo rurky -
napriklad pri presuvani spotrebi¢a) alebo
Ziadnu inu ¢ast chladiaceho systému vo
vnutri spotrebica.

Chladiaci systém spotrebica je naplneny
chladivom a olejom, takZe ked je spotrebi¢
poskodeny, narabajte s nim opatrne a
zlikvidujte ho v sulade s pokynmi na ochranu
Zivotného prostredia. (pozri kapitolu
Chranime zivotné prostredie).

Ohrevny prvok zabudovany v spotrebici,
okolo okraja, je riadeny prevadzkou
kompresora a zabrariuje tesneniu dvier pred
primrznutim k spotrebicu.

Ak je sietovy kabel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca alebo jeho servisny technik
alebo kvalifikovana osoba, aby ste sa vyhli
nebezpecenstvu.

Typovy §titok sa nachadza vo vnutri
spotrebica alebo vonku na zadnej stene.

Symbol na vyrobku alebo na jeho obale
znamena, ze tento vyrobok sa
nepovazuje za domaci odpad. Ale by mal

mmm hyt' odovzdany do prisluSného zberného
strediska na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Zabezpecenim
spravnej likvidacie tohto vyrobku, pomézete
predchadzat’ moznym negativnym nasledkom
na zivotné prostredie alebo na l'udské zdravie,
ktoré by inak mohli byt spésobené nespravnou
likvidaciou tohto vyrobku. Pre podrobnejsie




informacie o recyklacii tohto vyrobku,
kontaktujte, prosim vas miestny urad, stredisko
likvidacie domaceho odpadu alebo predajriu,
kde ste vyrobok zakupili.

Doba uskladnenia pocas prerusenia
dodavky elektrickej energie

Neotvarajte mraznicku v pripade poruchy alebo pri
preruseni dodavky elektrickej energie! Pri
dlhodobejSom vypadku prudu (16 hodin), vyberte
jedlo z mraznicky a spotrebujte ho, alebo
zabezpecte jeho dostatocne chladenie (v pripade,
Ze mate dalsi spotrebic).

Likvidacia opotrebovaného
spotrebica

o Ked sa vas spotrebi€ Uplne opotrebuije, zlikvidujte
ho. Ak ma spotrebi¢ zamku, znicte ju, aby ste
zabranili pripadnym nehodam (riziko uzamknutia
deti vo vnutri spotrebica).

e Chladiaci systém spotrebica je naplneny
chladivom a izolaénym materialom, ktoré by ste
mali zlikvidovat' osobitne. Zavolajte vasho
najblizSieho servisného technika alebo servisné
stredisko. Ak také nendjdete, spojte sa s
miestnym Uradom alebo distribitorom. Budte
opatmi, aby ste neposkadili rirky na zadnej stene
spotrebica (nebezpecenstvo zamorenia)

Umiestnenie a inStalacia

Vyber spravneho miesta

Umiestnite spotrebi¢ do suchej a pravidelne vetranej
miestnosti. Povolena okolita teplota zavisi od modelu
(triedy) spotrebica a je uvedena na typovom Stitku
spotrebica. Nikdy neumiestriujte spotrebic v blizkosti
zariadeni vyZarujucich teplo (napr. sporak, radiator,
ohrievac vody alebo podobné zariadenia) a
nevystavujte ho priamemu sline¢nému Ziareniu.
Spotrebi¢ by ste mali umiestnit najmenej 3 cm od
elektrického alebo plynového sporaka a najmenej 30
cm naftovych alebo uhlovych kachiel. Ak to nie je
mozné, pouzite vhodnu izolaciu. Za spotrebi¢om by
mal byt priestor najmenej 200 cm? na $irku a nad
spotrebi¢om by mala byt vyska kuchynského
zariadenia najmenej 5 cm od spotrebica, aby ste
zaistili primerané vetranie kondenzatora.

Trieda Teplota okolia

SN (pod normalom) od + 10°C do + 32°C
N (normal) od + 16°C do + 32°C
ST (subtropicky) od + 16°C do + 38°C
T (tropicky) od + 16°C do +43°C

Y &*R y

nastavite/na nozicka

: skrutkovac

nastavite/na nozicka
skrutkovac

Pripojenie k elektrickému
napajaniu

Pripojte spotrebi¢ s kablom a zapojte do
elektrickej zasuvky v stene s uzemnenim
(bezpecéna zasuvka). Pozadované menovité
napatie a frekvencia su uvedené na typovom
Stitku. Pripojenie k elektrickému napajaniu a
uzemnenie by ste mali vykonat podla platnych
noriem a predpisov. Spotrebi¢ odola kolisaniu
napatia od -6 do +6 %.

Nastavenie noziciek

Chladni¢ku s mrazni¢kou musite inStalovat na
pevny, plochy a rovny povrch, aby pracovala
ticho a ucinne.

Ak nozi¢ky nie su zalozené, zaskrutkujte ich do
dvoch prednych rohov v spodnej ¢asti
spotrebica.

Spotrebi€ mbzete vyrovnat otacanim nozi€iek
vysSie alebo nizSie, postupujte podla obrazku.
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Instrukcie pre nastavenie vysky dvierok

1. Ak si dvere chladnitky niZsia nez dvere mraznicky:

otocte dol'ava kI'U€om nastavovacimi maticami pod dvierkami
chladnicky. (obrazok 1)

2. Ak si dvere chladnicky vyssie neZ dvere mraznicky:

otvorte dvere chladnitky, ototte vpravo nastavovacimi maticami

pod dvierkami chladnitky s danym kl'GEom pokial nebudii oboje

dvere na jednej Grovni. (obrazok 2)

Upozornenie: aby nedoslo k poskodeniu, zastavte otacanie

nastavovacich matic, ked’ dosiahnete najnizsiu poziciu

(pozri obrazok 2), znamena to, Ze dvierka nicky su v

inizsei - matice
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Popis spotrebica
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Regal vo dverach mraznicky
Sklenena polica v mraziacej Casti
Komora na vyrobu ladu
Skrinka s fadom

Zasuvka v mraziacej Casti
Sklenena polica v chladiacej
Casti

Zasuvka na zeleninu
Komora na hmotu

. Regal vo dverach chladnicky
0. Dolny kryt
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Riadiace ovladace
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1. Tlac¢idlové ovladace

1. Tlagidlo nastavenia mraziacej Casti

2. Nastavenia rezimu

3. Voli¢ teploty chladiacej Casti.

4. Blokovacie / odblokovacie tlacidlo a tlac¢idlo
potvrdenia

L

Kontrolky

Kontrolka nastavenia teploty mraziacej asti
Kontrolka volby rezimu

Kontrolka nastavenia teploty chladiacej ¢asti
Kontrolka blokovania / odblokovania a potvrdenia

cow»

w

. Displej

. Ikona mrazenia

. Ikona chladenia

. Chladiaca ¢ast

. Rezim rychleho zmrazenia

. Mraziaca ¢ast

10. Rezim rychleho schladenia
11. Inteligentny rezim

12. Rezim "prazdniny"

13. Ikona uzamknutia

14. Teplota chladiacej Casti
15. Dynamicka kontrolka funkcie
kompresora

16. Teplota mraziacej €asti

© o0o~NO !,

4. Rezim blokovania / odblokovania

Stlacte tlacidlo 4 na 3 sekundy opakovane v odblokovanom stave (ikona 13 nesvieti),
chladnicka sa zablokuje a ikona 13 sa ukaze. Stlacte tlacidlo 4 na 3 sekundy opakovane v
zablokovanom rezime, ikona 13 zmizne a spotrebi¢ sa odblokuje.




Pri odblokovanom stave musia byt’' v prevadzke nasledujiuce funkcie

5. Inteligentny rezim

Stlacte tlacidlo 2 na volbu inteligentného rezimu, ikona 11 sa ukaze, potom stlacte tlagidlo
4 na potvrdenie, chladni¢ka bude bezat v inteligentnom rezime.

Ked je zapnuty inteligentny rezim, teplota v chladiacej Casti je nastavena na 5 stupriov a v
mraziacej Casti na -18 stupriov.

Chladnicka automaticky upravuje chladiacu teplotu na najlepsSiu podla teploty okolia bez
manualnych zasahov.

6. Rezim "prazdniny"

Stlacte tlacidlo 2 na volbu rezimu "prazdniny”, objavi sa ikona 12, potom stlacte tlacidlo 4
pre potvrdenie, chladni¢ka bude bezat v rezime "prazdniny".
Teplota chladiacej ¢asti je nastavena na 7 stupfiov a mraziacej ¢asti na -15 stupfiov.

7. Rezim rychleho schladenia

Stlacte tlacidlo 2 pre volbu rezimu rychleho schladenia, objavi sa ikona 10, potom stlacte
tlacidlo 4 pre potvrdenie, chladni¢ka bude bezat v rezime rychleho schladenia.

Ked je zapnuty rezim rychleho schladenia, chladiaca Cast zvysi rychlost, aby skratila dobu
chladenia a nastavi teplotu na 2 stupne.

8. Rezim rychleho zmrazenia

Stlacte tlacidlo 2 pre vyber rezimu rychleho zmrazenia, objavi sa ikona 8, potom stlacte
tlacidlo 4 pre potvrdenie, chladni¢ka bude bezZat v rezime rychleho zmrazenia.

Funkcia Super zmrazenie mé dizku 6 hodin. Spotrebitelia v§ak mé2u nastavit funkciu Super
zmrazenie od 6h—8h—12h—24h—48h—2h—4h—6h—8h, ako potrebuju.

Prevadzka je nasledovna: Po nastaveni funkciu Super zmrazenie stlacte 1 po dobu 3
sekand,

¢as zmrazovania bude blikat na ikone 16, potom mézu spotrebitelia nastavit ¢as funkcie
Super zmrazenie na “6h—8h—12h—24h—48h—2h—4h—6h—8h” stlatenim tlacidla 2; po
zvoleni pozadovaného €asu stlacte tlacidlo 4 pre dokon&enie nastavenia.

9. Zrusenie rezimu rychleho schladenia, rychleho zmrazenia,
inteligentného rezimu a rezimu "prazdniny”

Ked su v platnosti tieto rezimy, stlacte tlacidlo 2 na volbu prislusného rezimu, potom stlacte
tlacidlo 4 na ooustenie prislusného rezimu.

10. Nastavenia teploty chladiacej €asti
Stlacte jedenkrat tlacidlo 3, blika teplota chladiacej asti, stlacte znovu tlacidlo 3 a mbzete
nastavit teplotu, rozsah teploty je od 2 °C do 8 °C.

11. Nastavenia teploty mraziacej €asti
Stlacte jedenkrat tlacidlo 1, blika teplota mraziacej Casti, stlacte znovu tlacidlo 4 a mézete
nastavit teplotu, rozsah teploty je od -16°C do -24C.
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12. Funkcia pamate pri vypadku pradu
Ked vypadne prud, momentalny rezim sa zablokuje. Po nabehnuti elektrického napéjania,
chladni¢ka automaticky obnovi ¢innost’ do stavu pred vypadkom pradu.

13. Funkcia ochrany oneskorenia
S 5-mindtovym €asovym intervalmi. Intervaly spustenia kompresora nie st nikdy mensie ako
pat minat.

14. Rady pri poruche

Ked sa na obrazovke zobrazi E1~E6, znamena to, Ze chladni¢ka ma poruchu. Chladni¢ka je
stale schopna chladit’ s nejakymi poruchami. Ale musite ju ¢o najskér opravit tak, aby mohla
spravne fungovat.

11



Chladiaca cast’

Vlozte jedlo na kratkodobé uskladnenie alebo
na okamzit spotrebu do chladiacej ¢asti.

Nastavenie policky

Podla potrieb uskladnenia jedla, mézete upravit’ poli¢ku do spravnej pozicie; Na ulahcenie jej
pouzitia alebo Upravu umiestnenia, policku mézete nastavit posunutim tak, aby ste ju mohli

lahko pouzivat a upravit, ked ju chcete vycistit, prosim, posuvajte policku v smere (1), potom
otocte policku v smere (2) o 90°, kym nebude kolmo k pévodnému smeru, vytiahnite poli¢ku v

smere (3).

Nastavenie vysky regalu a Cistenie
regalu

2

RN

Nadvihnite regal v smere (D, drzte obidve strany, potom ho vytiahnite v smere @). Po vycisteni
zalozte regal naspéat’ v opacnom poradi. Mézete tiez nastavit poziciu podla vysky uskladneného
jedla.

Odporucania oblasti uskladnenia pre vSetky druhy jedla
PretoZe v chladni¢ke bezi klimatizacia, vytvaraju sa vo vSetkych oblastiach teplotné rozdiely.

Preto by ste mali rozdielne druhy jedla umiestnit v réznych teplotnych oblastiach,

12



Chladiaca cast’
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1 Uskladnujte cesto, konzervy, mlieko atd'.

2 Uskladnujte "rychlovky", spolu s
chutovkami a kazdodennym jedlom atd'..

3 Uskladnujte varené maso a klobasu, atd'.
4 Uskladnujte ovocie a zeleninu atd.
5 Uskladnujte vajcia, maslo, syr, atd.

6 Uskladnujte fahko otvaratelné plechovky,
konzervy, korenie.

7 Uskladnujte vSetky druhy flaSkovych
napojov a jedlo

13



Mraziaca cast’
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1. Odkladacie rosty vo dverach mraziacej ¢asti
sa pouzivaju na kratkodobé uskladnenie
zmrazeného jedla (2-hviezdi¢kova Cast)

2. Odkladacie rosty v mraziacej Casti sa
pouzivaju na uskladnenie zmrazeného jedla (4-
hviezdi¢kova ¢ast)

3. Sklenené poli¢ky sa pouzivaju na
uskladnenie zmrazeného jedla, ako ryba, maso
a zmrzlina (4-hviezdi¢kova Cast)

4. Oto¢ny vyrobnik ladu sa pouziva na vyrobu
ladu.

5. Skrinka na lad sa pouziva na uskladnenie
kociek ladu.

6. Mraziaca zasuvka sa pouziva na uskladnenie
ryb, mésa a hydiny s obalom.

14



Pouzitie

Uskladnenie cerstvého jedla

Spravne pouZzitie spotrebi¢a, vhodne zabalené
jedlo, spravna teplota a dodrziavanie
hygienickych predpisov podstatne ovplyvnia
kvalitu uskladneného jedla.

o Jedlo, ktoré budete uskladnovat v chladni¢ke
by malo byt spravne zabalené, pretoze
zabrarfuje mieSaniu réznych teplét a pachov
(v polyetylénovych sackoch alebo
prikryvkach, alobale, voskovom papieri,
alebo uskladnené v zakrytych nadobach
alebo flasiach). Pred uskladnenim jedla v
chladnicke, ochladte jedlo na izbovu teplotu.

e Pred uskladnenim jedla v chladni¢ke
odstrarte nadbyto€ny obal (ako jogurty v
hromadnom baleni).

o Balte systematicky a zaistite, aby sa
potraviny vzajomne nedotykali (m6zu sa
zmieSat r6zne pachy).

¢ Nikdy neodkladajte horlavé, prchavé alebo
vybudné hmoty.

o Napoje s vysokym percentom obsahu
alkoholu by ste mali uskladfiovat v pevne
utesnenych flaSiach v zvislej polohe.

e Jedlo by sa nemalo dotykat zadnej steny
chladnicky!

e Jedla by ste mali schladit' pred uskladnenim.

e Chrumkavé a citlivé jedla by ste mali
uskladfovat v najchladnejSich ¢astiach
chladnicky.

v citrénovej alebo pomarancovej kére,
kyselina v masle atd mézu spésobit

poskodenia a ked su v kontakte s plastovymi

povrchmi alebo tesnenim dihsiu dobu.
Neprijemny pach vo vnutri chladnicky je
znamenim, Ze nie€o nie je v poriadku s
jedlom alebo Ze vasSa chladni¢ka potrebuje
vycistit. Neprijemny pach mézete obmedzit’
alebo znizit umytim vnutra chladnicky
mydlovym roztokom vody a octu. Tiez
odporu€ame pouzitie aktivovanych
uhlikovych filtrov na Cistenie vzduchu alebo
na neutralizaciu zapachov.

Ak planujete dIhsi vylet, nezabudnite
odstranit rychlo sa kaziace kusy jedla pre¢
z0 spotrebica pred odchodom.

e Podla moznosti neotvarajte dvere prilis
Casto.

Nastavte teplotu postupne, aby ste sa vyhli
zmrazeniu jedla. Pomocou teplomera
odmerajte teplotu v jednotlivych Castiach.
Umiestnite teplomer do sklenenej nadoby

naplnenej vodou. Teplota je najspolahlivejSia
niekolko hodin po dosiahnuti pevného bodu.

Doba uskladnenia ¢erstvého jedla v chladnicke

Jedlo Doba uskladnenia (dni)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11 12 | 13 14

Maslo + + + + + + + = = = = =
Vajcia + + + + + + + + + = = = =
Maso: Cerstvé + + =
neporcované

Naporcované + =

Udené + + + + + + + + + + = = = =
Ryba + =
Marinada + + + + + + + + + + = = = =
Koren + + + + + + + + = = = = = =
Syr + + + + = = = = = = = = = =
Sladkosti + + = = = =
Ovocie + + = = = = = =
Pripravené jedla + + = =

Vysvetlivky: + odporuc¢anéa doba uskladnenia = mozna doba uskladnenia
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Zmrazenie Cerstvého jedla

e Dokladne vyberte jedlo, ktoré planujete
zmrazit; malo by mat primeranu kvalitu a
malo by byt vhodné na zmrazenie.

e Pouzite spravne balenie a spravne ho
zabalte.

— Obal by mal byt vzduchotesny a nemal
by pretekat, pretoze by to mohlo
spoOsobit podstatnu stratu vitaminov a
dehydrataciu jedla.

— Folie a sacky by mali byt dostato¢ne
jemné na tesné obalenie okolo jedla..

o Ked pripravujete jedlo na zmrazenie,
dodrziavajte hygienické predpisy.

e Oznacte obaly nasledovnymi udajmi: druh a
mnozstvo jedla a datum uskladnenia.

o Je najdoblezitejSie, aby ste jedlo zmrazili ¢o
najskor, ako je to mozné. Preto odporic¢ame,
aby velkost baleného jedla nebola prili§
velka a aby bolo ochladené pred vlozenim
do mraznicky.

e Mnozstvo Cerstvého jedla, ktoré mézete
vlozit do mraznicky v priebehu 241 hodin je
uvedené na typovom S§titku (mraziaca
kapacita). Ak je vkladané mnozstvo prili§

velké, kvalita zmrazenia sa zniZi, €o ovplyvni
kvalitu zmrazeného jedla.

Uskladnenie zmrazeného jedla

Balenia zmrazeného jedla sa uskladriuju do
koSika. Ak vyberiete koSiky, mozete uskladnit
zmrazené balenia priamo na chladiace policky.

Komeréne zmrazené jedla

Doby uskladnenia a odporu¢ané teploty
uskladnenia pre uskladnenie komeréne
zmrazeného jedla su uvedené na obaloch. Na
uskladnenie a pouzitie dodrziavajte pokyny
vyrobcu. Ked nakupujete, bude opatrni a
vyberajte iba dokladne zabalené jedla
oznacené Uplnymi idajmi a uskladnené v
mrazni¢kach, kde teplota nie je vy$3ia ako

18 °C. Nekupujte balenia s jedlom pokryté
vrstvou namrazy. To znamena, Ze jedlo bolo
pred zamrazenim najmenej jedenkrat
rozmrazené. Davajte pozor, aby sa balenia
nezacali tavit, pretoze stupanie teploty znizuje
kvalitu jedla.

Priemerné doby uskladnenia zmrazeného jedla

Jedlo Doba uskladnenia (v mesiacoch)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
Zelenina + + T
Ovocie T T T
Chlieb, cestoviny +
Mlieko +
Hotové jedla +
Maso: Hovadzina + + +
Telacina + T T
Bravéovina + + +
Hydina + T T
Divina + + +
Pomleté méso +
Udené klobasy +
Ryba: chuda +
Mastna +
Otruby, drobky +
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Rozmrazenie zmrazeného jedla

Ciastoéne roztopené alebo rozmrazené jedlo
by ste mali pouzit’ €o najskér ako je to mozné.
Studena vzduch uchovava jedlo, ale nenici
mikroorganizmy, ktoré rychlo pdsobia po
rozmrazeni a jedlo sa kazi. Ciastodné
rozmrazenie znizuje vyzivnu hodnotu jedla,
najméa ovocia, zeleniny a hotovych jedal.

Vyroba ladu

1. Vyberte von vyrobnik fadu.

2. Naplnte vyrobnik ladu studenou alebo Cistou
vodou. Davajte pozor, aby ste nepreliali vodu
nad rysku, alebo sa lad d& tazko oddelit, ¢o
robi problémy pri vyberani.

3. Vratte vyrobnik ladu do mraznicky.

4. ked je lad pevny, pokrutte otonym
prepinacom v smere hodinovych ruciciek,
potom l'ad vypadne do odkladacej nadoby.
Upozornenie: Neplrite vodu s inymi tekutinami
do odkladacej nadoby na lad .

Vyrobnik ladu
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Udrzba a ¢istenie

Rozmrazenie chladnicky NO
FROST

Nepotrebujete rozmrazit’ chladni¢ku, pretoze
usadzovany lad na vnutornych stenach sa
rozmrazuje automaticky. Pravidelny vyskyt
vrstvy namrazy ¢asom zmizne automaticky

Rozmrazenie mraznicky NO FROST

Rozmrazenie mraznicky NO FROST je
automatické. Pravidelny vyskyt vrstvy namrazy
¢asom zmizne automaticky.

Cistenie spotrebic¢a

Odpojte spotrebic od elektrického napajania
pred Cistenim
Nepouzivajte drsné alebo agresivne Cistiace
prostriedky, pretoze mézu poskodit povrch.
Davajte pozor, aby ste odstranili zvysky
Cistiaceho prostriedku po Cisteni.
Vycistite vonkajSok s vodou a saponatom.
Lakované povrchy sa Cistia s jemnou
handri¢kou a Cistiacim prostriedkom na baze
alkoholu (napriklad Cistiaci prostriedok na

sklo). Mozete tiez pouzit alkohol (etanol
alebo isopropyl alkohol). Pouzitie drhnucich
a obzvlast agresivnych Cistiacich
prostriedkov, ako su prostriedky na
nehrdzavejucu ocel nie je vhodné na Cistenie
plastovych a pokrytych Casti

o Odstrante odnimatelné prisluSenstvo vo
vnutri spotrebica a vycistite ho vodou a
tekutym dGistiacim prostriedkom. Plastove
Casti nemb6zete umyvat v pracke.

e Umyte vnutro spotrebica s vlaznou vodou,
do ktorej ste pridali jednu alebo dve lyzice
octu.

Po Cisteni, pripojte spotrebic k elektrickému
napajaniu a zalozte spat sucasti.

Vypnite spotrebic, ked’ nie je v
prevadzke

Ak neplanujete spotrebi€ pouzivat dihSiu dobu,
odpojte ho od elektrického napdjania, vyberte
jedlo a vycistite spotrebi€. Nechajte dvere mierne
pootvorené.

@ Riesenie problémov

Pri udrzbe mbzete narazit na niektoré
problémy, ktoré vo vacésine pripadov vyplyvaju
z nespravneho pouzivania spotrebi¢a a daju sa
lahko odstranit.

Spotrebi¢ nefunguje po pripojeni do

elektrickej siete

o Skontrolujte napajanie v elektrickej zasuvke
a uistite sa, Ze je spotrebi¢ zapnuty.

Nepretrzita prevadzka chladiaceho
systému

e dvere boli ¢asto otvarané alebo ste ich
nechali otvorené prili§ dlho;

dvere nie su spravne zatvorené (dvere
nedoliehaju, tesnenie je znelistené alebo
poskodené);

mozno ste preplnili spotrebi¢ cerstvym
jedlom;

o Dbévodom moze byt nedostatoéné vetranie
kompresora.

Dvere mraznicky sa tazko otvaraju

Ak chcete otvorit dvere, ktoré boli prave
nedavno zatvorené, mézu sa tazko otvarat.
Dévod, preco sa tak deje je, ze ked otvarate
dvere, teply vzduch sa dostava do spotrebica a
ked sa ochladzuje, podtlak pritahuje dvere. Po
niekolkych minutach (1 - 3) mdzete dvere
fahko otvorit.

Hluk

Chladenie v chladni¢ke s mrazni¢kou umozriuje
chladiaci systém s kompresorom, ktory vytvara
hluk. Aky hluény spotrebi€ je, zavisi od jeho
umiestnenia, od spdsobu pouzitia a od jeho
veku.

e Pocas prevadzky kompresora pocujete hluk

tekutiny a ked kompresor nepracuje,




pocujete prudenie chladiva. Toto je bezny
stav a nema ziadny vplyv na zZivotnost
spotrebica.

e Po spusteni spotrebica, prevadzka
kompresora méze byt prevadzka
kompresora a prudenie chladiva hlu¢nejSie,
€o neznamena, Ze so spotrebicom nie je
nieco v poriadku a nema to Ziadny vplyv na
zivotnost spotrebi¢a. Postupne sa hluk
znizuje.

Niekedy pocujete nezvy€ajny a silnejsi hluk,
€o v celku nie je bezné pri spotrebici. Tento
hluk je ¢asto nasledkom nespravneho
umiestnenia.

— Spotrebi¢ by ste mali umiestnit a
vyvazit pevne a pevnom povrchu.

— Nemal by sa dotykat steny alebo
kuchynskej linky vedla neho.

—  Skontrolujte prisluSenstvo vo vnutri
spotrebi¢a, mali by ste ho umiestnit
spravne na jeho pozicie; tiez
skontrolujte flaSe, plechovky a ostatné
nadoby, ktoré sa mdézu vzajomne
dotykat a hrkotat'.
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Vymena ziarovky (parametre pre obidva diely: DC/12V)
Mraziaca cast’

osvetlenie v mraznicke

Y

: _.: [ﬂ_{h“ ;’f tienidla lampy
' 3/

L= -

- Odstrarite poistku a odpojte elektrické napajanie.
- Odmontuite tienidlo v smere Sipky. Odstraiite tienidlo
- Ziarovku by mal vymenit odbornik.

Chladiaca cast’

svetlo v chladnicke

tienidlo lampy

Vyberte poistku a odpojte privod elektrickej energie.
Odmontujte tienidlo podla obrazku

Vymerite LED osvetlenie

Vratte do pbdvodného stavu opaénym postupom
Osvetlenie by mal vymenit odbornik

VYHRADZUJEME SI PRAVO NA ZMENU VLASTNOSTi SPOTRﬁBICA,
KTORE NIJAKO NEOVPLYVNIA PREVADZKU SPOTREBICA
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CS - Navod k pouziti

Chladniéka/mraznicka




Chladnicka — Mraznicka
CS

Dékujeme za Vasi diivéru a zakoupeni tohoto spoti‘ebice. Véfime, Ze Vam bude
dobfre slouzit po mnoho let.

Chladnicka s mraznickou je uréena pouze pro  V levé ¢€asti je mraznicka a pouziva se ke
domaci pouziti. zmrazeni Cerstvych potravin a k uskladnéni

V pravé casti spotiebice je chladnicka a zmrazenych potravin na del$i dobu (az jeden
pouziva se k uskladnéni Cerstvych potravin pfi rok, podle druhu skladovanych potravin). Oddil
teploté 0 °C a vysSi. je oznaceny ¢tyfmi hvézdickami.

Pied pouzitim.............ccoocooviiiiiiiiiee e
Navod k pouZiti....
Navod K instalaci............cccocoiiiiiiiiii s
Pecujeme o zivotni prostfedi..........cccocveniiniiiiciiiciece
Tipy na usporu energie...........

Diilezita upozornéni....

3

3

4

Doba uskladnéni b&hem prerudeni dodavky elektfiny 4
4

5

Likvidace opotfebovaného spotrebice
Umisténi a instalace
Vybér spravného mista........
Pfipojeni ke zdroji napajeni..
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O Pied pouzitim

Pfed pfipojenim spotfebice do elektrické sité
ponechte spotfebi¢ cca 2 hodiny stat, ¢imz
se snizi moznost poruch v systému chlazeni
v dlsledku manipulace pfi preprave.
UdrZujte spotrebic v cistoté, dikladni budte
zejména ve vnitfnim prostoru (viz Citéni a
udrzba).

V pripadé, Ze pfisluSenstvi vnitfniho prostoru
neni na spravném misté, prerovnejte ho tak,
jak je popsano v kapitole Popis spotfebice.

Navod k pouziti

Tento navod k pouZiti je ur€eny pro uZivatele.
Popisuje spotfebi€ a jeho spravné a bezpecné
pouzivani. Navod byl vypracovan pro riizné
typy chladnicek, a proto mGze obsahovat
funkce, které se na Vas spotfebi¢ nevztahuji, a
popis pfisluSenstvi, které Vas spotrebic
neobsahuije.

N&vod k instalaci

Vestavné spotfebice jsou vybaveny navodem k
instalaci spotfebie do kuchyriské linky.
Instalaci spotfebi¢e by mél provadét
kvalifikovany technik a navod slouzi pouze pro
jeho potrebu.

Pecujeme o Zivotni prostredi

NaSe spotfebice jsou distribuovany v obalu
vyrobeném z ekologicky Setrného materialu,
ktery |Ize bezpe€né recyklovat, likvidovat
nebo znicit bez dopadu na pfirodu jakéhokoli
druhu.

V pfipadé opotfebeni spotfebite nezatéZujte
prosim Zivotni prostfedi a zavolejte
nejbliz§iho autorizovaného opravare. (Viz
Likvidace opotfebovaného spotfebice.)

Tipy na Usporu energie

Neotvirejte dvitka pfili§ ¢asto, zejména v
destivém a horkém pocasi. Jakmile dvirka
otevrete, dejte pozor, abyste je co mozna
nejdfive zavreli. To je dulezité hlavné v
pfipadé, Ze vlastnite skfifiovy model.

Cas od 8asu zkontrolujte, zda je spotfebié
dostatecné vétrany (pfiméfena cirkulace
vzduchu za spotrebi¢em).

Nastaveni na vysSi teplotu pouzivejte pouze
v pfipadé, Ze je to pozadovano nebo
doporucéeno.

Nez spotiebi¢ nalozite balicky s Cerstvymi
potravinami, ujistéte se, ze maji okolIni
teplotu.

Pokud je tésnéni poSkozené, nebo pokud se
ukaze, Ze utésnéni je Spatné, spotfeba
energie je podstatné vyssi. Pro obnovu
ucinnosti vymérnite tésnéni.

Zvazte vzdy pokyny uvedené v ¢astech
Umisténi a Tipy na usporu energie, jinak je
spotfeba energie podstatné vyssi.




A\ DiileZita upozornéni

e Pokud jste tento spotfebic koupili jako
nahradu za stary vybaveny pojistkou, kterou
nelze zevnitf otevfit (zamek, Sroub), ujistéte
se, aby tato pojistka byla oteviena. Tim
znemoznite, aby se déti uzamkly uvnitf
spotfebice a udusily se.

e Spotfebi¢ musi byt spravné pfipojeny ke
zdroji napajeni. (Viz Pfipojeni do elektrické
sité.)

* Nedotykejte se chlazenych ploch, kdyz je
spotfebi¢ v provozu, zejména ne mokryma
rukama, protoze kiize by se mohla prilepit ke
studenym plocham.

o Nezmrazujte lahve obsahujici tekutinu,
zejména ne napoje nealkoholické nebo s
nizkym obsahem alkoholu, jako jsou napf.
mineralni voda, Sumivé vino, pivo, kola atd.,
protoze tekutina se béhem zmrazovani
rozpina a sklenéna lahev by mohla velice
pravdépodobné vybuchnout.

o Nejezte zmrazené potraviny (chléb, ovoce,
zeleninu), protoZe byste mohli utrpét
omrzliny.

e Pokud potraviny podivné zapachaji nebo maji
divnou barvu, vyhodte je, protoZe jsou
pravdépodobné zkazené, a jejich poZiti by
proto mohlo byt nebezpecné.

o Pfed opravou (opravu by meél provadét pouze
kvalifikovany technik), ¢isténim a vyménou
zarovky spotfebi¢ odpojte od zdroje napajeni.

o Neodmrazujte spotfebi¢ pomoci jinych
elektrickych zafizeni (vysousec vlasl atd.) a
nikdy neodskrabujte vrstvu ledu nebo
namrazy ostrymi nastroji. PouZivejte pouze
uzavrené nastroje nebo nastroje
doporu€ované vyrobcem.

o Kvuli ochrané Zivotniho prostiedi — dejte
pozor, abyste nepoSkodili zadni sténu
spotiebice (kondenzatorovou jednotku nebo
trubky — napfiklad pfi pfemistovani
spotiebice) nebo jakoukoliv ¢ast chladiciho
zafizeni uvnitf spotfebice.

e Chladici zafizeni spotfebice je naplnéno
chladivem a olejem, takze kdyz dojde k
poskozeni spotfebic¢e, manipulujte s nim
opatrné a zlikvidujte ho v souladu s
preventivnimi opatfenimi na ochranu
zZivotniho prostfedi. (Viz PeCujeme o Zivotni
prostfedi.)

o Topné téleso zabudované ve spotfebici, po
celém obvodu, je regulovano provozem

kompresoru a zabrariuje pfimrznuti tésnéni
dvifek k mrazici skfini.

o Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, musi
byt vyménén vyrobcem nebo jeho opravarem
nebo kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo
vzniku nebezpecné situace.

* Vykonovy Stitek je uvnitf spotfebic¢e nebo
venku na zadni sténé.

obalu znamena, ze s timto produktem
nelze zachazet jako s doméacim
R odpadem. Misto toho by mél byt

predan do prislusného sbérného mista
uréeného k recyklaci elektrickych a
elektronickych zarizeni. ZajiSténim spravné
likvidace tohoto produktu pomiizete
zabranit negativnim dasledkim pro zivotni
prostredi a lidské zdravi, které by jinak byly
zpusobeny nevhodnou likvidaci tohoto
produktu. Pro detailnéjsi informace o
recyklaci tohoto produktu se prosim obrat'te
na mistni méstsky urad, urad pro likvidaci
doméciho odpadu nebo obchod, v némz jste
produkt koupili.

E Toto oznaceni na produktu nebo jeho

Doba uskladnéni béhem preruseni
dodavky elektiiny

Neotvirejte mraznicku v pfipadé poruchy nebo
preruseni dodavky elektfiny! V pfipadé
prodlouzeni pferuSeni dodavky elektfiny na
del$i dobu (16 hodin), vyjméte potraviny z
mraznicky a pouzijte je nebo zajistéte jejich
dostate¢né chlazeni (mozna mate spotfebic
navic).

Likvidace opotiebovaného spoti‘ebice

* V pfipadé opotfebeni spotfebic zlikvidujte.
Pokud je spotfebi¢ vybaveny pojistkou, znicte
ji, abyste zabranili pfipadnym nehodam
(nebezpeci uzamceni déti uvnitf spotfebice).

o Chladici zafizeni spotfebice je naplnéno
chladivem a izolaénimi latkami, jejichz
manipulaci a zpracovani je tfeba provadét
nebo specializované servisni stfedisko.
Pokud nikoho nenajdete, obratte se na
mistni Ufady nebo distributora. Dejte pozor,
abyste neposkodili trubky na zadni sténé
spotiebice (nebezpedi znecisténi).




Umisténi a instalace

Vybér spravného mista

Umistéte spotfebi¢ do suché a pravidelné
vétrané mistnosti. Dovolena teplota prostfedni
zavisi na modelu (tfidé) spotrebice a je
uvedena na vykonovém Stitku spotrebice.
Nikdy neumistujte spotfebi¢ pobliz zafizeni
vyzafujicich teplo (napf. sporak, radiator,
ohfiva¢ vody nebo podobna zafizeni) a
nevystavujte ho pfimému slune¢nimu svétlu.
Spotrebi¢ by mél byt umistény minimalné 3 cm
od elektrického nebo plynového sporaku a
minimalné 30 cm od kamen na olej nebo uhli.
Neni-li to mozné, pouzijte odpovidajici izolaci.
Za spotfebi¢em by mél byt volny prostor o
minimalni &ifce 200 cm? a vysoké kuchyriské
linky nad spotfebi¢em by mély byt alespori 5
cm od spotfebice, aby bylo zajisténo
dostatecné vétrani kondenzatorové jednotky.

Trida Teplota okoli

SN (subnormaini) od +10 do +32 °C

N (normaini) od +16 do +32 °C

ST (subtropicka) od + 16 °C do + 38 °C
T (tropicka) od +16 do +43 °C

Léﬁ

< Nastavitelna
nozicka

Sroubovak

Pripojeni ke zdroji napajeni

PFipojte kabel a zastréku spotfebice do
elektrické zasuvky se zemnici svorkou
(bezpeénostni zasuvka). Pozadované
jmenovité napéti a frekvence jsou uvedeny na
vykonovem $§titku. Pfipojeni do elektrické sité a
uzemnéni je nutné provadét podle sou€asnych
norem a predpis(. Spotfebi¢ odolava do¢asné
napétové toleranci v hodnoté -6 az +6 %.

Nastaveni nozi¢ek

Kvuli tichému a Géinnému provozu je nutné
chladni¢ku/mrazni¢ku nainstalovat na pevnou,
rovnou a vodorovnou plochu.

Pokud nejsou nozicky jiz nainstalovany,
nasroubuijte je do dvou pfednich rohl ve
spodni ¢asti skfiné.

Jemné nastaveni vyrovnavajici polohu
spotrebice provedete zvednutim nebo snizenim
nozicek, dodrzujte prosim smér na obrazku.

Nastavitelna
nozicka

Sroubovak




Pokyny pro nastaveni vysky dvefi

1

Jestlife jsou dvefa chiadnitky nifa nef dvele mraznicky:
otaejte sefizovacl matia pod dvefmi chladnitky pomoct danéha Kite vievo tak dliouha, dokud
oboje dvefe nebudou vyrovnany [viz obr. 1).
Jastife jsou dvefe chladnifky vise ned dvefe mraznitky:
Otevfete dvefe chladnicky a otafejte sefizovac maticl pod dveefmi chiadniflky pomod daneého
kliée wpravo tak diouho, dokud oboje dvefe nebudou wyrovmany [viz obr. 1).
Pozor: Dbejte na to, aby nedoslo k podkozeni funkce sefizovani; jestlife dojde ke kontakiu se
zafizenim, pfestafite s maticl otafet (viz obr. 2. Tento obrazek znazoriuje dvefe v nejniZsi
poloze.

——___ Sefizovesi matice

Pozor: Viyikowy rozdil by nemél pfesahovat 5 mm!




Instalace ozdobného soklu

Ozdobny sokl

Sroub
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1. Obsluha tlacitek

1. Tlagitko pro nastaveni mraziciho oddilu

2. Nastaveni rezimu

3. Tlagitko pro nastaveni teploty

chladiciho oddilu

4. Potvrzeni a tlacitko pro blokovani/odblokovani

2. Kontrolka

A. Kontrolka nastaveni teploty mraznic¢ky
B. Kontrolka vybéru rezimu

C. Kontrolka nastaveni teploty chladnicky
D. Kontrolka potvrzeni a tlacitka pro
blokovani/odblokovéani

w

. Displej

5. Graficky symbol mraznicky
6. Graficky symbol chladni¢ky
7. Mrazici oddil

8. Rezim rychlého zmrazovani
9. Chladici oddil

10. Rezim rychlého zchlazovani
11. Inteligentni rezim

12. Rezim Dovolena

13. Graficky symbol pojistky

14. Teplota chladiciho oddilu
15. Dynamicky signal chodu kompresoru
16. Teplota mraziciho oddilu

4. Rezim zablokovani/odblokovani

Stisknéte nepretrzité tlacitko 4 na dobu 3 sekund v odblokovaném stavu (graficky symbol
13 se nezobrazi), chladni¢ka prejde do stavu Zablokovany provoz a zobrazi se graficky
symbol 13. Stisknéte nepretrzité tlacitko 4 na dobu 3 sekund v zablokovaném stavu,
graficky symbol 13 zmizi a zablokovany stav se uvolni.

V odblokovaném stavu musi byt v provozu néasledujici funkce

5. Inteligentni rezim

Pro vybér Inteligentniho rezimu stisknéte tlacitko 2, zobrazi se graficky symbol 11, poté
stisknéte tlaCitko 4 pro potvrzeni a chladniCka pobézi podle Inteligentniho rezimu.

Kdyz je Inteligentni rezim zapnuty, teplota chladiciho oddilu je nastavena na 5 stuprit a
teplota mraziciho oddilu je nastavena na -18 stupnu.

Chladni¢ka se automaticky nastavi na optimalni chladici teplotu podle teploty prostfedi, a to
bez ruéniho nastaveni.




6. Dovolena

Pro vybér rezimu Dovolena stisknéte tlacitko 2, zobrazi se graficky symbol 12, poté
stisknéte tlaCitko 4 pro potvrzeni a chladniCka pobézi podle rezimu Dovolena.

Teplota chladiciho oddilu je nastavena na 7 stupnili a teplota mraziciho oddilu je nastavena
na -15 stupnu.

7. Rezim rychlého zchlazovani

Pro vybér Rezimu rychlého zchlazovani stisknéte tlacitko 2, zobrazi se graficky symbol 10,
poté stisknéte klavesu 4 pro potvrzeni a chladni¢ka pobézi podle Rezimu rychlého
zchlazovani.

Kdyz je zapnuty Rezim rychlého zchlazovani, chladici oddil spusti turbo rychlost pro
zkraceni doby chlazeni na teplotu 2 stupri.

8. Rezim rychlého zmrazovani

Pro vybér Rezimu rychlého zmrazovani stisknéte tlacitko 2, zobrazi se graficky symbol 8,
poté stisknéte tlacitko 4 pro potvrzeni a chladnitka pobézi podle Rezimu rychlého
zmrazovani.

Funkce rychlého mrazeni obvykle trva 6 hodin. Je mozné nastavit ¢as v krocich 6h—8h—12h
—24h—48h—2h—4h—6h—8h.

Nastaveni: zmacknout a podrZet 1 po dobu 3 sekund, €as rychlého mrazeni je zobrazen na
ikoné 16. Poté je mozné nastavit Cas ve vySe uvedenych krocich mackanim tlacitka 2. Pro
vybér stisknéte tlacitko 4. Timto je proces dokonc&en.

9. Zruseni Rezimu rychlého zchlazovani, Rezimu rychlého zmrazovani, Inteligentniho
rezimu a rezimu Dovolena

Pokud jsou tyto rezimy zapnuté, stisknéte tlacitko 2 pro vybér odpovidajiciho rezimu,
poté stisknéte tlacitko 4 pro zruSeni odpovidajiciho rezimu.

10. Nastaveni teploty chladiciho oddilu
Stisknéte jednou tlacitko 3, zobrazi se blikajici teplota chladiciho oddilu, stisknéte znovu
tlacitko 3 a mlizete nastavit teplotu; rozsah teploty je od 2°C do 8°C

11. Nastaveni teploty mraziciho oddilu
Stisknéte jednou tlacitko 1, zobrazi se blikajici teplota mraziciho oddilu, stisknéte znovu
tlac¢itko 4 a mlizete nastavit teplotu; rozsah teploty je od -16°C do -24°C.

12. Funkce paméti pfi vypadku proudu
Pokud je elektfina vypnuta, okamzity pracovni stav je zablokovany. Po zapnuti elektfiny
chladni¢ka automaticky obnovi pracovni stav pfed vypadkem proudu.

13. Ochranna funkce ¢ekaci doby
Pfi 5 minutovém zpozdéni okruhu a postupl intervaly doby chodu kompresoru nejsou mensi
nez pét minut v jakoukoliv dobu.

14. Tipy v pripadé poruchy

Pokud obrazovka ukazuje E1~E6, znamena to, Ze chladni¢ka nefunguje. Chladnicka mGze
s urcitymi poruchami stale chladit. Ale co mozna nejdfive musi byt provedena udrzba, aby
chladni¢ka mohla fungovat spravné.
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Chladic fodd T

Potraviny s kratkou skladovaci dobou nebo
uréené ke spotfebé v jakoukoliv dobu umistéte
do chladiciho oddilu.

Nastaveni polic

Podle potfeby uskladnéni potravin si miZzete nastavit polici do spravné polohy. Pro snadnéjsi
pouZiti police nebo nastaveni umisténi muzete polici nastavit tak, aby se dala posunovat, ¢imz
se ulehdi jeji pouzivani a nastavovani. Pokud chcete polici ocistit, posurite polici smérem (1),
poté polici otocte ve sméru (2) o 90°, dokud nebude kolmo k puvodnimu sméru a vytahnéte
polici smérem (3).

Nastaveni vysKky a CiSténi prihradky

Zvednéte prihradku smérem (D, pfidrzte obé strany, poté pfihradku vytahnéte smérem @. Po
dokonceni €isténi pfihradku nainstalujte opaénym smérem. MizZete také nastavit polohu pfihradky
podle vySky uskladnénych potravin.

Doporuceni skladovacich prostord pro vSechny druhy potravin
Cyklus klimatizace v chladni¢ce zpUsobuje, Ze teplota vSech prostora se lisi. Takze rdzné druhy
potravin je tfeba umistovat do rdznych teplotnich prostor(.

1"
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Prostor na téstoviny, konzervy, mléko atd.

Prostor na fast food, lehké potraviny
spole¢né s lahudkami, mléénymi vyrobky
atd.

Prostor na uvafené maso a parky atd.
Prostor na ovoce a zeleninu atd.

Prostor na vejce, maslo, syr atd.

Prostor na snadno oteviratelné
plechovky, konzervy, kofeni.

Prostor na vSechny druhy napoji a
potravin v lahvich

12



Mrazic fodd T
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1. Skladovaci pfihradky na dvitkach mraziciho
oddilu se pouzivaji ke kratkodobému
uskladnéni zmrazenych potravin (2hvézdi¢kovy
oddil).

2. Skladovaci pfihradky v mrazicim oddilu se
pouzivaji k uskladnéni zmrazenych potravin
(4hvézdickovy oddil).

3. Sklenéné police se pouzivaji k uskladnéni
zmrazenych potravin, jako jsou ryby, maso a
zmrzlina (4hvézdi¢kovy oddil).

4. Otocny vyrobnik ledu se pouziva k vyrobé
ledu.

5. Nadoba na led se pouziva k uskladnéni
kostek ledu.

6. Zasuvka mraznicky se pouziva k uskladnéni
ryb, masa a driibezZe v potravinovych obalech.

13



Pouziti

Skladovani ¢erstvych potravin

Spravné pouzivani spotfebice, dostatecné

zabalené potraviny, spravna teplota a zvazeni

hygienickych opatfeni podstatné ovlivni kvalitu
skladovanych potravin.

e Potraviny uréené k uskladnéni v chladni¢ce
je nutné fadné zabalit, aby se zabranilo
smésSovani ruznych stupnii vihkosti a pachud
(v polyetylenovych sacécich nebo félii, v
alobalu, voskovém papiru nebo v zakrytych
nadobach nebo lahvich). Pfed uskladnénim
potravin v chladni€ce zchladte potraviny na
teplotu okoli.

o Pred uskladnénim potravin v chladni¢ce
odstrarite nadbyte¢ny obal (jako v pfipadé
jogurtti ve velkém baleni).

o Potraviny balte systematicky a ujistéte se,
aby se navzajem nedotykaly (mohlo by dojit
ke smésovani rznych pacht). Zajistéte

dostate¢nou cirkulaci vzduchu okolo bali¢ku.

o Neskladujte nikdy hoflave, tékavé nebo
vybudné latky.

* Napoje s vysokym procentem alkoholu je
tfeba skladovat ve svislé poloze v tésné
uzavfenych lahvich.

e Potraviny by se nemély dotykat zadni stény
chladnicky!

o Pfed uskladnénim je tfeba potraviny nechat
vychladnout.

o Kfupavé a kifehké potraviny je nutné
skladovat v nejchladnéjSich ¢astech
chladnicky.

Nékteré organické roztoky, jako tékavé oleje
v citrénové nebo pomerancéové kure,
kyselina v masle atd., mohou zpUsobit
poskozeni a v pfipadé kontaktu s plastovymi
plochami nebo tésnénim mohou zplsobit
poskozeni na delSi dobu.

Nepfijemny zapach uvnitf chladnicky je
znamkou toho, Ze je néco v nepoiadku s
potravinami nebo Ze chladnicku je tfeba
vycistit. Nepfijemny zapach odstranite nebo
snizite, pokud vnitfek chladni¢ky umyjete
slabym roztokem vody s octem.
Doporuéujeme také pouzit filtry s aktivnim
uhlim k vyc¢isténi vzduchu nebo
neutralizovani pachd.

Mate-li v planu odjet pry¢ na del$i dobu,
nezapomerite pfed odjezdem ze spotfebice
vyjmout rychle se kazici potravinové
vyrobky.

Neotvirejte dvirka pfilis ¢asto.

Nastavujte teplotu postupné, abyste zabranili
zmrznuti potravin. Ke zmérfeni teploty v
jednotlivych oddilech pouZijte teplomér.
Umistéte regulator teploty do sklenéné
nadoby s vodou. Udaje o teploté jsou
nejspolehlivéjsi par hodin po dosazeni
ustaleného stavu.

Doba uskladnéni ¢erstvych potravin v chladnicce

Potravinovy Doba uskladnéni (dny)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 [ 11 12 | 13 14
Maslo + + + + + + + = = = = =
Vejce + + + + + + + + + + = = = =
Maso: Cerstvé + + =
+ =
uzené + + + + + + + + + + = =
Ryby + =
Marinada + + + + + + + + + + = = = =
Kofenova zelenina + + + + + + + + = = = = = =
Syr + + + + = = = = = = = = = =
Sladkosti + + = = = =
Ovoce + + = = = = = = = =
Hotova jidla + + = =
Legenda: + doporuc¢ovana doba uskladnéni = mozna

doba uskladnéni
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Zmrazovani Cerstvych potravin

Peclivé vyberte potraviny, které chcete
zmrazit. Tyto potraviny by mély byt
dostate¢né kvalitni a vhodné pro
zmrazovani.

Pouzijte spravny obal a potraviny spravné
zabalte.

Obal by mél byt vzduchotésny a nemél
by byt déravy, protoze tim by mohlo
dochazet k podstatné ztraté vitaminG a
vody v potravinach.

Folie a sacky by mély byt dostatecné
mékké, aby potraviny tésné obalily.

P¥i pfipravé potravin uréenych ke zmrazeni
zvazte hygienicka opatfeni.

Oznacte balicky nasledujicimi udaji: druh a
mnozstvi potravin a datum ulozeni.

Je dulezité, aby potraviny byly zmrazeny co
mozna nejrychleji. Proto doporu€ujeme, aby
velikost bali¢ku nebyla pfilis velka a aby
potraviny byly vychlazené pfed uloZzenim do
mraznicky.

e Mnozstvi Cerstvych potravin, které je mozné
ulozit do mraznicky béhem 24 hodin, je
uvedeno na vykonovém Stitku (zmrazovaci
kapacita). Pokud je ulozené mnozstvi pfilis
velké, snizuje se kvalita zmrazeni, coz
nepfiznivé ovlivni kvalitu zmrazenych
potravin.

Skladovan izmrazenych potravin

Bali€ky zmrazenych potravin se skladuji v kosi.
Pokud ko$e vyjmete, muzete ulozit zmrazené
bali¢ky pfimo na chladici police.

Zmrazenépotraviny z obchodu

Doba uskladnéni a doporu¢ena teplota pro
skladovani zmrazenych potravin z obchodu
jsou uvedeny na obalu. Pro uskladnéni a
pouziti zvazte pokyny vyrobce. Pfi nakupovani
budte opatrni a vybirejte pouze dostate¢né
zabalené potraviny s Uplnymi udaji a
uskladnéné v mraznic¢kach s teplotou, ktera
neni vySSi nez -18 °C. Nekupujte balicky
potravin, které jsou pokryty vrstvou namrazy.
Takova vrstva je znamkou toho, Ze bali¢ek byl
jiz minimalné jednou rozmrazeny. Budte
opatrni, aby se bali¢ky neza¢aly rozmrazovat,
protoZe zvySeni teploty snizuje kvalitu potravin.

P#iblizna doba uskladnéni zmrazenych potravin

Potravina Doba uskladnéni (v mésicich)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
Zelenina + + +
Ovoce + + +
Chléb, pecivo +
Miéko +
Hotova jidla +
Maso: hovézi + + +
teleci + + +
veprové + + +
drabezi + + +
Zvéfina + + +
Mleté maso +
Uzené parky +
Ryby: libové +
tuéné +
QOdrezky +
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Rozmrazovan izmrazenych potravin

Céastecné rozmrazené nebo rozmrazené
potraviny je nutné co mozna nejdfive pouzit.
Chladny vzduch uchovava potraviny, ale
nezni¢i mikroorganizmy, které po rozmrazeni
rychle ozivnou a zpusobi, Zze se potraviny
rychle kazi. Castedné rozmrazeni snizuje
nutriéni hodnotu potravin, zejména ovoce,
zeleniny a hotovych jidel.

Vyroba ledu

1. Vytahnéte vyrobnik ledu.

2. Naplrite vyrobnik ledu studenou vodou nebo
Cistou vodou. Davejte pozor, abyste
neprekroCili hladinu vody nebo se led nebude
snadno oddélovat, coz zpUsobi potize pfi jeho
vyjimani.

3. Vratte vyrobnik ledu do mraznicky.

4. Kdyz je led pevny, otocéte otoénym
vypinatem ve sméru hodinovych rucicek, led
pak spadne do nadoby na led.

Pozor: Nepliite vodu v nadobé na led jinou
tekutinou.

Vyrobnik ledu

Hladina vody
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Udrzba a ¢iSténi

Odmrazovani chladnicky se systémem
NO FROST

Chladnic¢ku neni nutné odmrazovat, protoze led
tvofici se na vnitini zadni sténé se odmrazuje
automaticky.

Pravidelny vznik vrstvy namrazy pfipadné
automaticky zmizi.

Odmrazovani mrazni¢ky se systémem
NO FROST

Odmrazovani mraznicky se systémem NO
FROST je automatické.

Pravidelny vznik vrstvy namrazy pfipadné
automaticky zmizi.

Cisténi spotiebice

Pred ciSténim odpojte spotrebic ze sité.

Nepouzivejte hrubé ani agresivni Cistici

prostfedky, mohli byste tim poskodit povrch.

Dejte pozor, abyste odstranili Cistici prostfedek

zbyvajici po ¢isténi.

o Vnéjsi povrch Cistéte vodou a Eisticim
prostfedkem. Lakované plochy se Cisti
meékkym

hadrem a Cisticim prostfedkem na bazi
alkoholu (napfiklad ¢isti¢em na sklo). MGzete
také pouzit alkohol (etanol nebo
izopropylalkohol). Pouziti drsnych a zvlasté
agresivnich Cisti€u, jako jsou Cistice z nerez
oceli, neni vhodné pro ¢isténi plastovych
Casti a ¢asti opatfenych natérem.

o Vyjméte demontovatelné prislusenstvi
uvniti spotfebice a oCistéte je vodou a
tekutym ¢isticim prostfedkem. Plastové ¢asti
nelze umyvat v mycce.

* Vnitini povrch spotfebi¢e omyjte vlaznou
vodou, do které pfidate jednu nebo dvé IZice
octa.

Po vycidténi pfipojte spotiebi¢ do sité a ulozte
zpét balicky.

Vypnuti nepouzivaného spoti‘ebice

Mate-li v umyslu spotfebic delSi dobu nepouzivat,
odpojte ho ze

sité, vyjméte potraviny a spotiebi€ vycistéte.
Dvitka nechte pooteviena.

@ Privodce FeSenim potiZi

Béhem provozu mUizete narazit na nékteré
problémy, které jsou vétsinou dusledkem
nespravné manipulace se spotfebi¢em a jejich
odstranéni je snadné.

Spotrebi¢ po pripojeni do elektrické sité
nefunguje

e Zkontrolujte napajeni v zasuvce a ujistéte se,

Ze spotfebic je zapnuty.

Nepretrzity provoz chladiciho zaftizeni

o Dvitka byla ¢asto otvirana nebo byla pfili$
dlouhou dobu ponechana oteviena;

o dvifka nejsou spravné zaviena (dvifka se
mohou prohnout, tésnéni muze byt
znecisténé nebo poskozené);

* mozna jste spotiebic pretizili Cerstvymi
potravinami.

e Dlvodem muze byt nedostatecné vétrani
kompresoru.

Dvifka mraznicKy lze téZko otevirat
Pokud chcete oteviit dvifka, ktera jste zavieli
pred okamzikem nebo nedavno, mize byt
jejich otevirani tézké. Dlivod, pro¢ k tomu
dochazi, je, Zze kdyz otevrete dvitka, do
spotrebice se dostane teply vzduch a jak se
ochlazuje, podtlak dvifka utésni. Dvifka Ize
lehce otevfit po nékolika minutach (1-3).

Hluk

Chlazeni v chladni¢ce/mraznicce je aktivovano
chladicim zafizenim s kompresorem, ktery
vytvari hluk. Hluk spotfebice zavisi na tom, kde
je spotfebi€ umistény, jak je spotfebi¢ pouzivan
a jak stary spotiebic je.




¢ Béhem provozu kompresoru je slySet zvuk Nékdy je slySet neobvykly a silnéjsi zvuk,

tekutiny a kdyz kompresor neni v provozu, je coz je pro spotiebic spiSe neobvyklé. Tento

slySet pratok chladiva. Jde o normalni stav, zvuk je €asto dusledkem nevhodného

ktery nema zadny vliv na zivotnost umisténi.

spotfebice. — Spotfebi€ je nutné umistit a vyrovnat na
o Po spusténi spotrebi¢e mlize byt provoz pevném podkladu.

kompresoru pratoku chladiva hluénéjsi, coz — Nemél by se dotykat zdi nebo

neznamena, Ze se spotfebi¢em je néco v kuchyriské linky, ktera stoji vedle.

neporadku, a nema to zadny vliv na zivotnost — Zkontrolujte pfisluSenstvi uvnitf

spotfebice. Hluk se postupné snizuje. spotfebice, mélo by byt umisténo

spravné ve svych pozicich, a
zkontrolujte také lahve, plechovky a jiné
nadoby, které se mohou navzajem
dotykat a chrastit.

Vymeéna Zarovky (parametry pro oba oddily: DC/12 V)

Mrazici oddil

Svétlo v mraznifce

Stinitko

= \

Sipky predstavuji smér demontaze

- Vytahnéte zastrcku ze sité a vypnéte napajeni.
- Demontujte stinitko ve sméru Sipky. Vyjméte stinitko.
- Vyménu zarovek prenechejte odbornikiim.

Chladici oddil

- Vytahnéte zastrcku ze sité a vypnéte napajeni

- Demontujte stinitko podle obrazku.

- Vyméiite LED svitidla.

- Vratte se k plvodni instalaci v opaéném poradi.
- Vyménu zarovek pfenechejte odbornikim.
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VYHRAZUJEME SI PRAVO NA ZMENU SPECIFIKACI BEZ DOPADU NA
PROVOZ SPOTREBICE.
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BG WHcTpykuum 3a ynotpeba

XnagunHuk — ®pusep




XnaaniaHuk - @pusep

BG

Baarogapum BH, Ye HH ce JOBEPHXTE U 3aKynuxTe To3H yped. HagsBame ce, ye
TOH yCIIeNIHO Ie B CJYKH IbJIIM TOIMHU Hampe[.

XnapunHukbT ¢ hpusep e camo 3a JoMallHa
ynoTpeba.

[sAcHaTa YacT Ha ypeaa e XnagunHuK 1 ce
M3Mnon3Ba 3a CbXpaHsiBaHe Ha NpsicHa XpaHa
npu Temnepatypa 0°C u no-Bucoka.

IIpeau ynorpeda 2
WHCTpykumm 3a ynotpeba
WHCTpYKUMM 32 MOHTaX
Hue ce rpwkunm 3a okonHata cpega
CbBeTH 3a NecTeHe Ha eHeprus
Baxno 3
Bpeme 3a cbxpaHeHWe npu crmpaHe Ha Toka
[enoHupaHe Ha n3nonssaHus ypea
Pasnosiarane u HHCTAJIMpPaHe
M36op Ha nogxoasLLo MSCTO 3a CBbp3BaHe
KbM enekTpuyeckaTa Mpexa
PerynupaHe Ha kpaveTaTta
MOHTI/IpaHe Ha geKkopaTtuBEH LOKbI
WHCTpyKUMM 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTA

HA BPATATA.weeeeieeeeiiieeeaiiieeeieeeaneeeeaaneeeeenneas 5
MoHTupaHe Ha gekopaTuBeH
[1T0) 1> 1 7
Onucanue Ha ypeaa 8

KonTpoJa Bbpxy paGorara Ha ypeaa.... 9

JlaBarta yacT e cppusep 1 ce usnonsea 3a
3amMpassiBaHe Ha NpsicHa xpaHa v 3a
CbXpaHeHue Ha 3aMpa3seHa XxpaHa 3a AbIro
BpeMe (4o efiHa roauHa, B 3aBUCMMOCT OT BUAa
Ha XpaHaTa, KOSiTO CbXpaHsiBaTe).
OtpeneHuneTo 3a dpusepa e 0603HaYEHO C
4YeTnpu 3Be3au.

Ynorpebda 16
CbXxpaHeHue Ha npsicHa xpaHa
3ampassBaHe Ha npsicHa xpaHa
MpuroTtBsaHe Ha neq

IHopapbiKKa M MOYMCTBAHE.....ccoveereene 19
PasmpassBaHe Ha xnagunHuka ¢ hyHKums
NO FROST
PasmpassaBaHe Ha pusepa ¢ pyHkums NO
FROST
MounctBaHe Ha ypena
W3kntouBaHe Ha ypeaa, koraTo He ce
ynoTpebsiBa

PbkoBoOaCTBO 3a OTCTPaHABAHE HA

npodJieMn 19
CMmsiHa Ha
10}V 11T .y

O IIpeau ynorpebda

o [lpeaun aa cebpxeTe ypeaa Kbm
enekTpuyeckata Mpexa, octaBeTe ro
n3npaBeH 3a OKOMo 2 Yaca, Tbil KaTo Mo To3n
HaYuH LLe ce Hamarnu BeposiTHOCTTa OT
Heun3npaBHOCTM B OxNaxjaliaTta cucrema no
BpeMe Ha TPaHCMOPTUPaHETO My.

e [NouuncrteTe cTapatenHo ypeaa, ocobeHo
BbTPeLlHNTe My Yactu (BuxTe pasgen
MouncTBaHe M NnoaapbXKKA).

e AKO BbTpeELLHWTE akcecoapu He ca
pasnonoXxeHu NpaBunHo, noapeaeTe y,
KakTo e onucaHo B pasgen OnucaHve Ha
ypena)

HNHcTpykumu 3a ynorpebda

Tean UHCTpyKUMKM 3a ynoTpeba ca
npegHasHavyeHu 3a notpebutens. Te onuceat
ypena v aaBaTt UHopmMaums 3a HeroeaTta
npaeunHa n 6ezonacHa ynotpeba.
MHCTpyKunnTe ca npeaHasHaveHun 3a pasnnyHm
BMOBE XNaaunH1LK, 3aToBa € Bb3MOXHO A
oTkpueTe MHGopMaLns 3a HAKOM hYHKLUK,
KOUTO BaLlLUAT ypead He nputexasa u onucaHune
Ha akcecoapw, KOUTO TON He CbAbPXKa.




HMHcTpyKnuu 3a MOHTAK

KbM ypeaa vma npunoXxeHn MHCTPYKUUKM 3a
MOHTaX B KyXHEHCKUS KbT. YpeabT TpsibBa Aa
6bAe MOHTUpaH OT KBanUMULMPaH TEXHWK U
WHCTPYKLMUTE Ca CaMo 3a Heroea
nHdopmaLms.

Hue ce rpmknM 3a 0KoJIHATa cpefa

e HawwuTe ypeawu ca onakoBaHu B MaTepuany,
KOWTO He BpedsT Ha OKonHaTa cpeaa u
mMoraTt 6esonacHo Aa 6baaT peuuknupaxu,
U3XBBPIIEHN UNK yHULLOXeHW, Be3 no
HUKaKbB Ha4YMH Ja 3aMbpcsBaT npupoaaTa.

e B kpasi Ha ekcnnoatauusita Ha Balvs ypeg,
MOTIs1, HE TO U3XBBbPMSNTE KAaToO OOUKHOBEH
oTnagbk, a ce obagete Ha Han-6nuskmA
oTopuaunpaH cepsus. (BuxTe pasgen
[JenoHupaHe Ha 13nonssaHus ypea).

CbBeTH 3a ecTeHe HA eHeprus

o CrapaliTe ce fa He oTBapsATe TBbPAE YECTO
BpaTaTta, 0cobeHo Korato BpeMeTo e BIaXHO
unu ropello. Crnep kato oTBOpUTE BpaTaTa,
51 3aTBOpeTe Bb3MOXHO Han-0bp30. ToBa e
0cobeHo BaXHO, ako BalIWST ypeq, e oT

MoZenuTe, KoMTo ca U3npaBeHu
BEPTUKAIHO.

o PefoBHO npoBepsaBanTe gann nma
[0CTaTb4yHO BEHTUNALMS (NOAXOAALLO
pascTosiHue Mexay ypeaa u cteHara 3a
ocurypsiBaHe Ha Heobxogvmara LupKynaums
Ha Bb3ayxa).

e HactpoinBaiite TemnepatypaTa B ypeaa Ha
No-BUCOKM CTOMHOCTM, Camo KoraTo ToBa €
M3PUYHO YKa3aHO KaTo U3UCKYEMO Unn
nNpenopbYNTENHO.

e [Npeau ga noctaBuTe NpsicHa xpaHa B ypenaa,
ce yBepeTe, Ye TS ce oxnaguna Ao HUBOTO
Ha cTalHaTa TemnepaTtypa.

e AKO yNmbTHUTENAT Ha BpaTaTa ce e
noBpeaun Uim He n3onupa A4ocTaTbyHO
nobpe, kKoHCyMaumsTa Ha eHeprus
3HaYMTENHO LWe ce nosuwu. 3a aa
Bb3CTaHOBUTE e(PeKTUBHOCTTA Ha ypeaa,
CMEHEeTe YNIbTHUTENS.

e BuHaru cnassariTe MHCTpyKUMUTE, YKa3aHu B
pasgenute PasnonaraHe n CbBeTtu 3a
necTeHe Ha eHeprusi, B NPOTUBEH cryyai
KOHCymauusTa Ha eHeprus e 6bae
3HaYMTENHO NO-BMCOKA.

A BakHo

- AKO CTe 3aKynunu To3u ypes, 3a 4a CMeHuTe
cTapus cu XnagunHuK, KOMTO MMa Knvarnka n
BpaTaTa He MOXe [a ce OTBOpU OTBbTpe
(kntoyanka, pese), cyynete kntoyankata. o
TO3M HA4UH HAMa Aa 6bae Bb3MOXHO AeluaTa
[a ce 3akrno4aT B ypefa v Aa ce 3agyLiart.

- YpensT TpsibBa fa 6bae cBbp3aH NpaBUIHO
KbM enekTpuyeckaTta mpexa. (Buxre pasgen
CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckaTa mpexa).

- He pokocBaiTe oxnaxgawmre YyacTtu, JokaTto
ypeabT paboTtun, 0cO6EHO C MOKpM pbLe, Tbin
KaTo € Bb3MOXHO KoXaTa [a 3arnernHe 3a
cTygeHaTa NoBbpPXHOCT.

- He 3ampassaBainTte 6yTuUnkn ¢ TEYHOCT,
0CODEHO HanuTKu KaTo M1HepanHa BoAa,
LamnaHcko, 6upa, kona u gp., Tbii KaTo
Te4yHOoCTTa paswwmpsia obema cu, okaTto
3amMpb3Ba U € Bb3MOXHO CTbKIieHaTa byTunka
[a ce NpbCHe.

- He sbxTe xpaHa, gokato e 3ampb3Hana (xnsb,
NIoAoBe, 3eMeHYyLU), Thil KAaTO € Bb3MOXHO
[a nonyynte U3Mpb3BaHe.

- AKO XxpaHaTa nma CTpaHeH MUPUC UNK LBST,
M3XBbprieTe 4, Tbil KATO HalN-BEPOATHO ce e
pa3Banuna u € onacHo fja sl KoHcymupare.

- N3knoueTe ypena oT enekTpuyeckata Mpexa,
ako ce Hanara a ro peMoHTupare
(pemMoHTHUTE pgertHocTH Tpsbea aa 6baar
M3BBPLUBAHN CaMO OT KBanuuLumpaH TEXHHUK),
KakTo v npeaw Aa ro NoYUCTUTE U CMEHNUTE
KpyLLKaTa 3a OCBETIIEHNETO.

- He pasmpassBaiite ypega ¢ nomowyTa Ha
ApYrn eneKkTpuyeckn yCTporcTBea (celoap un
ApP.) W HUKOTa He n3non3sanTe ocTpu
npeaMeTy, 3a Aa npeMaxHeTe fnej Unm ckpex
OT BbTpeLUHUTE NOBBbPXHOCTU. N3nonseaiite
CaMO MHCTPYMEHTUTE, KOMTO Ca NPUNoXKeHN
KbM ypeaa unm Tesu, KouTo ca npenopbyaHu ot
npousBoanTens.

- C ornep 3awura Ha oKkonHaTta cpeaa -
BHUMaBaWTe fa He NoBpeauTe 3aHaTa CTeHa
Ha ypeaa (koHaeH3aTopa unu Tpboute -
Hanpvmep, KoraTo ro npemecTBaTe) Unm Kosito
1 [la e 4yacT Ha oxnaxpallata cuctema B
ypena.

- OxnaxpgaliaTa cuctema Ha ypefa e nbrHa ¢
peoH 1 macno, Taka 4Ye koraTo ypeabT ce
nospeau, 6baeTe BHAMATENHU U TO
AenoHupainTe cbobpasHo nNpeanucaHusTa 3a




onasBaHe Ha okonHata cpega. (BuxTte pasgen
Hue ce rpuwxxmm 3a okonHaTta cpeaa).
- HarpeBatensr, BrpageH B nepudepHute
YacTu Ha ypepda, ce KOHTponupa oT paboTtaTta
Ha koMnpecopa 1 NpeaoTBpaTsBa 3aMmpb3BaHe
Ha yNMbTHUTENS Ha BpaTaTa Ha dpu3epa.
- Ako 3axpaHBalLuAT kaben e noBpeaeH, Ton
TpsbBa Aa 6bae CMeHeH OT NPOWU3BOANUTENS, OT
Heros OTOPU3NpaH CepBu3 UNu ot
KBanuduumpaH TexHuK, 3a ga ce nsberte
BCSIKakBa OMacHoCT.
- 3aBoackaTa Tabernka e pa3nonioxeHa BbTpe B
ypeaa unu oTBbH Ha 3aAHuUa naHen.

To3u cumBON BbpPXY ypeaa unu Bbpxy
ﬁ HerosaTa onakoBKa yKa3Ba, 4e TO3u

NPoAYKT He TpsiGBa Aa ce TpeTupa KaTo
NN nomaKUMHCKM oTnagbk. BmecTo ToBa
ToW TpsAbBa Aa 6bae npeAaneH B
CBHOTBETHUA CbOUpaTeneH NyHKT 3a
peuMKnupaHe Ha enekTpUYecKn u
enekTpoHHu ypeau. Kato npenanere To3um
NPOAYKT Ha NPaBUITHOTO MACTO, BUue e
nomMorHeTe 3a npefoTBpaTsABaHe Ha
HeraTMBHUTE NOCNeACTBUA 3a OKonHaTta
cpeaa v YoBeLLKOTO 3paBe, KouTo 6mxa
Bb3HMKHaNW Npu U3XBbLPNAHETO My Ha
HenoaxoAaswo MAcTo. 3a nogpobHa
MHchbopMaLmA OTHOCHO PeLMKIUpaHeTo Ha
TO31 NPOAYKT MOXeTe Aa ce 06bpHeTe KbM
MecTHaTa rpaAcka ynpasa, coupmara 3a
cbbupaHe Ha 6MTOBU OTNaAbLM UNU
MarasuHa, oTKbAETO CTe 3aKynunu
npoaykra.

BpeMe 3a CbXpaHCHHE NPU CIIMPAaHE Ha

TOKA

He oTtBapsiite dpusepa, ako nma nospega unu
TOKbT € cnpsin! AKO cnMpaHeTo Ha Toka
npoabmxu obnro Bpeme (16 yaca), nssagete
XpaHata oT hpusepa 1 1 U3non3BanTe unm s
nocTaBeTe Ha MSCTO, KbAEeTo Lie 6bae
JoCTaTb4YHO oxflageHa (HanpumMep, ako umare
OOMbIHUTENEH XNaaUITHUK).

I[erlomlpaﬂe Ha M3MO0JA3BaHUA ypea

o B kpasi Ha ekcnnoaTtauusita Ha Baluns ypes,
AenoHunpanTe ro Ha NPaBUIHOTO MSACTO. AKO
ypeabT uMma Krtoyarka, cuynete 4, 3a aa
npeaoTBpaTUTE EBEHTYaNHU UHUNAEHTU
(cbLecTByBa OMacHOCT AelaTta Aa ce
3aknioyaT BbTpe).

o Oxnaxpgalwiata cuctema Ha ypeaa e nbfiHa ¢
(PEOH 1 M30NALNOHHUN BELLECTBA, KOUTO
TpsibBa Aa ce TpeTupat u obpaboTtBaT
otaenHo. ObageTe ce Ha Han-6nNMuskusa
oTOpM3NpaH CepBM3 UNK creumnannsnpaH
NyHKT 32 cbbupaHe Ha M3non3BaHu
enekTpoypeaun. AKO He HamepuTe TakbB,
o6bpHEeTE Ce KbM MECTHUTE BNacTu unm
BalLusi focTaBuuK. BHumaBaite ga He
noepeauTe TpbOUTE Ha 3aHaTa CTeHa Ha
ypeaa (CbLuecTByBa ONacHoOCT OT
3aMbpcsiBaHe Ha OKonHaTta cpefa).

Pa3znosiarane u uHCTaJIMpPaHe

M3060p Ha moaAXOAAIIO MSCTO

MocTtaBeTe ypeaa B cyxo 1 Aobpe
BEHTUNMPaHO nomelleHune. MNo3soneHaTa
Temnepartypa, npu KoaTo MoXeTe Aa
CbXxpaHsaBaTe ypeaa, 3aBUCH OT HEroBus
Mogen (Krac), kaTo TS e ykasaHa Ha
3aBofckaTta Tabenka Ha ypeaa. Hukora He
pasnonaranTte ypeaa 6nunso 4o ycTpoiicTBa,
KOWTO M3nbYBaT TONMMHa (Hanpumvep,
rotTBapcka nevka, paguartop, 6onnep nnu
noAo0HM YCTPOCTBA) U He o usnaranTe Ha
AVPEKTHa CbHYeBa CBeTNMHA. YpeabT Tpsbea
Aa 6bae pasnonoxeH Ha NnoHe 3 cm
pa3cTosiHMEe OT enekTpuyecka unv rasoea
roTBapcka neyka u nose Ha 30 cM pascTosiHue
OT OTOMMMUTENHA Neyka, KoATO ropu ¢ HadTa
Unu TBbPAO ropmBo. AKO He MoXeTe Aa
ocurypuTte TakoBa pascTosiHue, U3nonasanTte

noaxogsila nsonaums. 3ag ypega tpsiobea ga
ocTaBuTe cB060AHO MSACTO OT noHe 200 cm2, a
Hap ypena Tpsibea ga uma rnoHe 5 cm
pa3CcTosiHME OT KyXHEHCKkuUTe LwkadoBe, 3a Aa
Ce OCUrypu noaxoasilia BeHTunaums Ha
KOHZEeH3aTopa.

Knac CTtainHa Temnepartypa
SN from + 10°C to + 32°C
(YMepEeHOKOHTUHEHTa

neH)

N (ymepeH) from + 16°C to + 32°C
ST (cybTponunyeH) from + 16°C to + 38°C

T (TponuyeH) from + 16°C to + 43°C




CBbp3BaHe KbM eJIeKTpHYecKaTa
Mpeska

CBbpXeTe ypeaa KbM enekrpuyeckara mpexa,
KaTo BKIOYMTE 3axpaHBaLLms kaben B KOHTaKT,
KOMTO MMa 13BOZ 3a 3a3eMsiBaHe (o6e3onaceH
KOHTaKT). 3ncKkyemmnte HOMUHamNHM CTOMHOCTU
Ha HanpexXeHWeTo M YecToTaTa Ha Toka ca
yKa3aHu Ha 3aBojckaTta Tabenka.
CBbp3BaHETO KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa u
3a3emMsiBaHeTO TpsibBa Aa 6baaT U3BbpPLUEHU
Cb0obpa3HO MeCTHUTE CTaHAAPTU U
pasnopenbu. YpeabT usabpka Ha BpeMeHHU
konebaHusi Ha HanpexeHneTo oT -6% Ao +6%.

Peryaupane Ha kpauyerara
XnagunnuukbT/ ppusepsT Tpsbea aa 6bae
WHCTanupaH Bbpxy 3apasa, nrocka v paBHa
MOBBLPXHOCT, 3a 4a MoXe Aa paboTu TUXo u

i,
.| Peryavpyemo kpave

Perynupyemo kpaue

OTBEpTHA
OTBepTKa

e eKTUBHO.

AKO KpayeTaTa He ca NoCTaBeHW, 3aBuiiTe M B
ABaTa npefHu brbfla oTAOoMY Ha ypeaa.

3a fga HuBenupare ypeaa, perynupaiTe
KpayeTara, KaTo 3a Aa M NnoBaurHeTe unm
CHWXWTE, TV 3aBbpTeTe B NOcokaTa, ykasaHa
Ha uncTpauusTa.




HWHcTpyKknuy 3a peryJiMpaHne Ha
BHCOYHMHATA HA BpaTaTa

1. Ako BpaTaTa Ha xnaguHuka e no-HUCKo oT
BpaTarta Ha chpusepa:

3aBbpTeTe HaNsABO ralikaTa 3a perynupaHe
nof BpaTaTa Ha XnaaunHuka ¢ npegocTaBeHns
raeyeH KoY, J0KaTo HMBOTO Ha ABETe BpaTh
ce nspasHu. (Buxte cour. 1)

2. Ako BpaTtaTa Ha xnaguiHuka € no-BUcoko OT
BpaTaTa Ha (pusepa:

OTBOpeTe BpaTaTa Ha XNafgurHuka, 3aBbpTeTe
HaJsiCHO raikaTa 3a perynupaxe nog spararta
Ha XnafurHuka c NpefoCTaBeHus ragyeH
KoY, 10KaTO HUBOTO Ha [ABETE BpaTu ce
uspasHu. (Buxre dwr. 1)

@UKCaTop

Taiika 3a perynMpaxe

. Dcvaww npaso

FaedeH kA4
I

BHMMaHWe: Pa3NMKaTa 8bB BUCOYMHATA @ He noeeye oT5 mm!




MoHTupaHe Ha AeKopaTUBEH LIOKbI1

OekopaTWUEEH LyOKEN

BHHT




Onucanue Ha ypena

Padt Ha BpaTaTta Ha dpusepa

2. CtbkneH padT B OTAENEHNETO
Ha cpusepa
3. dopmuyku 3a nep,
4. Kyna 3aneg
5. Yekmepmxe B oToeneHneTo Ha
dpusepa
6. CtbkneH padT B XnagunHoTo
oTaenexHue
7. KowHuua 3a 3enenyyum
8. OrtpeneHune 3a xpaHu CbC CUMHa
Mupuama
9. PadT Ha BpaTaTa Ha
xnagunHuka
10. Kanak Ha gonHaTa 4acT Ha
ypena
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KonTpoJ BEpXy
padorara Ha ypeaa
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1. ByToHu 3a pa6oTa

1. ByTOH 3a perynvpaHe Ha OTAENeHneTo Ha
cpusepa

2. HacTtponku Ha pexuma

3. ByToH 3a perynupaxe Ha Temnepartypara B X

Do 9 X

4. ByTOH 3a NOTBbPXAEHUE U 3aKntoyBaHe/
OTKIIOYBaHe

2. NupukaTopHa namnuyka

A. VlHoukaTopHa namnunyka 3a perynupaHe Ha
TemnepaTtypara Ha dpusepa

B. MingukaTopHa namnuyka 3a u3bop Ha pexum

C. NHarkaTopHa namnuuka 3a perynvpaHe Ha
TemnepaTtypara Ha XnaaurHuka

D. lamnuuka Ha ByToHa 3a NOTBBbPXAEHUE U
3akInoyBaHe/ oTKMoYBaHe

3. Oucnneit

VMkoHKa Ha hpusepa

6. MikoHka Ha xnagunHuka

7. OToenexve Ha pusepa

8. Pexxum Bbp3o 3ampassBaHe

9. XnagunHo otaeneHue

10. Pexxum Bbp3o oxnaxgaHe

11. UHTenureHTeH pexum

12. Pexxum BakaHuums

13. NkoHka 3akmntoueHo

14. Mngukatop 3a TemnepaTypara B
XNagunHoTo oTAeneHne

15. OnHamunyeH curHan 3a paboTarta Ha
KoMnpecopa

16. MHgukaTop 3a TemnepaTypara B
oTaeneHneTo Ha dousena

4. Pexxum 3akntoveHo/ OTKNIOYEHO

HaTtucHeTe u 3agpbxTe 3a 3 cekyHam 6yToH 4 B cbeTosiHME OTKMIOYEHO (MKOHKA 13 He e
u3BeaeHa Ha gucnnes), XNagunHuKbT e NPeMUHe B CbCTOsIHME 3aKIMHYeHo 1 MKOHKa 13
e ce ussene. HatucHete 1 3agpwbxTe 3a 3 cekyHAn B6YTOH 4 B CbCTOsIHME 3aKMHOYEHO,
ukoHKaTa 13 Wwe n3yesHe 1 CbCTOSHMETO 3aKOYeHO Le ce npekpaTu.
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B pexum OTKNO4Y€eHO wWe paboTaT cnegHute hyHKUUM

5. UnTenurenTteH pexum

HaTtucHeTe 6yToH 2, 3a na u3bepete VNHTeNUreHTeH pexum, Le ce ussene ukoxka 11,
cnep ToBa HaTuUcHeTe BYTOH 4, 3a Aa NOTBbLPAMTE OnepaumaTa u XNaguiHUKbT Lie
npemMuHe kbM paboTa B IHTENUIeHTEH pexum.

Korato VIHTENUreHTHUSIT pexnM e BKITIOYEH, TeMrepaTypaTta Ha XrnagunHoTo oTAerneHne
Lie ce HacTpou Ha 5 rpagyca, a oTAeneHneTo Ha opusepa Lie ce HacTpom Ha -18 rpagyca.
XnagunHuKbLT aBTOMaTUYHO Ce HAacTpoViBa Ha Hal-noaxoAasara Temneparypa 3a
oxrnaxgaHe B 3aBUCUMOCT OT CTallHaTa TemnepaTtypa, 6e3 Aa e Heobxoauma pbyHa
HacTpoWkKa.

6. Pexxsum BakaHums

HaTucHeTe 6yTOH 2, 3a fa n3bepeTe pexum BakaHuus, we ce nssene ukoHka 12, cnen
TOBa HaTUCHeTe BYTOH 4, 3a Aa NOTBbPAMUTE onepaumsaTa U XNaguHUKbT LWe NPeMUHE KbM
pa6oTa B pexum BakaHuus.

TemnepatypaTa Ha xNagurHoTo OTAENEHUE Le Ce HacTpou Ha 7 rpagyca, a OTAENEHNeTo
Ha cppusepa Lie ce HacTpou Ha -15 rpagyca.

7. Pexum Bbp3o oxnaxaaHe

HaTtucHeTe 6yToH 2, 3a fa n3bepeTte pexum Bbp3o oxnaxaaHe, we ce nsBege ukoxka 10,
cnep ToBa HatucHeTe BYTOH 4, 3a Aa NOTBbPAMTE onepauusita u XnagunHukbT Lie
npemviHe KbM paboTa B pexum Bbp3o oxnaxagaHe.

KoraTto pexum Bbp3o oxnaxaaHe e BKIOYEH, XNaanIHOTO OTAENEHUE e Ce BKITYM Ha
6bp3a cKopoCT, 3a Aa ce HaManu BpeMeTOo 3a oxnaxaaHe A0 TemnepaTypa 2 rpagyca

8. Pexxum Bbp3o 3ampassBaHe

HatucHeTe 6yToH 2, 3a aa nsbepeTe pexum Bbp3o 3ampassBaHe, Lie ce U3Beae VKOHKa 8,
crep, ToBa HaTUCHETe BYTOH 4, 3a a NOTBbLPAMTE onepauuaTa u XnagunHuKbT Wwe
npemuHe kbM paboTa B pexum Bbp3o 3ampassisaHe.

dyHkumaTa Cynep 3ampassBaHe no nogpasbupaHe ce nogavpxa 6 yaca. NotpedbutensT
MOXe [ja HacTpou BpeMeTo 3a 3ampassiBaHe Ha 6h—8h—12h—24h—48h—2h—4h—6h—
8h, cnopepn HyxauTe cu. HacTpoiiBaHeTo cTaBa no criegHus HadvH: Cnen nsbupaxe Ha
pexum 3a cynep 3ampassiBaHe, HaTucHeTe 1 3a 3 CekyHaU, BPEMETO Ha 3ampa3si3BaHe Lie
6bae u3BeneHo Ha no3munst 16, crnes KoeTo NoTPeduTenaT MoXe Aa HacTpou BpemeTo 6h—
8h—12h—24h—48h—2h—4h—6h—8h ¢ HaTuckaHe Ha ByTOH 2, cres KoeTo 3a
NOTBbPXXAEHNE HaTUCHETe OYTOH 4 1 HacTpoiikaTta e 3aBbpLUeHa.

9. OTmaHa Ha pexum BLp3o oxnaxgaHe, Bbp3o 3ampassBaHe, UHTeNUreHTeH pexnm
1 pexum BakaHuus

KoraTo Te3u pexvmu ca akTuBMpaHu, HaTucHeTe ByTOH 2, 3a Aa n3bepeTe CbOTBETHUS
pexuMm, cnef ToBa HaTUCHeTe OYTOH 4, 3a ja u3neseTe OT U3BpaHns PEXUM.

10. HacTpoiiku Ha TemnepaTypaTa B XNagunHOTO oTAerneHne

HaTucHeTe BeaHbX OyTOH 3, Ha Aucnnes Le 3anovHe Aa Mura uHavkauusTta 3a
TemnepaTtypara Ha XnaauiHOTO OTAeNeHue, cref ToBa HaTUCHEeTe OTHOBO BYTOH 3 1 we
MoXeTe Aa 3afafeTe TemnepaTtypa B rpaHuum ot 2°C go 8°C.
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11. HacTpoiikn Ha TemnepaTypaTa B kamepaTa Ha XnagunHuka

HatucHeTe BegHBbX OYyTOH 1, Ha gucnnes e 3anoyHe Aa Mura uHavkaumsaTa 3a kamepara Ha
XnagurHvka, cnej ToBa HaTMCHeTe OTHOBO BYTOH 4 1 e MoxeTe Aa 3agafeTte TemnepaTtypa
B rpaHuum ot -16°C go -24°C.

12. dyHkuuA 3a 3anameTABaHe Ha pexumMa Ha pa6oTa Npu cnupaHe Ha Toka

KoraTto enekTpnyecTBoTO 6be NpeKbCHaTo, PeXMMbT Ha paboTa Ha ypeaa ce 3aksioysa.
Cnep kaTo enekTpUYecTBOTO Ce BKIIOYU, XMaanUMHUKLT aBTOMATUYHO LWe Bb30GHOBM paboTa
B peXuma, KOWTo e 6un 3agadeH npeau cnupaHe Ha Toka.

13. dyHkuus NatenTHa 3awmTa
Upes Tasu yHKUMS LUKBABT U paboTata Ha koMrnpecopa ce oTnarar 3a 5 MUHYTH, Taka Ye
VHTEeDBanuMTe Mexav BnemeTo 3a paboTa Ha koMnpbecopa na He ca No-marku oT 5 MUHVTH

14. CvBeTn Npyn HensnpaBHOCT

KoraTo Ha ekpaHa ce nssege nHamnkaunsa E1~E6, ToBa o3HayaBa, Ye € Bb3HUKHana
HEN3NpPaBHOCT B xNaaunHuka. PpusepbT BCe OLLe MOXe Aa 3ampa3siBa, Makap 1 He C NbheH
kanauuTeT. Heobxoanmo e obaye oa peMoHTMpaTe ypeaa Bb3MOXHO Hal-CKOpo, 3a Aa MOXe
XNagunHUKBLT ga paboTu HopmarsiHo.
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X1aauJIHO OTae/IeHne

XnagunHoTo oTaeneHuve ce U3nonasa 3a
KpaTKOTpanHO CbXpaHeHWe Ha NpsicHa Xpaxa,
KOSITO MOXETe ia KOHCyMuMpaTe Mo BCAKO
Bpeme.

PerynupaHe Ha padTa

Cnopep BUAa Ha xpaHaTta, KOSiTo CbXpaHsiBaTe, MOXeTe Aa Harnacurte padra Ha
nopxopAsia no3uums; 3a Aa ce ynecHu ynotpebara unu pasmecTBaHeTo, padTbT Moxe
Aa 6bAe Harnacel Taka, Ye Aa ce npunnb3Ba. Korato uckare aa nouncrturte padra,
npemecTeTe ro B nocoka (1), cnep ToBa ro 3aBbpTeTe Ha 90° B nocoka (2), aokato
3acTaHe NepneHAUKYNsIPHO Ha NbPBOHAYaNHOTO CU NOJSIOXKEHMWe, HaKkpasi ro u3abLpnamnTe

D nArAva

PerysimpaHe Ha BUCOYMHATA U
NMOYNCTBaHe HA padToBeTe HA BpaTaTa

MoeaurHeTe padTa B Nnocoka 1, XxBaHeTe ro ¢ ABe pble, crea TOBa ro usabpnaiite B
nocoka 2. Crieq KaTo ro NnoYncTUTe, BbpHeTe padTa B o6paTHa nocoka. MoxeTe cblo u ga
perynupare nosuuusiTa Ha padpTa cnopef BUCOUYMHATA Ha XpaHaTa, KOsITo e
CcbXpaHsiBaTe.

Mpenopbk1 OTHOCHO MSICTOTO 3@ CbXpaHeHWe Ha pasnuYHUTE BUAOBE XpaHa

Mopaau UMKNMYHOTO BbPTEHE Ha Bb3/lyXa B XMaAuITHUKa, TeMnepaTyparta Ha OTAeNneHnsaTa u
padToBeTe B Hero e pasnuyHa. ETo 3awwo e obpe fa cbobpasssaTe Buaa Ha xpaHaTa ¢

13



XJ1aguaHo oTaeIeHne
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PadT 3a cbxpaHeHne Ha MakapoHeHu
N3[enus, KOHCEpBU, MISIKO U Ap.

2 PadT 3a cbxpaHeHue Ha
nonycabpukaTtu, AenukaTecu, MIeYHN
npoAyKTW v Ap.

3 PadT 3a cbxpaHeHue Ha roTBEHO MeCo,

Konbacu u gp.

4 KowwHuua 3a cbxpaHeHue Ha nnoaoBe,
3eneHYyum 1 ap.

5 OTpeneHune Ha BpaTtaTta 3a CbXxpaHeHue
Ha snua, Macno, cupeHe v ap.

6 Padt Ha BpaTaTa 3a CbxpaHeHue Ha
MeTarHu KyTUKU C HanuTK1, KOHCEPBHU,
cocoBe.

7 Padt Ha BpaTaTa 3a CbxpaHeHue Ha
BCSIKakBY BUOOBE OYyTUNMPaHU HANUTKX U
XpaHa
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1. MeTanHuTe pacToBe Ha BpaTaTta Ha
hbpusepa ce M3nonaear 3a KpaTkoTpanHo
CbXpaHeHVe Ha 3aMpaseHa xpaHa (oTaeneHue
C 2 3Be3am).

2. MeTanHuTe padToBe Ha (hpusepa ce
M3MNON3BarT 3a CbXpaHeHne Ha 3ampaseHa
XpaHa (oTaeneHue c 4 3Be3an).

3. CtbkneHuTe padToBeE Ce U3nons3ear 3a
CbXpaHeHVe Ha 3aMpaseHa xpaHa, KaTo
Hanpumep puba, meco v cnagones (otaenexHve
C 4 3Be3an).

4. BbpTawaTta ce hopmMuyka 3a nea ce
n3nornsea 3a NpUroTBsiHe Ha Kyb4yeTa nep.

5. Kynara 3a nep ce U3nosnasa 3a CbxpaHeHue
Ha rotoBuTe Kyb4eTa reg.

6. YekmemxeTo Ha opusepa ce n3nomnsea 3a
CbXpaHeHWe Ha nakeTu ¢ puba, YepBEHO U
MUNELLKO Meco.
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Ynorpeda

CbxpaHeHHe HA IPSICHA XpaHa

MpaeunHata ynotpe6a Ha ypeaa, onakoBaHeTo
Ha xpaHaTa, nogxogsiuara TemMneparypa 1
PEOOBHOTO MOYMCTBaHE ca (haKTopK, KOUTO

OoKasBaT 3HA4YUTESTHO BNNSHUE BbpXY Ka4eCTBOTO

Ha xpaHaTta.
o XpaHaTa, KOSITO Ce CbXpaHsiBa B XNaUnH1Ka,
TpsiGBa Aa ce onakoBa Aobpe, 3a Aa ce

npenoTepaT CMecBaHe Ha PasfinvyHu CTeneHun

Ha Briara 1 MMp13Mu (B NONMUETUNEHOBM

* NnVKoBe, anyMWUHUEBO orno, NnepraMeHToBa
XapTusl U B NOKPUTY CbZOBE UnW BYTUIKK).
Mpeay Aa NocTaBWTe XpaHaTa B XMaauriHuKa,
oxragete s [o CTaliHa TemnepaTtypa.

o [lpeav fa noctaBuTe XpaHaTa B XJaauiHuKa,
OTCTPaHeTe U3MNULLIHUTE OMaKoBKM (KaTo
HarnpuMep Npu KUCEMNO MISIKO Ha CTEKOBE).

o OnakoBaiite PEeaoBHO XpaHaTa U BHUMaBanTe

OTAENHUTE XpaHu Aa He ce Aonupat eaHa Ao
apyra (mMoraT ja ce CMEeCST pasfnvyHu
Mupmamun). Ocurypete gobpa LmpKynaums Ha

© Bb3/1yX OKOJIO OTAENHUTE NPOAYKTY.

e Hukora He cbxpaHsiBaiTe B XraauIiH1Ka necHo

3ananuMun, neTnmeu NN eKCniio3nBHU
BellecTsa.
e HanmTkn ¢ BUCOKO arnkoxonHo CbabpXaHne

Tpa6Ba fa ce CbXpaHaBaT B 406pe 3aTBOPEeH

6yTVIJ'IKVI, M3npaBeHn BbB BEPTUKanHoO
nonoXxexHue.

e XpaHaTta He Tpﬂ6Ba Aa ce JoKoCBa A0 3aaHaTta

CTeHa Ha xnagunHukal
o OxnaxgaiiTe xpaHata, npeau Aa sl ocTaBuTe
3a CbXpaHeHvie B XNaauHmKa.

[HenwvkaTtecHuTte xpaHu TpsibBa da ce
CbXxpaHsABaT B Hal-CTyeHaTa 4YacT Ha
XraguIHmka.

Hsikon opraHvyHK BeLLecTBa, kaTo HanpumMep
neTnvBuTe Macna B 06enkuTe oT JIMMOH 1
riopTokar, KUCenuH1Te B MacnoTo v Ap., Morat
[a NoBpeasT NNacTMacoBUTE NOBbPXHOCTU
VI YIITbTHEHNS, aKO CTOSAT B KOHTaKT C TAX
NPOABITKATENHO BpeMe.

HenpuatHata Myprama B xnagurHvika e
npuW3HaKk, 4e nma passarneHa xpaHa unm e
HeobxoAMMO Aa nouncTuTe ypeaa.
HenpuatHaTta Mmuprama moxe Aa 6bae
OTCTpaHeHa, kaTo 3MMeTe BbTPELLHOCTTA Ha
XnagurnHuka c pasTBop OT Bofa W Marko oLeT.
MpenopbyBame BM Aa nanonssate u puntpm ¢
aKTVIBEH BBITIEH, KOUTO MPEYncTBaT Bb3ayxa 1
HeyTpanuavpar HenpusTHaTa Mupu3mMa.

AKO NnaHvpaTte NPOABLIMKUTENHO MbTyBaHe
UK OTCLCTBME OT JOMa CU, U3BagdeTe u
KOHCYMUpamnTe XpaHuTe, KOUTO ce pasBanst
TecHo.

CrapaiTe ce oa He oTBapsTe BpaTaTa Ha
XIaauHuka TBbpAe YecTo.

Perynupaiite nocteneHHo Temneparypara, 3a
na nsberHeTte 3amMpb3BaHe Ha xpaHaTa.
M3nonsearite TepMoMeTHP, 3a Aa U3MepuTe
Temnepartypara B pasnMyHuTe OTAENEHWs Ha
ypena. lNoctaBeTe TepMoOMeTbPA B CTbKIEH
Cbf, MbIeH ¢ Bofa. PeanHarta Temnepatypa
e 6bae oTYeTeHa cnep HAKOMKO Yaca.

BpeMe 34 CbXpaHEeHHE HA NPsACHA XpaHa B XJIaIHJIHUKA

Bup xpaHa Bpeme 3a cbxpaHeHue (B gHK)
1 2 3 4 5 6 10 [ 11 12 | 13 14

Macno + + + + + + + = = = = =
Anua + + + + + + + + + + = = = =
Meco: npsicHo + + =

HapsizaHo + =

nyLweHo + + + + + + + + + + = = = =
Punba + =
MapwuHata + + + + + + + + + + = = =
KopeHonnogHu + + + + + + + + = = = = = =
CupeHe + + + + = = = = = = = = =
Cnagkuwm + + = = = =
Mnopose + + = = = = = =
['oTBEHa xpaHa + + =

IereHpa:

+ NPEenopbYNTENHO Bpeme 3a CbXpaHeHue

= Bb3MOXXHO BpeMe 3a CbXpaHeHue




3aMpa3siBaHe Ha NMPSICHA XpaHa

e BHumatenHo nogbupante xpaHaTa, KoATo
uckate Aa 3ampasuTe; Ta TpsibBa aa 6bae ¢
HeobxoQMMOTO Ka4yecTBO U Aa e noaxoasiia
3a 3amMpassBaHe.

o /3nonsBanTe NoaxoasiLm onakoBKku 1
naketupanTe 4obpe xpaHaTa.

- OnakoBkuTe TpsibBa ga 6baat
06e3Bb3ayLLEHN U A06pe 3aTBOpEHU, 3a Aa
He ce gonycHe 3aryba Ha BUTaMUHU 1
aexugpatvupaHe Ha xpaHaTa.

- ®onnoTo 1 NONUETUNEHOBUTE TOPOUYKM
TpsibBa fa ca JoCcTaTb4yHO Meku, 3a Aa
npunenHaT NbTHO OKOMO XpaHaTa.

o [lpeaun ga noctaBute xpaHa 3a
3amMpassiBaHe, No4ncTeTe OTAENEHNETO, B
KOETO LUe 5 CbXpaHsBare.

o OTbGensi3BanTe Ha onakoBkaTa criegHuTe
[OaHHW: BUA, U KONMYECTBO Ha XpaHaTta u
[arta Ha noctaBsiHe BbB (hpum3epa.

e MHoro BaxHo e xpaHaTa fa 6bvae
3aMpa3seHa Bb3MOXHO Hait-6bp30. 3aToBa
npenopbyYBamMe NakeTuTe C XpaHa fa He
6baaT MHoro ronemu v fa 6baaT oxnageHu,
npeau aa rv noctaeuTe BbB pur3epa.

e @ KomnunuyectBOTO NpsicHa xpaHa, KoeTo
Moxe Aa 6be nocTaBeHo BbB (hpusepa B
pamMknTe Ha 24 yaca, e oTbensasaHo Ha
3aBofckaTta Tabernka (kanauuTeT Ha

3aMpa3;|BaHe). Ako nocTtasuTe No-ronsmo
KOJIN4eCTBO, XpaHaTa e 3aMpb3He Mno-
6aBHO, KOETO MOXE [a ce 0Tpasu Ha
HENHOTO KayecTBo.

C'I:Xpal-lﬂBaHe Ha 3aMpa3eHa XpaHa

MakeTuTe cbc 3aMpaseHa xpaHa ce
CbXpaHsiBaT B YekMekeTaTa Ha pusepa. Ako
u3BaguTe YekMelxeTaTa, MOXeTe Aa
NoCTaBMTE NakeTUTe AUPEKTHO Ha padToBeTe.

I'oToBa 3ampa3ena xpaHa

BpemeTo 1 npenopbuntenHuTe TemnepaTypu
3a CbXpaHeHwue ca oTbensAsaHn Ha onakoBkaTa
Ha 3aMpa3eHaTa xpaHa. 3a CbxpaHeHue u
ynotpeba cna3saniTe UHCTPYKUMUTE Ha
npoussogmTens. Korato nasapysare, 6baete
BHUMAaTENHN U N3bupanTe XxpaHu, Ha YnaTo
OMnakoBKa ca yKa3aHu BCUYK/M HeobxoanmMm
AaHHW 1 KOMTO Ca CbXpaHsaBaHW BBLB dpr3ep
npu TemnepaTypa He no-sucoka ot -18°C. He
KynyBaWTe 3aMpaseHa xpaHa, ako TS € MokpuTa
CbC CKpex. ToBa e Npu3Hak, Ye xpaHara e
6una pa3vpa3ssBaHa noHe BegHbX. Korato
BPEMETO € TONJo, BHMaBanTe onakoBkuTe Aa
He ce pasmpassiT, 4oKaTo 1 npubepeTe BbLB
dpu3epa, Tbii KaTo TOBa LU Ce OTpasn Ha
TAXHOTO KayecTBo.

TIpu6au3uTeHO BpeMe 3a CbXpaHeHHe Ha 3aMpa3eHa XpaHa

Xpana Bpeme 3a cbxpaHeHue (B Meceum)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
3eneHyvyum + + +
Mnopose + + +
Xns6, cnagkuwm +
Mnsko +
['oTOBM XpaHu +
Meco: NoBexao + + +
Tenewwko + + +
CBWHCKO + + +
MTnum + + +
[Oueey + + +
MnsaHo meco +
MyweHn konbacu +
Puba: cyxa +
MasHa +
KapaHTtus +

Pa3mpa3ssiBaHe Ha 3aMpa3eHa XpaHa

YacTuyHo pa3mpaseHaTta xpaHa Tpsibea Aa ce
ynoTpebu Bb3MOXHO Hal-6bp30. CTyAeHUST
Bb3[YyX CbXpaHsiBa kayecTBaTa Ha xpaHaTa, HO
He YHULLIOXXaBa MUKPOOPraHU3MUTe, KOUTO ce

aKTMBMpaT Npu pasmpassiBaHe U JONPUHAcCAT
3a 6bP30TO pasBarnsiHe Ha XxpaHara.
YacTuyHoTo pa3mpassiBaHe Hamansisa
XpaHUTenHaTa CTOMHOCT Ha NPoayKTUTe,
0cobeHOo Ha NnofoBeTe, 3eneHYyumTe 1
roTOBUTE XpPaHNU.
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ITpurorBsiHe Ha Jef

1. Vi3BageTe chopMuyknTe 3a nes.

2. HanbnHete hopmuykute 3a nep cbe
cTyAeHa Boaa unu untpupaHa soga.
BHumaBaiTe HMBOTO Ha BopaTta fa He
Hagxebpns obo3HayeHaTa NUHUS, Tbid KaTo
rotoBuTe KybyeTa neq Hama ga morat aa ce
pas3fensT NIecHo, KOeTo Liie 3aTpyaHu
U3BaXJaHeTo UM OT chopmMmyKaTa.

3. BbpHeTe hopmuukmTe 3a nep BbB hpusepa.
4. Korato neabT ce BTBbPAM, 3aBbpTETE
BBPTSALLMS Ce KINtoY MO Nocoka Ha
YacoBHVKOBaTa cTpernka u kybyerara Lie
nagHaT B KynaTta 3a nej.

BHumaHue: He nbnHeTe KynaTa 3a neg ¢ Boga
1 Apyra TEe4HOCT.

ERPTAL Ce KoY
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IHopapbxKa U NOYUCTBAHE

Pa3mpassaBaHe Ha XJ1aJUJIHUKA C
¢ynxknus NO FROST

BawmaT xnagunHuk Hama Hyxaa ot
pasmpasdaBaHe, 3alloTo negbT ce c1>61/|pa B
3afHaTa CTeHa Ha ypeaa U ce pa3MmpassaBsa
aABTOMAaTU4HO.

Bb3mMoxHO e nepnoanyHo aa ce o6pa3yBa
CKpeXx, HO TOW aBTOMATMYHO Ce CTONsIBa.

Pa3mpa3zsaBaHne Ha ¢ppusepa ¢ pyHKuus
NO FROST

DpuzepsbT nputexana yHkums NO FROST un
ce pa3mpa3siBa aBTOMaTU4HO.

Bb3mMoxHO e neproamnyHo aa ce obpasysa
CKpeX, HO TOW aBTOMAaTUYHO Ce CTOMsBa.

IMouncTBane Ha ypena

W3kntoyeTe ypeaa oT enekrpuyeckara

Mpexa, npeAun Aa ro novucTuTe.

He n3nonseante abpasvBHu nnu ocobeHo

CUITHW NOYUCTBALLM NpenapaTu, Thii KaTo Te

moraT Aa nospeasT NoBbpxHocTTa. Cnep kaTto

no4yncTuTe, npoBepeTe Aa HAMa ocTtaTbun OT
npenapara.

o [louncTBanTe BBHLUHUTE YacTu Ha ypeaa ¢
BOAA W MOYMCTBALL, nMpenapar.
EmMaiinupaHuTe noBBbLPXHOCTH Ce NoYncTBaT
C MeKa Kbpna v npenapT Ha OCHoBaTa Ha

ankoxon (Hanpumep, npenapar 3a
noyncTBaHe Ha cTbkno). MoxeTe cbLo Aa
n3nonssaTte W ankoxon (eTaHon unv apyr
npon3BoAeH ankoxon). MisnonssaHeTo Ha
abpasuBHK 1 0COBEHO CUMHK NpenapaTu,
KaTo Hanpumep npenapaTu 3a novncTBaHe
Ha HepbXJaema CToMaHa, He ce
npenopbyBa 3a NOYMCTBaHE Ha
nnacTMacoBuTe U eMainmpaHun 4acTu Ha
ypepuTe.

e lI3BageTe NoaBMXHUTE akcecoapu oT
BbTPELUHOCTTA Ha ypeAa u noyncrerte ¢
BOAa W TeyeH npenapart. lNnactmacosute
4acTu He mMoraT Aa ce MUAT B MUsiNHa
MaLuvHa.

¢ [louncTBanTe BbTPELLUHUTE YacTu Ha ypeaa c
Xnagka Boga, B koaTo gobaseTe egHa unu
ABe CyNeHu NTbXULM oLeT.

Cnepn nouncTBaHe, BKIOYETE ypeaa B
enekTpuyeckaTta Mpexa u noctasete obpaTtHo
XpaHaTa.

M3karouBaHe Ha ypeaa, KOraTo He ce
ynorpeosiBa

AKo cmATaTe, Ye HAMa [a usnonssare ypena
NpOABINKNTENHO BpeMe, U3KIn4yeTe ro ot
eneKkTpunyeckarta Mpexa, nsBagete xpaHarta u ro
nouvcrete. OctaBeTe Bpartara J1eko OTBOpeHa.

@ PBHKOBOACTBO 32 OTCTPaHsIBaHE HA MPOOJIeMHU

Mo Bpeme Ha ynoTpeGaTa Ha ypeaa, e
Bb3MOXHO [a Bb3HUKHAT HsAKOW NpoGemu,
OGVKHOBEHO B pe3yrTar oT HenpasunHaTta
pa6oTa ¢ ypeqa, Ho Te NiecHo morat aa 6baar
OTCTpaHEeHM!.

YpennT He paGoTH, CJiex KATO € BKJIIYEH B

CJIEKTPHYECKATA MpPeKa

e [poBepeTe fanu KOHTaKTbT paGoTu 1 fanu
YPEAbT € BKIOYEH.

OxJyiaauTeHaTa ccTeMa padoTu

HeNnpeKbCHATO

o OTBapsM CTe YecTo BpaTaTa Unm cTe s
OCTaBWMWN OTBOPEHA 3a NPOABLIMKUTENHO
Bpeme;

e BpartaTa He e 3aTBOpeHa NpaBuITHO
(BpaTaTa e yBucHana unu ynibTHEHNETO e
3aMbPCEHO UMW NOBPEAEHO);

¢ BeposTtHo paboTaTa Ha ypeaa ce e
npeToBapuna, Tbii Kato CTe ro 3apeannu ¢
rofisiMo KONMMYECTBO XpaHa.

» BeposTHa npuunHa moxe Aa 6bae nowara
BEHTUMaLUWs Ha KOMMpecopa.
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Bparara Ha ¢pusepa ce oTBapsi TPYAHO
Ako vcKkaTe fja OTBOpUTE BpaTaTta BefHara,
cref, KaTo CTe s 3aTBOPUNK, TS Le Ce 0TBOPU
MHOro TpyaHo. MprynHa 3a ToBa e, Ye koraTo
OTBOpWTE BpaTaTta, TOMbJ1 Bb3dyX HaxnyBa B
ypeaa v 4okaTo TOM Ce oXnagu, BbTPELLHOTO
HansiraHe npwnenea NbTHO BpaTaTta. Cnen
HSIKOMKO MUHYTK (1-3), Le MoXeTe necHo Aa
oTBOpUTE BpaTaTa.

Mym

Oxnaxpallarta cucTema Ha To3u TUn ypeam
pa6oTu ¢ komnpecop, KOUTO n3aaBa
onpeaeneH wym. Cunara Ha wyma 3aBucu oT

MACTOTO, KbAETO € NoCTaBeH ypeabT, NO KakbB

HauMH 1 OT KOJIKO Bpeme ce U3nonasa.
« Mo Bpeme Ha pa6oTa Ha KoMnpecopa ce
YyBa LUYM OT LIMPKYNMpaHeTo Ha

oxnaxgaliata TeYHOCT, a KoraTto He paboTu,

ce YyBa ABWXEHMETO Ha oxNaxaaliaTa
cTpysi. TOBa € HOpMasiHO CbCTOSIHUE U He
oKa3Ba BMMsIHUE BbPXY eKCrnroaTauuoHHUs
XKMBOT Ha ypepaa.

o Crep kaTo BKMOYMTE ypeaa, € Bb3MOXHO

paboTara Ha KOMMpecopa U ABWKEHNETO Ha

oxnaxgaiiarta cTpys Aa 6baat no-lwymHu,
KOETO B HMKaKbB Cliyyail He 03Ha4aBa ,4e
1Ma Hen3rnpaBHOCT B ypeaa U ToBa He
oKasBa BMMsIHUE BbPXY eKCMnoaTaumoHH1s

MY XNBOT. MocteneHHo WyMbT LWe Hamanee.

MoHsikora ce YyBa Heo6u4aeH u no-
CUNEH LWyM. To3u LyM MHOFO YecTo € B
pesynTaT Ha HenpaBwUIHO pa3nonaraHe
Ha ypega.

YpeawT TpsidBa fa 6bae noctaBeH
BbPXY TBbpAa NOBBbPXHOCT 1 Aa e
nob6pe HuBenupaH.

Ton He TpsibBa fa gonupa cTeHaTa unm
KyXHEHCKUTE LuKkadoBe, KOMTO ce
HamupaT HenocpeaCTBEHO 0 HEro.
MpoBepeTe akcecoapuTe BbB
BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa, Te Tpsibea aa
6baaT nocTaBeHV NpaBuUIHO Ha
CbOTBETHUTE MECTA; CbLLO Taka
nposepete GyTUNKUTE, MeTanHUTe
KYTUW C XpaHW U HanuTkn n apyrute
CbAoBe Aa He ce gonupar eauH oo Apyr
1 B pe3ynTaT Ha ToBa [a Cce YyBa LUyM.
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CMmsHa Ha KpylIKa (mapaMeTpu 3a aABere otaejaeHusi: DC/12V)

OTaeneHue 3a pusepa

NamnawHa dpusepa

F

¥ PednenTopes kanas ua namnaTa

- WaskmioyeTe 3axpaHBalLms kaben oT enekTpuyeckata mpexa.

- [JemoHTupante pednekTopHus Kanak Ha fiamnaTa, kaTo cneaBaTte nocokara, ykazaHa CbC
ctpenkuTe. CBaneTe kanaka Ha namnara.

- KpyuwkuTe TpsibBa Aa ce CMeHAT OT cneumanuct.

XnapunHo otaenexHune

Mamna Ha xNagMnHUKa

PedneKkTopeH Kanak Ha namnara

- WasknioyeTe 3axpaHBawus kaben oT enekrpuyeckara Mpexa.

- [emoHTupainTe pedneKkTopHUs Kanak Ha nlamnaTa, KakTo e NokasaHo Ha uicTpaumsaTa.

- CwmeHete LED cBetnuHute

- BbpHeTe kanaka B MbpBOHA4YasHO NonoXeHue, kato N3BbPLUUTE ropHaTa npoieaypa B
obpateH pea.

- Kpywkute TpsibBa ga ce CMeHsT OT cneuuanuct.

3AIIA3BAME CH [TPABOTO JIA ITPOMEHSIME TEXHUYECKUTE
XAPAKTEPMCTHKH, BE3 TOBA JIA OKA3BA BJINSIHUE BBEPXY PABOTATA
HA VPEJIA
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HR — Upute za uporabu

Kombinirani hladnjak- zamrzivaé




Kombinirani hladnjak-zamrzivaé¢

HR

Zahvaljujemo vam na povjerenju koje ste nam iskazali kupnjom ovog aparata. Nadamo se da
¢e dugi niz godina sluZiti svojoj namjeni.

Kombinirani hladnjak-zamrzivaé namijenjen
je uporabi u kuéanstvu.

Desni dio aparata je hladnjak namijenjen
Suvanju svjeze hrane pri temperaturama visim
od 0 °C.

Prije prve uporabe...........cccoonieieinnnncce 2
Upute za uporabu 2
Upute za postavljanje 2
Nasa skrb za okoli$ 3
Savjeti za Stednju energije 3

3
Odlaganje starog aparata 4

Postavljanje aparata..........c.ccovercinnnnencccnee 4
Izbor pravog mjesta 4
Priklju€enje na elektricnu mrezu 4
Podesavanje nozica 4
Podesavanije viSine vrata 5

6

Postavljanje ukrasne letve

Lijevi dio aparata je zamrziva koji se
upotrebljava za zamrzavanje svjeZze hrane, te
CGuvanje ve¢ zamrznute hrane u duzem
razdoblju (do jedne godine, ovisno o vrsti
hrane, koju pohranjujete). Taj dio aparata je
oznacen s Cetiri zvijezdice.

OPpis aparata......ccoeeveveieiniiiiiiiininineneneinn.. 7
Upravljanje aparatom.........ccococveeeeennnecnennennnns 8
UPOraba ... 12
Cuvanje svjeze hrane 12
Zamrzavanje svjeze hrane 13
Cuvanje zamrznute hrane 13
Odmrzavanje zamrznute hrane 13
Izrada leda 13
OdrZavanje i CiSéenje............coocvvvvnciinciicnnns 15
Odmrzavanje hladnjaka NO FROST 15
Odmrzavanje zamrzivata NO FROST 15
CiS¢enje aparata 15
Iskljuenje aparata kada ga ne koristite 15
Upute za otklanjanje smetnji.........cccccocveccnenne 15

Zamjena Zarulje (parametri za oba predjela:
DC/12V) 16

O Prije prve uporabe

. Prije priklju€enja na elektricnu mrezu
aparat mora mirovati otprilike 2 sata.
Na taj nacin umanjujete moguénost
nepravilnoga rada do kojega moze
doéi zbog utjecaja transporta na
rashladni sistem.

. Temeljito oistite aparat, posebnu
pozornost obratite na unutradnjost
(vidite poglavlje Ciséenje i
odrzavanje).

. Ako unutarnja oprema aparata nije
na svome mijestu, rasporedite je kao
5to je prikazano u poglavlju Opis
aparata.

Upute za uporabu

Upute za uporabu namijenjene su korisniku.
Opisuju aparat i njegovu ispravnu i sigurnu
uporabu. Pripremlijene su za razliCite vrste
hladnjaka stoga su mozda opisane funkcije i
oprema koje vas aparat nema.

Upute za postavljanje

Ugradbeni aparati opremljeni su uputama za
montazu odn. ugradnju u kuhinjski namjestaj.
Aparat treba postaviti osposobljena stru¢na
osoba; upute su namijenjene takvom
struénjaku.




Nasa skrb za okoli$

Nas$i aparati su isporuceni u ambalazi iz
ekoloskih materijala koji se bez opasnosti po
okoli$ recikliraju, deponiraju ili unistavaju.

Kad va$ aparat postane beskoristan, pazite
da ne bude na teret okoliSu. Obratite se

svom najblizem ovlaStenom  zastupniku
(vidi poglavlje odstranjivanje istroSenog
aparata).

Savjeti za Stednju energije

Ne otvarajte vrata aparata preCesto, Sto je
posebno vazno kad ja toplo i vlazno vrijeme.
Kad otvorite vrata, zatvorite ih Sto brze. To je
narocito vazno kod okomitih modela.

e Povremeno provjeravajte da li se aparat

dovoljno hladi (nesmetano kruzenje zraka iza
aparata).

e ViSu temperaturu podesite samo kad je to

potrebno odn. preporudljivo.

¢ Namirnice ohladite na sobnu temperaturu

prije ulaganja u aparat.

e OStecena brtva ili slabo brtvljenje iz nekog

e Svako

drugog razloga, bitno poveéa potroSnju
energije. U tom slu€aju ju pravovremeno
zamijenite.

nepostivanje uputa, opisanih u
poglavljima Postavljanje i Savjeti za Stednju
energije moze prouzroCiti vecu potrosnju
energije.

A Vaino

Ako ste kupili aparat, da bi njime zamijenili
stari koji ima namjeSten zapor koji se sa
unutarnje strane ne moze otvoriti (brava,
matica, zasun),onesposobite zapor na
starom aparatu. Na taj cete nacin sprijecCiti da
se djeca nesretnim sluajem zakljucaju u
aparat i da se uguse.

Aparat mora biti ispravno priklju¢en na dovod
elektricne energije (vidite poglavlje
Priklju€enje na elektricnu mrezu)

Tijekom rada aparata ne dodirujte rashladne
povrsine mokrim ili vlaznim rukama jer moze
docéi do ozebline koze.

Ne zamrzavajte pi¢e u bocama, narocito ne
pjenuSavo kao $8to su mineralna voda,
kokakola, pjenuSavo vino, pivo itd. jer se
takve tekucine prilikom zamrzavanja Sire, te
dolazi do pucanja boce.

Ne jedite zamrznutu hranu (kruh, voce,
povrée) jer mozete dobiti unutarnje ozebline.
Ako su vam boja ili miris bilo koje hrane
sumnijivi, bacite namirnicu, jer mozZe biti
pokvarena i opasna za jesti.

Aparat obavezno iskljuCite iz elektricne
mreze prije popravka ili zamjene Zarulje
(popravke neka obavlja iskljucivo stru¢njak).
Ne odledujte aparat sa elektricnim
napravama (npr. susSilom za kosu i sl.) i ne
odstranjujte  inje, odnosno led oS$trim
predmetima, ve¢ samo sa prilozenim
pomagalima koja je odobrio proizvodac.

Radi zastite okoliSa, pazite da ne oStetite
zadnju stranu aparata (kondenzator ili cijevi,

npr. prilikom pomicanja aparata) donosno
dijelove rashladnog sistema u unutrasnjosti
aparata.

Rashladni sistem aparata napunjen je
rashladnim sredstvom i uljem odn. mazivom,
stoga s osSte€enim aparatom postupajte
oprezno. Ostecéeni aparat odstranite u skladu
s ekoloskim sigurnosnim zahtjevima (vidi
poglavlje Nasa briga za okoli$).

Grija¢i element ugraden u cijeli rub kuc¢ista
aparata spre€ava zamrzavanje brtve na
ku¢istu zamrziva€a, a njegovim djelovanjem
upravlja kompresor.

Ako je prikljuéni kabel oste¢en, mora ga

zamijeniti proizvoda¢ ili njegov ovlasteni
serviser odn. druga ovlaStena osoba.
Svojevoljna zamjena kabla, opasna je.
o Natpisna tablica nalazi se u
E\/unutraénjosti ili na =zadnjoj strani
aparata.
_—
Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznacuje da s tim proizvodom
ne smije postupiti kao s otpadom iz
domacinstva. Umjesto toga treba biti
uruéen prikladnim sabirnim tockama za
recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Ispravnim odvozenjem aparata
pridonosite sprje¢avanju negativnih
posljedica na okolis$ i zdravlje ljudi, koje bi
se ina€e mogle pojaviti u slu€aju
neodgovarajuéeg rukovanja otpadom
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije




o recikliranju ovog proizvoda molimo
vas, kontaktirajte lokalne vlasti, centar za
odlaganje otpada iz domadinstva ili
prodavaonicu u kojoj ste kupili proizvod.

Vrijeme ¢uvanja namirnica za vrijeme
prekida dovoda elektri¢ne energije.

Ukoliko je napajanje elektricnom energijom
prekinuto, ne otvarajte vrata zamrzivaca! Ako je
prekid duzi (16 sati), uzmite hranu iz
zamrzivaCa i potroSite je, ili ju na neki drugi
nacin sacuvajte na dovoljno niskoj temperaturi
(mozda u drugom zamrzivacu).

Odlaganje starog aparata

e Odsluzeni aparat odmah odstranite. Ako stari
aparat ima bravu ili zasun odmah ih
onesposobite da bi sprijecili nesrecu (djeca bi
se mogla nenamjerno zaklju€ati u hladnjak).

e Rashladni sistem aparata sadrzi rashladno
sredstvo i izolacijske sastojke koji zahtijevaju
posebnu razgradnju. Obratite se najblizem
ovlastenom serviseru ili specijaliziranom
servisnom centru.

¢ Ukoliko istog ne nadete, obratite se lokalnim
vlastima ili svom trgovcu. Zbog opasnosti
zagadivanja okoliSa pazite da ne oStetite
cijevi na zadnjoj strani aparata.

Postavljanje aparata

Izbor pravog mjesta

Aparat postavite u suhu i redovito prozracivanu
prostoriju. Dozvoljena temperatura okoline za
ispravan rad aparata uvjetovana je izvedbom
(vrstom) aparata, Sto je navedeno na natpisnoj
tablici aparata. Ne postavljajte aparat u blizinu
naprava koje isijavaju toplinu,na primjer
Stednjaka, radijatora, grijata vode i sl., i ne
izlaZite ga neposrednim suncevim zrakama.

Aparat mora biti udaljen najmanje 3 cm od
elektricnog ili plinskog Stednjaka, odnosno
barem 30 cm od uljne peéi ili Stednjaka na
tvrda goriva. Kod manjih razdaljina potrebno je
koristiti odgovarajucu izolaciju. Iza aparata
razmak od zida mora biti priblizno 200 cm?, a
gornji element iznad aparata mora biti podignut
barem za 5 cm, $to omoguéuje dovoljno

hladenje
Vrsta Temperatura okoline
SN (subnormalni) od + 10°C do + 32°C
N (normalni) od + 16°C do + 32°C
ST (suptropski) od + 16°C do + 38°C
T (tropski) od + 16°C do + 43°C

Prikljucenje na elektri¢cnu mrezu

Aparat prikljucite na elektricnu mrezu sa
prikljuénim kablom. Zidna uti¢nica mora imati
uzemljenje (sigurnosna uti¢nica).

Propisani nazivni napon i frekvencija navedeni
su na natpisnoj tablici aparata.

Priklju€enje na elektriénu mrezu i uzemljenje
aparata moraju biti izvedeni prema vazeéim
standardima i propisima.

Aparat podnosi kratkotrajna odstupanja napona,
u intervalu tolerancije

+ 6 %.

Podesavanje noZica

Da bi hladnjak-zamrziva¢ radio tiho i u€inkovito,
mora biti postavljen ravno i stabilno na tvrdoj
podlozi.

Ako nozice jo$ nisu pri€vrscene, privijte ih u
navojne rupe u prednja dva kuta na dnu
kuéista. Okretanjem nozica mozete regulirati
njihovu visinu i tako precizno podesiti polozaj
aparata. Pratite upute na donjim slikama.
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podesna noZica
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Upute za podesSavanje
viSine vrata

1.  Ako su vrata hladnjaka niza od vrata
zamrzivaCa: Koriste¢i prilozeni kljuc
okretati lijevu podesivu maticu ispod
vrata hladnjaka sve dok se jedna i
druga vrata ne izravnaju (vidi sliku 1).

2. Ako su vrata hladnjaka viSa od vrata
zamrzivaca: otvoriti vrata hladnjaka, i
koriste¢i prilozeni klju¢ okretati desni
podesivu maticu ispod vrata hladnjaka
dok se vrata ne izravnaju.

UPOZORENJE

Da bi izbjegli oSte¢enja na podesivim maticama
potrebno ih je prestati okretati dok dodirnu
povrSinu podnozja (vidi sliku 2), jer se vrata
hladnjaka tada ve¢ nalaze u svojoj najnizoj
tocki.

Paznja! Visinu nije moguce prilagoditi za vise
od 5 mm!




Podesiva matica
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Opis aparata
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Posudica u vratima zamrzivaca
Staklena polica u zamrzivacu
Model za izradu leda
Pretinac za led
Pretinac zamrzivaca
Staklena polica u hladnjaku
Pretinac za ¢uvanje povréa
Pretinac s pokrovom
Posudice u vratima hladnjaka

0 Dekorativni pokrov — zastitna letva

2 QO NOOOPRWN =




Upravljanje aparatom
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. Djelovanje gumba

1. Gumb za podeSavanje temperature u
zamrzivacu

2. PodeSavanje nacina djelovanja

3. Gumb za podeSavanje temperature u

hladnjaku

4. Gumb za potvrdivanje i zakljuCavanje /
otklju¢avanje

2. Signalno svjetlo

A. Signalno svjetlo za podeSavanje
temperature u zamrzivacu

B. Signalno svjetlo za izbor nacina djelovanja

C. Signalno svjetlo za podeSavanje
temperature u hladnjaku

D. Signalno svjetlo za potvrdivanje i

zakljucavanje / otklju¢avanje
Ekran

3.
5. lkona zamrzivaca

6. Ikona hladnjaka

7. Zamrzivag

8. Nacin za brzo zamrzavanje

9. Hladnjak

10. Nacin za brzo hladenje

11. Inteligentno djelovanje

12. Nacin za djelovanje za vrijeme odmora
13. Ikona zaklju¢avanja

14. Temperatura u hladnjaku

15. Dinamic¢ni signal djelovanja kompresora
16. Temperatura u zamrzivacu

4. Zaklju¢avanje / otkljuéavanje

Kad hladnjak nije zaklju¢an (ikona 13 nije
prikazana), pritisnite tipku 4 i drzite ju tri
sekunde. Hladnjak ¢e se zakljucati i prikazati ¢e
se ikona 13. Ponovo pritisnite tipku 4 i drzite ju
tri sekunde. lkona 13 ¢e nestati i hladnjak ¢e
biti ponovo otklju¢an.

Slijedec¢e funkcije treba odn. moguce je
aktivirati samo kad je hladnjak otkljucan.

5. Nacin za inteligentno djelovanje

Pritisnite tipku 2, tako ¢ete izabrati nacin za
inteligentno djelovanje. Prikazati ¢e se ikona
11. Zatim pritisnite tipku 4 za potvrdu. Hladnjak
¢e djelovati u tzv. inteligentnom modusu.

Kad je aktivirano inteligentno djelovanje,
temperatura hladnjaka je podeSena na 5
stupnjeva, a temperatura zamrziva¢a na -18 °C.
Hladnjak automatski prilagodava temperaturu

na preporudljivu vrijednost, obzirom na
temperaturu okoline, a pri tom nije potrebno
ruéno podesavanije.

6. Nacin djelovanja za vrijeme odmora
Pritisnite na tipku 2, te tako izaberite nacin
djelovanja za vrijeme odmora. Prikaze se ikona
12, zatim pritisnite tipku 4, da potvrdite i
hladnjak e djelovati po " rezimu odmora".
Temperatura hladnjaka je pode$ena na sedam
stupnjeva, a temperatura zamrzivaca na -15 °C.
7. Nacin za brzo hladenje

Pritiskom na tipku 2 izaberite nacin za brzo
hladenje. Kad se prikaze ikona 10, pritisnite
tipku 4 za potvrdu i hladnjak ¢ée prebaciti na
nacin za brzo hladenje.

Kad je nacin za brzo hladenje aktiviran, biti ¢ce
uklju¢ena dodatna snaga hladenja za rashladni
dio aparata. Tako ¢e vrijeme ohladivanja na
temperaturu 2 °C biti bitno krace.

8. Nacin za brzo zamrzavanje

Pritiskom na tipku 2 izaberite nacin za brzo
zamrzavanje. Kad se prikaze ikona 8, pritisnite
tipku 4 za potvrdu i aparat ¢e djelovati na nacin
za brzo zamrzavanje.
Funkcija intenzivnog zamrzavanja obi¢no je
aktivna 6 sati. Ovo razdoblje intenzivnog zamrza-
vanja korisnik moze po potrebi mijenjati, i to u
slijede¢im koracima: 6 h—8 h—12 h—24 h—48 h
—2 h—4 h—6 h—8 h.
Ukoliko Zelite promijeniti razdoblje intenzivnog
zamrzavanja, ucinite slijedece: kad aktivirate
funkciju intenzivnog zamrzavanja, pritisnite tipku 1 i
drzite je pritisnutu 3 sekunde. PrikazZe se vrijeme
intenzivnog zamrzavanja — ikona 16, a prikaz
bljeska. Uzastopnim pritiskanjem tipke 2 mozete
izabrati pozeljno vrijeme zamrzavanja u koracima
6h—8h—12h—24h—48h—2h—4h—6h—8h. Kad
ste podesili trazeno vrijeme, pritisnite tipku 4, i
postavka ce biti spremljena.
9. Opoziv nacina za brzo hladenje, brzo
zamrzavanje, inteligentnog nacina, te
nacina za vrijeme odmora

Kad je izbran jedan od tih nacina djelovanja,
pritisnite tipku 2, tako izberite odgovarajuci
nacin; zatim pritisnite tipku 4 za izlaz iz toga
nacina.

10. Podesavanje temperature u hladnjaku

Jednom pritisnite tipku 3 i prikaz temperature v
hladnjaku pocet ¢e treperiti. Ponovnim pritiskom
na tipku 3 mozete podesiti temperaturu u
rasponu izmedu 2i 8 °C.

11.Podesavanje
zamrzivacu

temperature u

Jedanput pritisnite tipku 1 i prikaz temperature v
zamrzivaCu ¢e poceti treperiti. Ponovnim
pritskom na tipku 1 mozZete podesiti
temperaturu u zamrzivaéu, i to na podrucju
izmedu -16 °C i -24 °C.




12.Funkcija memorije u slucaju prekida
napajanja elektricnom energijom

Kad je napajanje elekiricnom energijom
prekinuto, trenutni se nacin djelovanja i
podeSavanja sacuvaju. Kad je napajanje

ponovo uspostavljeno, hladnjak automatski
dozove iz memorije sva podeSavanja koja su
vrijedila prije prekida.

13.Zastita pred precestim uklju€ivanjem
kompresora

Posebna zaStita s vremenskim pomakom
spriec¢ava ciklus djelovanja kompresora kraci od
pet minuta.

14.0znake gresaka

Kad je na ekranu prikazana jedna od oznaka
E1 ~ E6, to je poruka, da je u radu aparata
doslo do greske. Hladenje inace jo$S djeluje, ali
s odredenim greSkama. U takvom sluéaju treba
¢im prije otkloniti greSku da bi hladnjak ponovo
normalno radio.

Rashladni dio aparata

Hranu koju zelite pohraniti krace vrijeme, odn.
za koju zelite da je cijelo vrijeme pripremljena
za uporabu, postavite u rashladni dio aparata.

Podesavanje visine police

Ovisno o vasim potrebama cuvanja hrane,
mozete postaviti pojedine police na
proizvoljan polozaj. Radi lakSe uporabe i

postavljanja, police su klizne. Ako zelite
odstraniti policu, povucite ju u smjeru (1),
zatim ju podignite u smjeru (2) do kuta 90°, da
je polica pravokutna obzirom na svoju prvobitnu
poziciju. Zatim policu izvucite u smjeru (3).

PodesSavanje visine i €iS¢enje polica

)

Podignite policu u smjeru (1). Policu primite sa
obje ruke i izvucite ju u smjeru (2). Nakon
¢iS¢enja vratite policu na svoje mjesto obrnutim
redoslijedom Polozaj polica mozete isto tako
promijeniti odn. moZete ga prilagoditi veli€ini
ambalaze hrane koju pohranjujete.

Preporuke za pohranjivanje hrane u
pojedinim dijelovima hladnjaka
Temperatura zraka v hladnjaku, unato¢

kruzenju istog, nije posvuda jednaka. Zbog tih
razlika razliCite vrste hrane preporucujemo
Cuvati u razli¢itim predjelima hladnjaka
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1. Tjestenine, konzervirana hrana, mlijeko
2. Brzo spravljena i ve¢ kuhana hrana,
mlije¢ni proizvodi
3. Kuhano meso, kobasice
4. Voce, povrée, itd.
5. Jaja, maslac, sir
6. Limenke s brzim otvaranjem, zacini
7. Boce i staklene posude, raznovrsna hrana
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1. Posudice za odlaganje na vratima zamrzivaca namijenjene
su Cuvanju zamrznute hrane na kratak rok (prostor sa dvije
zvjezdice)

2. Posudice za odlaganje namijenjene su Cuvanju zamrznute
hrane (prostor sa Cetiri zvjezdice)

3. Staklene police namijenjene su Cuvanju zamrznute hrane,
npr. ribe, mesa i sladoleda (prostor sa Cetiri zvjezdice)

4. Okretna posuda namijenjena je izradi ledenih kocki.

5. Posuda za drzanje leda namijenjena je c¢uvanju leda,
odnosno ledenih kocki.

6. Pretinac zamrzivata namijenjen je drZanju ribe, mesa i
peradi u ambalazi odgovarajuéoj za ¢uvanje hrane.
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Uporaba

Cuvanje svjeZe hrane

Ispravha uporaba aparata, odgovarajuce
pakiranje hrane , odrzavanje prikladne
temperature, te odgovarajuca higijena, odlucni
su za kvalitetu pohranjenih namirnica.

e [JHrana koju stavljate u hladnjaku mora
biti odgovarajuc¢e zapakirana, da ne pusta
niti ne prima mirise i vlagu (umotana u
polietilenske vrec¢ice odnosno foliju, alufoliju,
masni papir ili u pokrivenim posudama i
staklenkama). Prije stavljanja hrane u
hladnjak, ohladite ju na sobnu temperaturu

e Prije stavljanja u hladnjak, odstranite
prodajnu ambalazu sa hrane (npr. ambalaza
pakiranja jogurta).

e Hranu sistemati¢no rasporedite da ne dode u
medusobni dodir (razli¢iti mirisi bi se mogli
pomijesati). Uvjerite se da li oko paketica
kruzi dovoljno zraka.

e U hladnjaku ne pohranjujte zapaljive,
hlapljive i eksplozivne tvari.

e Boce s visokim postotkom alkohola moraju
biti ¢vrsto zatvorene i u uspravnom polozaju.

e Hrana ne smije doéi u doticaj sa zadnjom
stjenkom hladnjaka!

Vrijeme Cuvanja svjeZe hrane u hladnjaku

Jela ohladite 5to je vise moguce prije no 5to
ih stavite u hladnjak.

Osijetljivu hranu pohranjujte u najhladnijim
predjelima hladnjaka.

Neke organske otopine, npr. hlapljiva
eteri¢na ulja u Kkori limuna i narance, kiseline
u maslacu itd. koje su duze vrijeme u
doticaju sa plasti¢nim povr§inama ili brtvom
mogu prouzrokovati ostecenja.

Neprijatan miris u hladnjaku upozorava na
onecid¢enu unutradnjost aparata ili na
pokvarenu hranu u njemu. Neugodan miris
mozete odstraniti ili ublaZziti, dodate li vodi za
¢is¢enje malo octa. Preporu¢ujemo takoder
uporabu filtra sa aktivnim ugljenom, koji Ciste
zrak odnosno neutraliziraju neugodan miris.
Odlazite li od kuée na duze
vrijeme,odstranite iz hladnjaka namirnice
koje se brzo kvare.

Ne otvarajte vrata hladnjaka precesto.
Temperaturu u unutrasnjosti hladnjaka
podesavajte odn. mijenjajte postepeno, tako
da se sprijeCi zamrzavanje hrane.
Temperaturu pojedinog predjela izmjerite
termometrom, postavljenim u staklenu,
vodom napunjenu posudu. Ocitavanje
temperature najsigurnije je nakon nekoliko
sati mirovanja.

Vrsta hrane Vrijeme €uvanja (dani)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11 12 | 13 14

Maslac + + + + + + + = = = = =
Jaja + + + + + + + + + + = = = =
Meso: sirovo u komadu + + =

narezano | + =

dimljeno + + + + + + + + + + =
Ribe + =
Marinade + + + + + + + + + + = = = =
Korjenasto povrée + + + + + + + + = = = = = =
Sir + + + + = = = = = = = = = =
Slatkisi + + = = = =
Voce + + = = = = = = = =
Gotova jela + + = =
Legenda: + preporudljivo vrijeme €uvanja = moguce vrijeme ¢uvanja
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Zamrzavanje svjeZe hrane

e Oprezno izaberite hranu koju namjeravate
zamrznuti; hrana neka bude odgovarajuce
kakvoce i podobna za zamrzavanje.
Odaberite odgovaraju¢u ambalazu i hranu
ispravno zapakirajte.

Ambalaza ne smije propustati zrak i
vlagu, Sto bi prouzrocilo isuSivanje
sadrzaja i gubitak vitamina.

Folije i vreCice moraju biti mekane i
dobro moraju prianjati na sadrzaj.

Kad pripremate hranu za zamrzavanje,
uzmite u obzir higijenske mjere opreza.
Zapakiranu hranu oznadite s podacima o
vrsti i koli¢ine hrane, te datumom
zamrzavanja.

Vrlo je vaZzno da se hrana $to brze zamrzne,
stoga preporucujemo da omoti nisu preveliki
i da ohladite hranu prije stavljanja u
zamrzivac.

Koli¢ina svjeze hrane koju mozete odjednom
pohraniti u roku 24 sata, navedena je na
natpisnoj tablici (zapremnina zamrzavanja).

Vrijeme ¢uvanja svjeZe hrane

u zamrzivacu

Ako pokuSate zamrznuti vecu koli¢inu hrane
od navedene, kakvo¢a zamrzavanja je
slabija, a time slabi i kakvoc¢a hrane.

Cuvanje zamrznute hrane

Omote zamrznute hrane stavite u koSaru. Ako
odstranite  koSare, mozete omote sa
zamrznutom hranom postaviti neposredno na
police za hladenje.

Prethodno zamrznuta hrana

Vrijeme C&uvanja i preporucliiva temperatura
prethodno zamrznute hrane navedeni su na
ambalazi. Uzmite u obzir upute proizvodaca za
Cuvanje i uporabu. Prilikom kupovine pomno
izaberite samo hranu u odgovarajuc¢oj ambalazi
na Kkojoj su svi potrebni podaci i koja je
pohranjena u zamrzivadima u kojima je
temperatura najmanje  -18°C. Ne kupujte
pakete hrane na kojima se nalazi inje, jer su
bile najmanje jedanput odmrzavane.

Pakete hrane osigurajte od odmrzavanja, jer
poviSenje temperature slabi kakvocu hrane.

Hrana

Vrijeme ¢uvanja (mjeseci)

1 2 3 4

5

1" 12

Povrée

+

Voce

Kruh, koladi

+

Miijeko

Gotova jela

Meso: Govedina

Teletina

Svinjetina

Perad

Divlja¢

Miljeveno
meso

Dimljene kobasice

Nemasna riba

Masna riba

Iznutrice

Odmrzavanje zamrznute hrane

Djelomi¢no otopljenu ili odmrznutu hranu
treba potrositi ¢im prije. Hladan zrak sacuva
svjezinu hrane, ali ne unisti mikroorganizme.
Oni se nakon otapanja ponovo aktiviraju i
po¢nu kvariti hranu. Djelomi¢no
odmrzavanje smanjuje prehrambenu

vrijednost hrane, pogotovo voca, povréa i
gotovih jela.

Izrada leda

1.
2.

Izvadite posudu za izradu leda.

Napunite ju hladnom ili progis¢enom
vodom. Pazite da ne nalijete vodu preko
oznacene crte jer ¢e se led tesko odvoijiti
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od posude, 3$to moze predstavljati
poteskocu pri njegovoj uporabi

3. Posudu za izradu leda vratite u
zamrzivac.

4. Kad se led stvrdne, okrenite gumb u
smjeru kazaljke na satu i led ¢e pasti u
posudu za €uvanje leda.

Paznja: Ne nalijevajte vodu ili drugu

tekucinu u posudu za ¢uvanje leda.

Posuda za izradu leda

oznaka za dolijevanje vode

14



Odrzavanje i CiSéenje

Odmrzavanje hladnjaka NO FROST

Hladnjak NO FROST nije potrebno odmrzavati,
jer se led koji se sakuplja na unutarnjoj zadnjoj
stjenci aparata odmrzava automatski.

lako se led moze povremeno pojaviti, odmrznut
¢e se automatski.

Odmrzavanje zamrzivaca NO FROST

Odmrzavanje zamrzivata NO FROST je
automatsko. lako se led mozZe povremeno
pojaviti, odmrznut ¢e se automatski.

Ciscenje aparata

Prije CiS¢enja aparata prekinite dovod
elektricne energije aparatu.

Za CiS¢enje ne koristite gruba i agresivna
sredstva za CiS€enje, jer mozete oStetiti
povrSinu. Nakon ¢&iSéenja pazite da odstranite
sve ostatke sredstva za CiS¢enje.

Vanjski dio aparata Cistite vodom i
deterdentom. Lakirane povrsine Cistite mekom

krpom i sredstvom za CiS¢enje na alkoholnoj

bazi (npr. sredstvom za ¢iScenje stakla).

Mozete koristiti i alkohol (etanol ali izopropilni

alkohol). Uporaba abrazivnih ili posebno

agresivnih sredstava, kao $to su sredstva za
nehrdajuci lim i sl. nije prikladna za CiS¢enje
plasti¢nih i lakiranih dijelova.

e Odstranite svu opremu koja se moze skinuti
iz unutradnjosti aparata, te ju oCistite vodom i
teku¢im deterdentom. Plasti¢ne dijelove ne
perite u perilici za posude.

e Unutrasnjost aparata operite mlaénom
vodom, kojoj ste dodali jednu ili dvije Zlice
vinskog octa.

Nakon ¢iS¢enja ponovo prikljucite aparat na
elektriénu mrezu i vratite hranu natrag.

Iskljucenje kada ne

koristite

aparata ga

Ne namjeravate li koristiti aparat duze vrijeme,
iskljucite ga iz elektricne mreze, izvadite iz
njega hranu i ocistite ga. Vrata ostavite
pritvorena odn. malo otvorena.

@ Upute za otklanjanje smetnji

Tijekom uporabe aparata moze doc¢i do smetniji
u radu koje su u vecini sluCajeva posljedica
nepravilne uporabe, te ih mozete otkloniti sami.

Aparat ne radi
elektricnu mrezu

nakon prikljuéenja na

e Provjerite  napajanje i  odgovarajuc¢e
djelovanje uti¢nice. Uvjerite se da je aparat
ukljuéen.

Neprekinuto djelovanje rashladnog sistema

e PreCesto otvaranje vrata ili su vrata bila
predugo otvorena.

e Vrata nisu pravilno zatvorena (mozda su
vrata objeSena ili je brtva prljava ili
ostecena.)

e Mozda ste preopteretili
hranom.

aparat svjezom

e Razlog moze biti i nedovoljno prozracivanje
kompresora.

Vrata zamrzivaca se tesko otvaraju
Ako Zelite otvoriti vrata ubrzo nakon $to ste ih
zadnji puta zatvorili, mozda ¢e biti tesko.
Razlog je u tome S$to pri otvaranju vrata u
aparat ude topli zrak. U toku hladenja zraka
nastaje podtlak zbog kojeg su vrata &vrsée
pricvrS¢ena na kuciSte zamrzivata. Nakon
nekoliko minuta (1 do 3 minute) vrata cete opet
lagano otvoriti.

Buka

Hladenje u aparatima za hladenje i
zamrzavanje omogucava rashladni sistem s
kompresorom koji uzrokuje i odredenu buku.
Razina buke ovisi o postavljanju, nacinu
uporabe i starosti aparata.
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e Tijekom rada kompresora mozete ¢uti Sum o Nakon ukljuéenja aparata rad

pretakanja tekuéine koji se Cuje i kad kompresora i pretakanje rashladne tekucine

kompresor ne radi. To je uobi¢ajena pojava i mogu biti glasniji. To nije znak kvara i ne

ne utje€e na trajnost aparata. utje€e na trajnost aparata. S vremenom se
tijekom rada aparata glasnoc¢a tih Sumova
smanjuje.

Ako aparat proizvodi neobi€nu i posebno jaku buku, najvjerojatnije je to posljedica pogreSnog

postavljanja.

o Aparat postavite na ravnu tvrdu podlogu. Podesite ga pomoc¢u podesnih nozica.

o Aparat ne smije biti u dodiru sa zidom ili susjednim elementima.

o Provjerite ako je unutarnja oprema na svom mjestu. Isto tako provjerite staklenke i druge
posude nisu li u medusobnom doticaju, te vibriraju i lupaju.

Zamjena Zarulje (parametri za oba predjela: DC/12V)

Zamrzavajuci dio

Svjetlo zamrzivaca

/ Pokrov zarulje

e |zvucite utika¢ iz uti€nice i time prekinite napajanje elektricnom energijom.

o Skinite pokrov zarulje u smjeru kojeg prikazuje slika.

e Zamijenite Zarulju novom zaruljom odgovarajuéeg tipa, i ponovno namjestite pokrov.
Zamjenu zarulje neka obavi odgovarajué¢e osposobljena osoba.

Rashladni dio

Svjetlo hladnjaka

Pokrov zarulje

Izvucite utika¢ iz uti€nice i time prekinite napajanje elektricnom energijom.
Skinite pokrov Zarulje kao $to je prikazano na slici.

Zamijenite LED Zarulju novom Zaruljom odgovarajuceg tipa.

Ponovno namjestite pokrov u obrnutom vrsnom redu od onog kad ste ga skidali.
Zamjenu Zarulje neka obavi odgovarajuée osposobljena osoba.

.
.
.
.
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PRIDRZAVAMO PRAVO NA PROMIJENE SPECIFIKACIJA KOJE NE UTJECU
NA FUNKCIONALNOST APARATA.

17




SRB - Uputstva za upotrebu

Kombinovani frizider- zamrzivac¢




Kombinovani frizider-zamrzivacé

SRB

¢e dugi niz godina sluZiti svojoj svrsi.

Zahvaljujemo vam na poverenju kojeg ste nam iskazali kupovinom ovog aparata. Nadamo se da

Kombinovani frizider-zamrziva€ namenjen je upotrebi u domacinstvu.
Desni deo aparata je frizider, namenjen €uvanju sveze hrane na temperaturama iznad 0 °C.

Levi deo aparata je zamrzivaé koji se koristi za zamrzavanje sveze hrane, te Cuvanje vec¢
zamrznute hrane u duzem periodu (do jedne godine, ovisno o vrsti hrane, koju drzite). Taj deo

aparata oznacen je sa Cetiri zvezdice.

Pra prve upotrebe............covvemmemmnmnsenrresnnns
Uputstva za upotrebu

Uputsiva za postavijanje
Masa briga za Zivotnu sredinu
Saveti za 4tednju energije

VaZNa UPOZOTENJA .o eesnminsnssenssrnesnnssnmsans
Vreme éuvanja namirnica za vreme

W W K R RR

prekida dovoda elektritne energije

OQdlaganje starog aparata

Namestanje aparata ........ccovvmmmmmmrnmrrrmens «
Izbor pravog meta

Prikljuéenje na elektriénu mredu

~N B B B

Opis aparata

Upravijanje aparatom. ..o 8
Upotreba.....ccocvimami e inisnma s ssssn s 12
Cuvanje svefe hrane..._...................... 12
Zamrzavanje sveZe hrane. .. ... ..._....... 13
Pravijenje leda.................oocociiieee.. 14
Odrzavanje i ¢iséenje........ [ e 1B
Odmrzavanje frizidera NO FROST 15
Odmrzavanje zamrzivat NO FROST 15
Iskljutenje aparata kada ga ne

Koristite 15
Uputstva za otklanjanje smetnii.......... 15
Zamena sijalice (parametn za oba

predela: DCI2V) 18

o Pre prve upotrebe

e Pre priklju¢enja na elektricnu mrezu aparat
mora mirovati otprilike 2 ¢asa. Na taj nacin
umanjujete moguénost nepravilnoga rada do
kojega moze doci zbog uticaja transporta na
rashladni sistem.

o Temeljito ocistite aparat, posebnu pozornost
obratite na unutradnjost (vidite poglavije
Ciscenje i odrzavanje).

e Ako unutarnja oprema aparata nije na
svome mestu, rasporedite je kao Sto je
prikazano u poglavlju Opis aparata.

Uputstva za upotrebu

Uputstva za upotrebu namenjene su korisniku.
Opisuju aparat i njegovu ispravnu i bezbednu
upotrebu. Pripremljena su za razliCite vrste
frizidera stoga su mozda opisane funkcije i
oprema koje vas$ aparat nema.

Uputstva za postavljanje

Ugradni aparati opremljeni su uputstvima za
montazu odn. ugradnju u kuhinjski namestaj.
Aparat treba postaviti struéno obuceno lice;
uputstva su namenjene takvom stru¢njaku.

Nasa briga za zivotnu sredinu

— NaS$i aparati se isporuuju u ambalazi iz
ekoloskih materijala koji se bez opasnosti po
okolis recikliraju, deponuiju ili unistavaju.

— Kad va$ aparat postane beskoristan, pazite
da ne bude na teret okoliSu. Obratite se
svom najblizem ovla§éenom zastupniku (vidi
poglavlje odstranjivanje istroSenog aparata).




Saveti za Stednju energije
— Ne otvarajte vrata aparata preCesto, Sto je
narocito vazno kad ja toplo i vlazno vreme.
Kad otvorite vrata, zatvorite ih Sto brze. To je
narocCito vazno kod uspravnih modela.

— Povremeno proveravajte da li se aparat
dovoljno hladi (nesmetano kruzenje vazduha
iza aparata).

— ViSu temperaturu izaberite samo kad je to
potrebno odn. preporucljivo.

— Namirnice ohladite na sobnu temperaturu
pre ulaganja u aparat.

— Ostecen zaptiva€ ili slabo zaptivanje iz
nekog drugog razloga, bitno poveca
potroSnju  energije. U  tom
blagovremeno zamenite zaptivac.

slu€aju

A VaZna upozorenja

— Ako ste kupili aparat, da bi njime zamenili
starog, opremljenog zasunom koji ne moze
da se otvori sa unutarnje strane (brava,
matica, kvaka), onesposobite taj zasun na
starom aparatu. Na taj ¢ete nacin spreciti da
se deca nesretnim slu€ajem zakljuaju u
aparat i da se uguse.

— Aparat mora biti ispravno priklju¢en na
dovod elektricne energije (vidite poglavlje
Priklju€enje na elektriénu mrezu)

— U toku rada aparata ne dodirujte rashladne
povrsine mokrim ili viaznim rukama jer moze
doc¢i do ozebina na kozZi.

— Ne zamrzavajte pi¢e u flaSama, narocito ne
penuSava pi¢a kao $to su mineralna voda,
koka-kola, penuSavo vino, pivo itd. jer se
takve te€nosti prilikom zamrzavanja Sire, te
dolazi do pucanja flaSe.

— Ne jedite zamrznutu hranu (kruh, voce,
povrée) jer mozete dobiti unutarnje ozebine.

— Ako su vam boja ili miris bilo koje hrane
sumnjivi, bacite namirnicu, jer moze biti
pokvarena i opasna za konzumiranje.

— Aparat obavezno iskljuCite iz elektricne
mreze pre popravka ili zamene sijalice
(popravke neka obavlja iskljucivo stru¢njak).

— Svako nepostovanje uputstava, opisanih u

poglavljima Instalacija i Saveti za Stednju
energije moze da uzrokuje vecu potroSnju
energije.

Ne odmrzavajte aparat pomocu elektri¢nih
naprava (npr. fen za kosu i sl) i ne
odstranjujte inje, odnosno led ostrim
predmetima, vet samo priloZzenim
pomagalima koja je odobrio proizvodag.

Radi zastite okoliSa, pazite da ne oStetite
zadnju stranu aparata (kondenzator ili cevi,
npr. prilikom pomeranja aparata) odnosno
delove rashladnog sistema u unutrasnjosti
aparata.

Rashladni sistem aparata napunjen je
rashladnim sredstvom i uljem odn. mazivom,
stoga s oSsteCenim aparatom postupajte
oprezno. OSteceni aparat odstranite u skladu
s ekoloskim bezbednosnim zahtevima (vidi
poglavlje Nasa briga za okoli$).

Grejni element ugraden u ¢itavu ivicu kucista
aparata spreCava zamrzavanje zaptivaca na
kuéistu zamrzivaca, a njegovim delovanjem
upravlja kompresor.

Ako je prikljuéni kabel oSte¢en, mora da ga
zameni proizvoda¢ ili njegov ovlasteni
serviser, odnosno neko drugo obuceno lice.
Svojevoljna zamena kabla je opasna radnja.
Natpisna tablica nalazi se u unutradnjosti ili
na zadnjoj strani aparata.



==mm Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje da tim proizvodom ne
smete postupati kao s  obiénim
kuéanskim otpadom. Umesto toga treba
da ga dopremite do prikladnih sabirnih

tacaka za recikliranje elektricne i
elektronicke opreme. Ispravnim
odvozenjem aparata pridonosite
spre¢avanju negativnih posledica na

zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koje bi se
inae mogle pojaviti u  slucaju
neodgovarajué¢eg rukovanja otpadom
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije
o recikliranju ovog proizvoda molimo vas
da kontaktirate lokalne vlasti, centar za
odlaganje otpada iz domacinstva il
prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

Vreme c¢uvanja namirnica za vreme
prekida dovoda elektri¢ne energije.

Ukoliko je napajanje elektricnom energijom
prekinuto, ne otvarajte vrata zamrzivaca! Ako je
prekid duzi (16 ¢&asova), uzmite hranu iz
zamrzivaca i potroSite je, ili je na neki drugi
nacin saCuvajte na dovoljno niskoj temperaturi
(mozda u drugom zamrzivacu).

Odlaganje starog aparata

— Odsluzeni aparat odmah odstranite. Ako stari
aparat ima bravu ili zasun odmah ih
onesposobite da bi sprecili nesre¢u (deca bi
mogla u igri da se zaklju€aju u frizider).

— Rashladni sistem aparata sadrzi rashladno
sredstvo i izolacione sastojke koji zahtevaju
posebnu razgradnju. Obratite se najblizem
ovlastenom serviseru ili specijalizovanom
servisnom centru.

— Ukoliko istog ne nadete, obratite se lokalnim
vlastima ili svom prodavcu. Zbog opasnosti
zagadivanja okoliSa pazite da ne oStetite
cevi pozadi aparata.

NameStanje aparata

Izbor pravog mesta

Aparat postavite u suvu i redovito prozracivanu
prostoriju. Dozvoljena temperatura okoline za
ispravan rad aparata uslovljena je izvedbom
(vrstom) aparata, Sto je navedeno na natpisnoj
tablici aparata. Ne postavljajte aparat u blizinu
naprava koje zare toplinu,na primer Sporeta,
radijatora, grejaca vode i sl., i ne izlazite ga
neposrednim suncevim zrakama.

Aparat mora biti udaljen najmanje 3 cm od
elektricnog ili gasnog Sporeta, odnosno barem
30 cm od uljane pedi ili Sporeta na tvrda goriva.
Kod manjih razmaka potrebno je Koristiti
odgovarajucu izolaciju. l1za aparata razmak od
zida mora biti priblizno 200 cm? a gornji

element iznad aparata mora biti podignut
barem za 5 cm, S$to omogucéuje dovoljno
hladenje.
Vrsta Temperatura okoline
SN (subnormalni) od + 10°C do + 32°C
N (normalni) od + 16°C do + 32°C
ST (suptropski) od + 16°C do + 38°C
T (tropski) od + 16°C do + 43°C

Prikljucenje na elektri¢nu mrezu

Aparat prikljuCite na elektricnu mrezu pomocu
priklju€nog kabla. Zidna uti¢nica mora imati
uzemljenje (bezbednosna uti¢nica).

Propisani nazivni napon i frekvencija navedeni
su na natpisnoj tablici aparata.

Priklju¢enje na elektricnu mrezu i uzemljenje
aparata moraju biti izvedeni prema vazecim
standardima i propisima.

Aparat podnosi  kratkotrajna  odstupanja
napona, u intervalu tolerancije + 6 %.



Regulisanje noZica

Da bi frizider-zamrziva¢ radio tiho i efikasno,
mora biti postavljen ravno i stabilno na tvrdoj
podlozi.

Ako nozice joS nisu pricvrScene, prisrafite ih u
navojne rupe u prednja dva ugla na dnu
kuéista. Okretanjem nozica mozete regulisati
njihovu visinu i tako precizno podesiti polozaj
aparata. Pratite uputa na donjim slikama.

l--’
N —

_ Regulaciona
nozica

P P

Srafciger

Regulaciona
nozica
Srafciger

Uputstva za prilagodavanje visine vrata

1. Ako su vrata frizidera niza od vrata zamrzivaca:

PriloZzenim francuskim klju¢em, levu maticu za regulisanje visine nozice koju
¢ete naci ispod vrata frizidera obrcite ulevo sve dok jedna i druga vrata nisu

poravnata i u istom nivou (slika 1).

2. Ako su vrata frizidera visa od vrata zamrzivaca:

Otvorite vrata frizidera, a zatim s priloZzenim francuskim klju¢em, maticu za
regulisanje visine ispod vrata frizidera obréite udesno, sve dok jedna i druga

vrata nisu poravnata i u istom nivou (slika 1).

Paznja! Da ne bi ostetili mehanizam za regulisanje visine, pazite da maticu ne
obrcete dalje od polozaja u kojem dodiruje podnozje (slika 2). Tada su vrata

frizidera u najnizem moguéem polozaju.

Paznja! Visinu nije moguce prilagoditi za viSe od 5 mm!

4]
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Slika 2:

Postavljanje ukrasne letve

Ukrasna letva

Sraf



Opis aparata

Q@

Posudica u vratima zamrzivaca
Staklena polica u zamrzivacu

Model za izradu leda

Pretinac za led

Pretinac zamrzivaca

Staklena polica u frizideru

Pretinac za ¢uvanje povréa

Pretinac s poklopcem

Posudice u vratima frizidera

10 Dekorativni poklopac — zastitna letva
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Upravljanje aparatom
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. Delovanje dugmadi

Dugme =za regulisanje temperature u
zamrzivacu

Izbor nacina delovanja

Dugme =za regulisanje temperature u
frizideru

Dugme za potvrdivanje i zaklju¢avanje /
otkljucavanje

Signalno svetlo

Signalno svetlo regul.temper.zamrzivaca
Signalno svetlo za izbor nacina rada
Signalno svetlo regul.temper. frizidera
Signalno  svetlo za  potvrdivanje i
zaklju€avanije / otklju¢avanje

Ekran

Ikona zamrzivaca

Ikona frizidera

Zamrzivac

Nacin za brzo zamrzavanje

Frizider

10. Nacin za brzo hladenje

11. Inteligentno delovanje

12. Nagin rada za vreme odmora

13. Ikona zaklju€avanja

14. Temperatura u frizideru

15. Dinamiéni signal rada kompresora

16. Temperatura u zamrzivacu

4. Zakljucavanje / otklju¢avanje

Kad frizider nije zaklju¢an (ikona 13 nije
prikazana), pritisnite tipku 4 i drzite pritisnutu tri
sekunde. Frizider ¢e da se zaklju¢a i prikazace
se ikona 13. Ponovo pritisnite tipku 4 i drzite je
tri sekunde. Ikona 13 ¢e da nestane i frizider ¢e
biti ponovo otklju¢an.

Sledece funkcije moguce je aktivirati samo
kad je frizider otklju¢an.

5. Nacin za inteligentan rad

Pritskom na tipku 2 izabraéete nacin za
inteligentno delovanje. Prikazace se ikona 11.
Zatim pritisnite tipku 4 za potvrdu. Frizider ¢e
delovati u tzv. inteligentnom nacinu.

Kad je aktiviran inteligentan rad, temperatura
frizidera je podeSena na 5 stepeni, a
temperatura zamrzivaéa na -18 °C. Frizider
automatski  prilagodava temperaturu na
preporucljivu vrednost, obzirom na temperaturu

-
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okoline, a da pri tome nije potrebno ru¢no
regulisanje.

6. Nacin rada za vreme godisnjeg odmora

Pritiskom na tipku 2 izabracete nacin delovanja
za vreme odmora. Prikaze se ikona 12, zatim
pritisnite tipku 4, da potvrdite i frizider ce
delovati u " rezimu odmora".

Temperatura frizidera je pode$ena na sedam
stepeni, a temperatura zamrzivac¢a na -15 °C.

7. Nacin za brzo hladenje

Pritiskom na tipku 2 izabracete nacin za brzo
hladenje. Kad se prikaze ikona 10, pritisnite
tipku 4 za potvrdu i frizider ¢e da se prebaci u
nacin za brzo hladenje.

Kad je nacin za brzo hladenje aktiviran, bice
uklju¢ena dodatna snaga hladenja za rashladni
deo aparata. Na ovaj nacin vreme sniZavanja
temperature na vrednost 2 °C bi¢e bitno krace.
8. Nacin za brzo zamrzavanje

Pritiskom na tipku 2 birate nain za brzo
zamrzavanje. Kad se prikaze ikona 8, pritisnite
tipku 4 za potvrdu i aparat ¢e da funkcioniSe u
nacinu za brzo zamrzavanje.

Funkcija intenzivnog zamrzavanja obi¢no je aktivha
6 Casova. Taj period intenzivnog zamrzavanja
korisnik moZe menjati po potrebi, i to u narednim
koracima: 6 h—8 h—12 h—24 h—48 h—2 h—4 h
—6 h—8 h.

Ukoliko Zelite promeniti period intenzivnog
zamrzavanja, uradite sledece: kad ste aktivirali
funkciju intenzivnog zamrzavanja, pritisnite tipku 1 i
drzite je pritisnutu 3 sekunde. Prikazace se vreme
intenzivnog zamrzavanja - ikona16, a prikaz trepce.
Uzastopnim pritiskanjem tipke 2 moZete izabrati
pozeljno vreme zamrzavanja u koracima 6h—8h—
12h—24h—48h—2h—4h—6h—8h. Kad ste
regulisali trazeno vreme, pritisnite tipku 4, i
regulacija je uradena.

9. Prekid nacina za brzo hladenje, brzo
zamrzavanje, inteligentnog nacina, te
nacina godisnji odmor

Kad je izbran jedan od tih nacina rada, pritisnite

tipku 2, i izaberite odgovaraju¢i nacin; zatim

pritisnite tipku 4 za izlaz iz toga nacina.

10. Regulisanje temperature u frizideru

Jednom pritisnite tipku 3 i prikaz temperature u
frizideru po¢eée da trepée. Ponovnim pritiskom
na tipku 3 mozete izabrati temperaturu u
rasponu izmedu 2 i 8°C.

11.Regulisanje temperature u zamrzivacu

Jednom pritisnite tipku 1 i prikaz temperature u
zamrzivatu pocCe¢e da trepée. Ponovnim
pritskom na tipku 1 mozZete izabrati
temperaturu u zamrzivacu, i to u rasponu
izmedu -16 °C i -24 °C.

12.Funkcija memorije u sluc¢aju prekida
napajanja elektricnom energijom

Kad je napajanje elektricnom energijom

prekinuto, momentalni nacin rada kao i sva

regulisanja saCuvaée se. Kad se napajanje



ponovo uspostavi, frizider automatski dozove iz
memorije sva regulisanja koja su bila na snazi
pre prekida.

13.Zastita pred
kompresora

Posebna zastita s vremenskim pomeranjem

sprecava ciklus delovanja kompresora kraci od
pet minuta.

cestim  ukljuéivanjem

14.0znake greSaka

Kad je na ekranu prikazana jedna od oznaka
E1 ~ EB6, to je poruka, da je u radu aparata
dosSlo do greSke. Hladenje inae jo$
funkcionie, ali s odredenim greskama. U
takvom slucaju treba ¢im pre otkloniti greSku da
bi frizider ponovo normalno radio.

Rashladni deo aparata

Hrana koju Zelite drzati krace vreme, odn. za
koju zelite da je Citavo vreme spremna za
upotrebu, postavite u rashladni deo aparata.

Regulisanje visine police

Ovisno o vasSim potrebama ¢uvanja hrane,
pojedine police mozete postaviti u
proizvoljan polozaj. Radi lak$e upotrebe i
postavijanja, police su klizne. Ako Zelite
odstraniti policu, povucite je u smeru (1), zatim
je podignite u smeru (2) do ugla 90°, da je
polica pravougaona obzirom na svoju prvobitnu
poziciju. Zatim policu izvucite u smeru (3).

Regulisanje visine i €¢iS¢enje polica

Podignite policu u smeru (1). Policu uhvatite
obim rukama i izvucite je u smeru (2). Nakon
CiSc¢enja vratite policu na svoje mesto obrnutim
redosledom. Polozaj polica mozete takode
promeniti, odn. mozete da ga prilagodite velicini
ambalaze hrane koju pohranjujete.

o

Preporuke za €uvanje hrane u pojedinim
delovima frizidera

Temperatura vazduha u frizideru, unato€
njegovom kruzenju, nije posvuda jednaka. Zbog
tih razlika razliCite vrste hrane preporucujemo
Cuvati u razli¢itim predelima frizidera.

(1)
1 [6)
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(2] ! ¥
© (7}
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1. Makaroni, konzervisana hrana, mleko
2. Brzo spremljena i ve¢ kuvana hrana, mleéni
proizvodi
3. Kuvano meso, kobasice
4, Voce, povrce, itd.
5. Jaja, puter, sir
6. Limenke s brzim otvaranjem, zacini
7. FlaSe i staklene posude, raznovrsna hrana

10



Zamrziva¢

| ||
@ o o
—lF N ]
e mm /@
a
= ]
(2] . —r T
|5 M o_o || e
M
o |— L.
— B 6
‘Lr B
==

1. Posudice za odlaganje na vratima zamrzivata namenjene su c¢uvanju
zamrznute hrane na kratak rok (prostor sa dve zvezdice)

2. Posudice za odlaganje namenjene su €uvanju zamrznute hrane (prostor sa
Cetiri zvezdice)

3. Staklene police namenjene su €uvanju zamrznute hrane, npr. ribe, mesa i

sladoleda (prostor sa cetiri zvezdice)

Okretna posuda namenjena je izradi ledenih kocki.

Posuda za drzanje leda namenjena je éuvanju leda, odnosno ledenih kocki.

Pretinac zamrzivaéa namenjen je drzanju ribe, mesa i peradi u ambalazi

odgovarajucoj za €uvanje hrane.
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Upotreba

Cuvanje sveze hrane

Ispravna
pakovanje

upotreba
hrane,

aparata, odgovarajuce
odrzavanje  prikladne

temperature, te odgovarajuca higijena, odlucni
su za kvalitet sloZzenih namirnica.

Hrana koju stavljate u frizider mora biti
odgovarajuc¢e upakovana, da ne pusta niti ne
prima mirise i vlagu (umotana u polietilenske
vre€ice odnosno foliju, aluminijumsku foliju,
masni papir ili u pokrivenim posudama i
staklenkama). Pre stavljanja hrane u frizider,
ohladite je na sobnu temperaturu

Pre stavljanja u frizider, odstranite prodajnu
ambalazu sa hrane (npr. ambalaza
pakovanja jogurta).

Hranu sistematski rasporedite da ne dode u
medusobni dodir (razli€iti mirisi mogli bi da
se pomesaju). Uverite se dali oko paketi¢a
kruzi dovoljno vazduha.

U frizideru ne drzite zapaljive, hlapljive i
eksplozivne tvari.

FlaSe s visokim procentom alkohola moraju
biti Evrsto zatvorene i u uspravnom polozaju.

Vreme €uvanja sveze hrane u frizideru

Hrana ne sme do¢i u dodir sa zadnjom
stenkom frizidera!

Jela ohladite $to je viSe moguce pre no §to ih
stavite u frizider.

Osetljivu (lako pokvarljivu) hranu drzite u
najhladnijim predelima frizidera.

Neke organske otopine, npr. hlapljiva
eteri¢na ulja u kori limuna i narance, kiseline
iz putera, itd. koje su duze vremena u dodiru
s plastiénim povrSinama ili zaptivacem,
mogu da uzrokuju oStecenja.

Neprijatan miris u frizideru upozorava na
necistu unutradnjost aparata ili na pokvarenu
hranu u njemu. Neugodan miris mozete
odstraniti ili ublaziti, dodate li vodi za
¢iS¢enje malo siréeta. Preporucujemo takode
upotrebu filtera sa aktivnim ugljem, koji Cisti
vazduh odnosno neutralizuje neugodan
miris.

Odlazite li od kuée na duze vreme, izvadite
iz frizidera namirnice koje se brzo kvare.

Ne otvarajte vrata frizidera precesto.
Temperaturu  u  unutraSnjosti  frizidera
reguliSite, odn. menjajte postepeno, tako da
se spreCi zamrzavanje hrane. Temperaturu
pojedinog predela izmerite termometrom,
postavljenim u staklenu, vodom napunjenu
posudu. Ocitavanje temperature
najbezbednije je nakon nekoliko Casova
mirovanja.

Vrsta hrane |
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

Puter + + + + + + + = = = = =
Jaja + + + + + + + + + + = = =
Meso:sirovo + + =

narezano + =

dimljeno + + + + + + + + + + = = = =
Ribe + =
Marinade + + + + + + + + + + = = = =
Korenasto povrée + + + + + + + + = = = = = =
Sir + + + + = = = = = = = = = =
Slatkisi + + = = = =
Voce + + = = = = = =
Gotova jela + + = =

Legenda: + preporucljivo vreme ¢uvanja = moguce vreme Cuvanja
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Zamrzavanje sveze hrane

— Oprezno izaberite hranu koju nameravate
zamrznuti; hrana neka bude odgovaraju¢eg
kvaliteta i prikladna za zamrzavanje.

— Odaberite odgovaraju¢u ambalazu i hranu
pravilno upakuijte.

- Ambalaza ne sme da propusta vazduh i
vlagu, jer bi to uzrokovalo isuSivanje
sadrzaja i gubitak vitamina.

- Folije i kesice moraju biti mekane i dobro
moraju prianjati na sadrzaj.

— Kad pripremate hranu za zamrzavanje,
vodite racuna o higijenskim merama.

— Upakovanu hranu oznacite s podacima o
vrsti i kolicine hrane, te datumom
zamrzavanja.

— Veoma je vazno da se hrana S$to brze
zamrzne, stoga preporuCujemo da paketi¢i
nisu preveliki i da ohladite hranu pre
stavljanja u zamrzivac.

— Koli¢ina sveZe hrane koju mozete odjednom
zamrznuti u roku 24 ¢asa, navedena je na
natpisnoj tablici (volumen zamrzavanja). Ako

poku$ate zamrznuti ve¢u koli¢inu hrane od
navedene, kvalitet zamrzavanja je slabiji, a
time slabi i kvalitet hrane.

Cuvanje zamrznute hrane

Pakete zamrznute hrane stavite u koSaru. Ako
odstranite  koSare, mozZete omote sa
zamrznutom hranom postaviti direktno na
police za hladenje.

Prethodno zamrznuta hrana

Vreme C¢uvanja i preporucliiva temperatura
prethodno zamrznute hrane navedeni su na
ambalazi. Uzmite u obzir uputstva proizvodaca
za Cuvanje i upotrebu. Prilikom kupovine
pazljivo izaberite samo hranu u odgovarajucoj
ambalaZzi na kojoj su svi potrebni podaci i koja
je slozena u zamrzivaima, u kojima je
temperatura najmanje -18°C. Ne kupujte
pakete hrane na kojima se nalazi inje, jer su
bile najmanje jedanput odmrzavani.

Pakete hrane obezbedite od odmrzavanja, jer
poviSenje temperature slabi kvalitet hrane.

Vreme €uvanja sveze hrane u zamrzivacu

Hrana Vreme ¢uvanja (meseci)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
Povrée + T T
Voce + + +
Hleb, koladi +
Mleko +
Gotova jela +
Meso: Govedina + + +
Teletina + T T
Svinjetina + + +
Perad + + +
Divlja¢ + + T
Mleveno +
meso
Dimljene kobasice +
Nemasna riba +
Masna riba +
Iznutrice +
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Odmrzavanje zamrznute hrane

Delimi¢no odledenu ili odmrznutu hranu
treba potroSiti Sto pre. Hladan vazduh
saCuva svezinu hrane, ali ne unisti
mikroorganizme. Oni se nakon otapanja
ponovo aktiviraju i po€nu da kvarno deluju
na hranu. Delimi€no odmrzavanje smanjuje
prehrambenu vrednost hrane, pogotovo
voca, povrcéa i gotovih jela.

Pravljenje leda

1. lzvadite posudu za izradu leda.

2. Napunite je hladnom ili proCiS¢enom vodom. Pazite da ne sipate vodu preko
oznacene crte jer ¢e led teSko da de odvoji od posude, Sto moze predstavljati
problem kod kasnije upotrebe.

3. Posudu za izradu leda vratite u zamrzivac.

4. Kad se led stvrdne, okrenite dugme u smeru kazaljke na ¢asovniku i led ¢e pasti u
posudu za drzanje leda.

Paznja: Ne sipajte vodu ili neku drugu te€nost u posudu za Cuvanje leda.

Posuda za izradu leda Nivo za sipanje vode
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Odrzavanje i €iS¢enje

Odmrzavanje frizidera NO FROST
Frizider NO FROST nije potrebno odmrzavati,
jer se led koji se sakuplja na unutarnjoj zadnjoj
stenki aparata odmrzava automatski.

lako se led moze povremeno
odmrznuce se automatski.

pojaviti,

Odmrzavanje zamrziva¢ NO FROST
Odmrzavanje zamrzivata NO FROST je
automatsko. lako se led moZe povremeno
pojaviti, takode ¢e da se odmrzne automatski.

Cisc¢enje aparata
Pre ¢iSéenja aparata
elektricne energije.

Za CiScenje ne Kkoristite gruba i agresivna
sredstva za CiS€enje, jer mozete oStetiti
povrSinu. Nakon C&iS¢enja pazite da odstranite
sve ostatke sredstva za ¢iS¢enje.

Spoljasnji deo aparata Ccistite vodom i
deterdZentom. Lakovane povrSine distite
mekom krpom i sredstvom za CcCiS¢enje na

prekinite dovod

alkoholnoj bazi (npr. sredstvom za CciScenje

stakla).

Mozete koristiti i alkohol (etanol ili izopropilni

alkohol). Primena abrazionih ili posebno

agresivnih sredstava, kao $to su sredstva za
nerdajuci lim i sl. nije prikladna za ciScenje
plasti€nih i lakovanih delova.

— |z unutradnjosti aparata izvadite svu opremu
koja se moze skinuti, te je operite vodom i
te¢nim deterdZzentom. Plasti¢ne delove ne
perite u masini za pranje sudova.

— Unutrasnjost aparata operite mlacnom
vodom, kojoj ste dodali jednu ili dve kaSike
vinskog sirceta.

Nakon ¢iS¢enja ponovo prikljucite aparat na

elektri€énu mrezu i vratite hranu natrag.

Iskljucenje aparata kada ga ne

koristite

Ukoliko ne nameravate koristiti aparat duze
vreme, iskljucite ga iz elektricne mreze, izvadite
iz njega hranu i ocistite ga. Vrata ostavite
pritvorena odn. malo otvorena.

Uputstva za otklanjanje smetnji

U toku upotrebe aparata moze do¢i do smetnji
u radu koje su u vecini sluCajeva posledica
nepravilne upotrebe, te ih mozete otkloniti
sami.

Aparat ne radi nakon prikljucenja na

elektri¢nu mrezu

— Proverite napajanje i odgovarajuée
delovanje uti¢nice. Uverite se da je aparat
ukljucen.

Neprekinuto delovanje rashladnog sistema

— Precesto otvaranje vrata ili su vrata bila
predugo otvorena.

— Vrata nisu pravilno zatvorena (mozda su
vrata obeSena ili je =zaptivac prljav ili
ostecen.)

— Mozda ste preopteretili
hranom.

aparat svezom

— Razlog mozZe biti i nedovoljno provetravanje
kompresora.

Vrata zamrzivaca se tesko otvaraju

Ako Zelite otvoriti vrata ubrzo nakon $to ste ih
zadniji puta zatvorili, mozda cete to teze uraditi.
Razlog je u tome Sto pri otvaranju vrata u
aparat ude topli vazduh. U toku hladenja
vazduha nastaje negativan tlak (vakuum) zbog
kojeg su vrata ¢vrSce prilepliena na kuciste
zamrziva¢a. Nakon nekoliko minuta (1 do 3
minute) vrata ¢ete opet lagano otvoriti.

Buka

Hladenje u aparatima za hladenje i
zamrzavanje omogucava rashladni sistem s
kompresorom  koji uzrokuje i odredene
zvukove.

Nivo buke ovisi o postavljanju, na€inu upotrebe
i starosti aparata.
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— U toku rada kompresora mozete Cuti Sum
pretakanja teCnosti, koji se cuje i kad
kompresor ne radi. To je uobiCajena pojava i
ne uti€e na trajnost aparata.

— Nakon uklju€enja aparata rad kompresora i
pretakanje rashladne te€nosti mogu biti
glasniji. To nije znak kvara i ne utie na
trajnost aparata. S vremenom se u toku rada
aparata jacina tih Sumova smanjuje.

Ako aparat proizvodi neobi¢nu i posebno jaku buku, najverovatnije je to posledica pogreSnog
postavljanja.
— Aparat postavite na ravnu tvrdu podlogu. Izravnajte ga pomocu regulacionih nozica.
— Aparat ne sme da dodiruje zid ili susedne elemente.
— Proverite dali je unutarnja oprema na svom mestu. Takode proverite staklene flaSe druge
posude nisu li u medusobnom dodiru, te dali vibriraju i lupaju.

Zamena sijalice (parametri za oba predela: DC/12V)

Zamrzavajudéi deo

Svetlo u zamrzivacu

|

Poklopac sijalice

o |zvucite utika¢ iz uti¢nice i time prekinite napajanje elektricnom energijom.
o Skinite poklopac sijalice u smeru kojeg prikazuje slika.
e Zamenite sijalicu novom sijalicom odgovarajuceg tipa, i ponovno namestite poklopac.

Zamenu sijalice neka uradi odgovarajuée osposobljen stru¢njak.
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Rashladni_deo

Svetlo frizidera

Poklopac sijalice

o |zvucite utika¢ iz uti¢nice i time prekinite napajanje elektricnom energijom.

o Skinite poklopac sijalice kao $to je prikazano na slici.

e Zamenite LED sijalicu novom sijalicom odgovarajuceg tipa.

e Ponovno vratite na mesto poklopac u obrnutom vrsnom redu od onog kad ste ga skidali.

Zamenu sijalice neka uradi odgovarajuce osposobljen stru¢njak.

PRIDRZAVAMO PRAVO NA PROMENE SPECIFIKACIJA KOJE NE UTICU
NA FUNKCIONALNOST APARATA
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